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L e c t u r a f e t a e n l a S e s s i ó I n a u g u r a l d e l a B i b l i o ­

t e c a d e C a t a l u n y a pel seu Inspector JAUME MASSÓ TORRENTS. 

No és sens emoció que'ns toca avui acoblar algunes idees i explicar alguns fets 
referents a la BIBLIOTECA DE CATALUNYA, de la qual hem registrat personalment el 
primer llibre i que ara, després d'haver-ne observat d'aprop la cre ixença e x t r a o r d i n à r i a , 
s inaugura sobrepassant els vint-i-cinc mi l t í to ls i els quaranta-set m i l volums. Sola­
ment en l'espai de set anys, m i t j a n ç a n t les més nobles iniciatives i els oferiments més 
generosos, s'ha operat aquest miracle. Aïr naixia en un recó de sala : avui se troba 
instal· lada en un palau, respirant un ambient d'art i e n un ve ïna tge t ranqui l , on to t 
incita al treball , on to t convida a l 'estudi. 

Ha estat p reocupac ió constant de l ' Ins t i tu t d 'Estudis Catalans la cons t i tuc ió i 
' enfortiment d'aquesta BIBLIOTECA, que l i era encomanada, la primera pedra de la qual 
se pot dir que ja va posar-se precisament en la primera jun ta , en 5 de ju l io l de 1907. 
Des d'aleshores e n ç à les nostres actes reflecteixen un continuat i progressiu esforç. 
No'ns p r e o c u p à v e m tant sols de la delicada qües t ió de les adquisicions de llibres, s inó 
que t a m b é ens calla subvenir a relligar-los i a la llur ca ta logació; i , mentrestant que la 
reconst rucció de les obres del Palau de la Generalitat a v a n ç a v a , à d h u c fèiem un pr i ­
mer projecte dels Estatuts de la futura Biblioteca, que ha arr ibat ara, ella sola, a 
formar un organisme especial complexe i ple de vida. 

Des de primers del vinent mes de juny la BIBLIOTECA e s t a r à al servei dels estudio­
sos. Ani rà regida per un Patronat, ordenada i servida per un personal intel·l igent i 
a íable , i subjecta a uns Estatuts i a un Reglament que tots plegats estem obligats de 
complir. 

Primer de tot va pensar-se en obrir un Registre d'entrada dels llibres, que sempre 
s'ha continuat, i que ve a ésser , per dies, l 'historia de la BIBLIOTECA. Els llibres entrant 
devegades a milers, la primera providencia a prendre, malgrat no poder-se disposar 
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encara de personal propri , era doncs registrar cada llibre a l 'arribada. En els volums 
d'aquest Registre hi consten tots els llibres que e s t a r à n a la disposició del públ ic , des 
del primer fins al darrerament entrat. 

En el Catà leg general h a u r à n de figurar-hi totes les unitats que l'establiment pos­
seeix : manuscrits, impresos, mapes i estampes; però encara a ixò no ha pogut fer-se del 
tot . Els manuscrits i tres col·leccions tenen n o m é s que ca t à l eg especial, pe rò s'hi invo-
lucraràn aviat, de la mateixa manera que ja hi apareix el fons Aguiló. Res més útil 
que'ls ca tà legs especials, que convenen a totes les biblioteques i que solen ésser els que 
més aviat s ' imprimeixen; però to t llibre ha d'esser inclòs en el general. 

El Catàleg general consta de dos ordres : Val/abètic i per matèries. Va començar -se 
fa temps per Val/abèlíc d'autors, i de t í to ls en cas d'obres a n ò n i m e s : el dia que pugui 
convertir-se en ca tà leg pel sistema de diccionari s e r à d'una gran u t i l i t a t . De moment 
és el més pràc t ic per al recercador i el de més fàcil entendre : el formen una llarga sèrie 
de cedularis relligables que comporten totes les inclusions; els aventatges de la forma 
de ll ibre, que facilita el maneig, no cal ponderar-los. El ca tà leg alfabèt ic és el pr imordial 
i sol ésser el que les principals biblioteques del món tenen més a v a n ç a t i més al corrent. 
Tots ens veiem precisats a recórrer cada dia als diccionaris de llengües, enciclopèdics 

0 biogràfics o d'una ciència determinada; i sovint deplorem el temps que'ns fan perdre 
els llibres d'estudi desprove ï t s de taula a l fabè t ica . 

I , no obstant, el sistema a l fabèt ic no té cap respecte a les semblances que la natura 
ens ofereix, ni té cura d ' individus, d'agropaments, de classes ni d'afinitats. No hi ha 
dubte que'l nostre intel·lecte se sent inclinat a classificar i a ordenar els propris conei­
xements. Un diccionari ens és indispensable quan volem estudiar una llengua, però 
pocs progressos hi faríem sens l ' auxi l i d'una g r a m à t i c a . Des d 'Ar is tò t i l fins a n 'Ausl in 
Chamberlain, en els nostres dies, són innombrables els assaigs de classificació dels co­
neixements humans. Fixant-nos només a les classificacions bibl iogràf iques, ^a quina 
hav íem de decantar-nos? a la d'en Brunet, a la del Bri t ish Museum, a la del Congress' 
Library de Washington, a la de Har twig , a la del no rd -amer i cà Melwill Dewey, a la 
de l 'anglès Duff Brown? Totes són bones i cap és excel· lent . Es cosa tant evident l ' i n ­
terinitat dels nostres coneixements! El que avui és un capí to l d'una ciència d e m à pot 
desenrotllar-se fins a constituir un gran agropament en una classificació. Si és cert que 
tenim una tendència a classificar i a ordenar, t a m b é la tenim potser a teoritzar, a 
dogmatitzar; i potser d e m à v ind rà una nova teoria que'n de s t ru i r à una pila d'altres, 
de la mateixa manera que un llibre nou ne pot inut i l i tzar i envellir una dotzena. Lo que 
avui és veri tat , d e m à pot resultar fals. To t a ixò , que és llei del progrés i del desenrot­
llament de la coneixença , fa del icadíss im l'establiment d'una classificació bibliogràfi­
ca, sobretot si no pot rejovenir-se i emmotllar-se a les necessitats de cada moment 

1 època. Per una banda sembla que'l millor sistema seria el que deixés més ample camp 
a les especialitzacions i adaptacions, i per al tra banda la pràc t ica de les biblioteques 
indica que'l sistema que més especialitzi és el que millor convé . De totes maneres ens 
ne convenia un dels més generalment seguits que'ns donés la classificació del conei-
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xement i la s i tuac ió dels llibres to t alhora, en una paraula : que les cotes que duguessin 
els llibres fossin expressives. N'hem t r ia t un d'aquests, l 'hem adaptat, i presentem 
un ca tà leg de ma tè r i e s acabat : les inclusions van fent-se cada dia i al mateix temps en 
«Is dos ca tà legs que formen el general, l 'a l fabèt ic i el de ma tè r i e s . 

Els Estatuts de la BIBLIOTECA DE CATALUNYA són dels més liberals que hi ha. 
S'hi innoven dugués millores desconegudes en cap altra biblioteca públ ica espanyola : el 
préstec i l 'accés del públic als prestatges. Es cert que vénen refrenades per unes dis­
posicions t rans i tò r ies del Reglament; mes to t v i n d r à : lo principal és que la l l ibertat 
existeixi, i entre el personal i el públ ic s ' an i r à fent l'aprenentatge de la l l ibertat . Així 
com s'ha d i t «a major l l iber tat , major respecte al llibre», podr íem nosaltres inver t i r 
aquest pr incipi dient que a major respecte al l l ibre, major l l ibertat s e r à acordada. 
Vindrà un dia que tot-hom a s s e n y a l a r à amb el dit el qui m u t i l i o intent i sostreure un 
'libre : aquest mal de les biblioteques espanyoles, i à d h u c de les barceloneses, estem 
segurs que no a r r e l a r à en aquesta casa. 

Primer de tot els lectors han d'esser presentats : n o m é s cal proveir-se d'una sen­
zilla targeta d ' admiss ió , que no costa gens d'obtenir; però és un pet i t esforç que vo ldrà 
d i f que'l qui l 'obt ingui t é ganes de treballar. Ademés , és necessari que'l personal de la 
BIBLIOTECA conegui els estudiosos que la f reqüent in ; i és aquesta petita exigència , 
usada en les més notables biblioteques d'Europa, la millor manera de contreure una 
relació. 

S ' e s t ab l i r àe l prés tec de llibres a domici l i . H i ha pa ïsos venturosos on els llibres van a 
la recerca dels llegidors. Ciutats no gaire més grans que la nostra tenen obertes sucursals 
de barri , i uns a u t o m ò b i l s transporten continuadament els llibres de l 'una a l 'a l t ra , allà 
on són demanats : Manchester t é 16 sucursals, Boston (dels Estats Uni t s ) ne posseeix 
28. Unes biblioteques ambulants recorren, a l 'Amèrica del Nord, els districtes llunyans 
de forestes, de mines i de pasturatges, i van a portar llibres als cow-boys i als miners: 
d'aquesta manera, al mateix temps que aixequen el llur nivell cul tura l , estenen la 
llengua anglesa als milers d'expatriats que no la tenen com a propria. Nosaltres, sense 
Pretendre anar tant l luny no havent-ne fet l'aprenentatge, per més que estiguem plens 
d 'esperança , establirem el prés tec de llibres, exceptuant-ne n o m é s , com se fa per t o t 
arreu, els diccionaris, les obres més sovint demanades a la sala de lectura i els llibres 
únics o de gran raresa. Si to t marxa b é , qu i pot preveure el c a m í que farem? Tenim la 
confiança que, to t seguit que'l prés tec sigui una realitat a la BIBLIOTECA DE CATALUNYA, 
els llibres no'ns t o rna ràn bruts ni muti lats : el respecte al llibre a r r e l a r à en la nostra 
gent tant depressa com en els països més a v a n ç a t s . Ara que e s t à de moda entre nos­
altres tractar de la creació de biblioteques populars, pensant tal volta en un sistema 
francès que no ha estat coronat per l ' èx i t .mo seria pràc t ic , s i aquesta BIBLIOTECA ha 
d'esser un dia la veritable nacional, establir-ne branques de barr i a Barcelona i sucursals 
en les principals poblacions de Catalunya, seguint l'esmentat sistema anglo-amer icà? 

Una altra novetat s e r à el règim dels open shelves. prestatges oberts, accés del públic 
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a triar-se els llibres. Aquest sistema, que t é l 'inconvenient de dificultar per part del 
personal de biblioteca l 'es tadís t ica dels llibres consultats, reuneix en sí tants aventatges, 
que sens dubtar acordarem donar-li més ampl i tu t cada dia. Des del primer moment 
que va pensar-se en destinar aquesta on ens trobem per sala de lectura, v à r e m 
comptar establir-hi to t l 'entorn una biblioteca de referència que, batejada a l'ale­
manya, hem nomenat biblioteca de mà. 

Tots hem pogut observar la primera vegada que un noi obre un diccionari per a 
cercar-hi un mot : tant bon punt l'ha trobat, el desig l'esperona pera cercar-ne d'altres. 
Aprèn a trobar : és una gran e n s e n y a n ç a . El noi que's troba apocat davant d'un dic­
cionari de la seva llengua és com l'home que's troba estrany davant d'una ll ibreria, 
que no sab com servir-se'n ni treure'n profit . L 'accés del llegidor an els prestatges, 
obligat a cercar ell mateix, l i serà una escola de decisió; i la decisió és un gran estalvi 
de temps, tant com l ' indecisió n ' é s una pè rdua . Abunden a casa nostra homes que 
llegeixen un sol diari o que saben de cor un sol llibre : són intolerables en la d iscuss ió , 
i no comprenen que devegades el contrari posseeixi la veri tat . Posats aquests individus 
enfront dels prestatges d'una biblioteca, solen restar cohibits i astorats, p e r q u è la pre­
s e n t a c i ó i el contrast d'opinions diverses és precisament la miltor escola de to le rànc ia . 

Cada membre de l ' Ins t i tu t d 'Estudis ha t r ia t els llibres més moderns i més i n ­
dispensables dintre de la seva especial compe tènc ia , i podem dir amb orgull que aquell 
que hi acudeixi no t r o b a r à a q u í s inó obres on a p r e n d r à alguna cosao que l i a i x e c a r à n 
l'esperit : estem tranquils que n ingú en sor t i r à descoratjat. Pe rò t a m b é els llegidors 
podràn contribuir a que la t r ia mi l lor i encara més d ' aqu í endavant : per a ixò disposa-
ràn d'un llibre de propostes d 'adquis ic ió . Aquest ja remarcable dipòsi t que inaugurem 
avui ha estat fet amb bona voluntat i amb fe; i com que, pel palau on se troba instal· lat 
i per les subvencions que frueix, se pot ben dir que tot és de tots, tots i cada u tenim el 
dret de contr ibuir -hi i el deure d'enaltir-lo. 

Encara que sigui dirigint només una ullada rabenta als llibres que aquests prestat­
ges contenen, se veu rà tot seguit la diversitat de l lengües en que es t àn escrits. 
Cada especialista ha t r ia t les obres millors, sense curar-se de la llengua en que es t àn 
redactades : així són molts centenars els llibres que al nostre voltant han vingut de 
F r a n ç a i d ' I ta l ia , d 'Alemanya i de les terres de llengua anglesa. A l país on millor flo­
reix una ciència actual o his tòr ica , allí s'ha anat a cercar : així ha d'esser p e r q u è el 
nostre poble senti bategar d'aprop al que'n sigui cap-davanter. 

La primera idea que aquest fet ens suggereix és que Anglaterra i els Estats Uni t s 
d 'Amèr ica , Alemanya, F r a n ç a , es basten amb la llengua llur pera il·lustrar els pobles 
respectius. Pe rò q u è donarem als catalans? En ca t a l à hi ha encara ben poca cosa, i en 
cas te l là no abunden gaire els llibres bons. Quin aliment intel· lectual i espiritual ofe­
rirem al jovent nostre que no coneix altres l lengües que la propria i la castellana? ^Quins 
llibres posarem confiadament en les llurs mans? No hi ha remei : an els catalans ens 
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pertoca ésser un xic poliglots si volem estar al corrent. L'arquitecte, l'enginyer, e l 
metge, l 'advocat, l 'investigador, que no conegui s inó el c a t a l à i el cas te l là , i q u i n camí 
podrà fer, avui en dia? 

Sí, els catalans hem d'esser poliglots. I , no obstant, h i h a g u é una època en que 
Catalunya es bastava per a l ' ins t rucció dels seus fills, de la mateixa manera que ara els 
passa a F r a n ç a , Anglaterra i Alemanya. I no va durar una època curta, s inó tres llar­
gues cen tú r ies , espai de temps més que suficient per a formar t rad ic ió , per a influir a 
tot el món aleshores conegut i en la coneixença del qual tanta part prengueren els 
catalans com qualsevol altra nació . Aleshores an els metges i als juristes no'ls calia 
recórrer a cap llengua estrangera, pe rquè , tant bon punt una obra remarcable apareixia 
on que fos, a lgú la transportava al c a t a l à ; i , a ix í mateix, les obres dels nostres pensadors 
aviat passaven les fronteres i eren trelladades a les l lengües m é s esteses. Les àns ies de 
proselitisme, les elucubracions de l ' Imaginació, les grans enciclopèdies cristianes, els 
llargs escrits que en les altres terres se produïen en llatí, els nostres autors les escrivien 
en ca t a l à . Quan els nostres conqueridors solcaven les mars i s'endinsaven per terres 
llunyanes, a la tornada narraven francament els llurs fets extraordinaris en la mateixa 
llengua que parlaven. 

Els segles x u i . ' , xiv.4 i xv.* ens han llegat un nombre considerable de documents 
' m p o r t a n t í s s i m s i de monuments literaris que constitueixen els t í to l s de la nostra 
antiga glòria, que encara dura, ens il·lumina i vivif ica. Si durant aquells segles la 
producció catalana no hagués estat tant intensa, avui potser no'ns t roba r í em en el 
cas d'inaugurar una biblioteca, i qui sab quin fóra el llenguatge de la ciència del 
nostre país , que ara de pocs anys, i amb tanta ventura, se sol produir en ca t a l à m é s 
cada dia. 

Considerat i sabut tot a ixò , des del punt i hora que va tractar-se de posar els fo­
naments d'aquesta BIBLIOTECA DE CATALUNYA, tots a la una v à r e m comprendre que, 
així com havia d'esser aliment intel· lectual que tendis a aixecar i perfeccionar la cultura 
catalana, t a m b é havien de trobar-s 'hi tots els elements d'estudi per a la coneixença 
passada i present de les terres de la nostra llengua; i compren í em que era arribada l'hora 
de reunir tots els manuscrits i incunables preciosos que fins ara solien fugir a altres 
països tantost se presentaven al mercat. 1 així com, havent-se malaguanyat el memora­
ble presupost municipal de cultura, podem dir que gràcies a les subvencions repetides 
de l 'Ajuntament de Barcelona hem pogut omplir aquests armaris d'obres modernes 
que representen l 'actualitat científica universal; gràcies a la generositat de la Dipu tac ió 
Provincial aquesta BIBLIOTECA constitueix t a m b é un museu documental que serà . amb 
el temps, el mil lor recés de la nostra antiga p reponde rànc ia polí t ica i de la nostra his­
toria l i teràr ia i científ ica. 

Pel j u l i o l de 1908 pogué ésse r un fet l 'entrada en aquest estatge dels llibres reunits 
Pel patriarca de les lletres pà t r ies , en Mariàn Aguiló, en una època en la qual encara era 
Possible formar aquesta col·lecció de valor inapreciable. L 'Aguiló, a més de poeta, de 
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l ingüis ta i de bibliògraf, era t a m b é recercador dels tresors possibles d'aquell gran 
passat, que's dalla per posseir-los. contemplar-los i estudiar-los encara més si Thagués 
respectat la malaltia i la vida l i fos estat més llarga. La llibreria Aguiló comprèn un gran 
nombre de manuscrits, incunables i peces de gran raresa, algunes de les quals són ún iques 
conegudes. Sense la munificència de la Diputac ió , els investigadors internacionals del 
nostre passat no podrien disposar de tantes preciositats, que restarien encara recondides 
en els prestatges d'una biblioteca particular. 

Mentrestant se posava a la venda un cançoner ca ta là -p rovença l de gran anomenada, 
que con té , entre altres de notables, més de cent poesies inèdi tes del popular trobador 
d'en Jaume I el Conqueridor i d'en Pere el Gran, en Cerverí de Girona. Haviem de con­
templar com emprenia el viatge fóra de Catalunya que tants altres llibres han e m p r è s , 
quan vu i t il·lustres patricis i dos d'estrangers varen acordar repartir-se la forta quan­
t i tat que'n demanaven i fer-ne ofrena a la BIBLIOTECA DE CATALUNYA. Amb gust repe­
tirem els llurs noms pe rquè restin sempre presents a l ' ag ra ïmen t dels erudits en aquest 
moment solemnial : la Srta. Teresa Amatller i els Srs. Isidre Bonsoms. Pere Grau Ma-
ristany, Eduard Sevilla, m a r q u è s de Maury. Josep Mansana. Jacint Serra, Archer M. 
Hunt ington , Hugo Herberg i Manuel Girona. El fet és tant fóra dels nostres costums 
que hem d'assenyalar-lo amb pedra blanca per exemple de l'esdevenidor. Aquest ma­
nuscrit venerable ja ha prestat els seus serveis : p rovença l i s tes eminents de F rança , 
d ' I t à l i a i d 'Alemanya n'han demanat algunes copies i fotografies, que'ls han estat faci­
litades. Junt aquest cançoner amb els cinc que posseia procedents del fons Aguiló, 
aquesta BIBLIOTECA compta amb millors elements d'estudi de la nostra antiga poesia 
que cap altre establiment d'Europa. Contr ibuint an aquest notable augment, la senyora 
D . ' Agna Girona, viuda de Sanllehy. va oferir una crònica l lat ina dedicada a l rei en 
Joan I . amb delicades miniatures; mentrestant que l ' Ins t i tu t pe rcaçava . si no tots 
els que l i eren presentats, alguns i m p o r t a n t í s s i m s manuscrits dels segles xiv.4 i x v . ' . 
i compareixia la joia l i terària més antiga escrita en ca t a l à . 

A Peníscola , on va morir en l 'any 1423 el papa Benet X I I I , restava la seva llibre­
ria, que va llegar al nomenar el seu succeïdor Sanchez Munyoz. Doncs el remanenl 
d'aquesta antiga biblioteca, j un t amb un gran contingent de manuscrits, ha pogut 
ésser adquir i t per la BIBLIOTECA DE CATALUNYA. 

Un dels més intel· l igents afectats al llibre és el conegut bibliòfil D. Isidre Bonsoms, 
protector decidit i incansable de la BIBLIOTECA. Va fer-li present d'una col·lecció, forta 
de més de quatre m i l cinc cents t í to ls , d'obres i impresos referents a l 'historia polí t ica de 
Catalunya des de la guerra dels Segadors a la de l ' Independènc ia inclosa. Estimulats per 
aquests grans exemples, acudien amables donadors i vèiem créixer els diversos rengles 
i omplir-se les llibreries, que sempre ocupaven més espai tot estenent-se. Entre aquests 
donadors esmentarem els noms dels Srs. Rafel Patxot. Jaume Bofi l l i Matas, Alexandre 
Cortada. 

Els llibres que havien format la biblioteca particular del gran poeta Verdaguer 
essent posats a subasta, l ' Ins t i tu t els adquiria, rebent-los amb amor; i la bona sort va 
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permetre que'l senyor comte de Lavern ens oferís els manuscrits originals que'l genial 
poeta havia guardat curosament. L'obra total , doncs, del c a t a l à conegut en més terres 
ha d'admirar-se i estudiar-se a q u í . 

T i n d r í e m assenyalada tasca llarga si haguéss im d'enumerar només les preciositats 
i peces ún iques que per les precedents compres i donatius han entrat en aquesta casa. 
Els manuscrits, per més que siguin copies de copies, tenen un ca ràc t e r d 'unicitat; el 
comerç de la ll ibreria feia que's copiessin les obres de més nomenada, però en cada un 
l'escrivent hi deixava quelcom de propri , el marcava amb un segell particular, escoltant 
sovint al t r a v é s de la seva peculiar escriptura, unes formes dialectals que han esdevin­
gut document va luós per a diversos estudis de comprovac ió . Si la recentment creada 
Biblioteca Nacional de Gales, situada en el del i tós paratge d 'Aberyswi th , pot envanir-se 
d'haver acoblat, a força de molta energia i de grans despeses, els manuscrits cèlt ics, 
kitnrics i gaèlics que ja en són ara la glòria i l 'honra, als catalans ens toca percaçar tots 
els testimonis possibles de la nostra passada grandesa; i no tant solament els que en 
la nostra llengua estimada foren escrits s inó t a m b é aquells que pels nostres o per altres 
en llatí o en qualsevol llengua ens hagin perpetuat els llurs pensaments i les llurs idees 
en qualsevol país ca t a l à . 

Es ben cert que és sorprenent al lò que fins avui s'ha pogut reuni r : posseim el do­
cument més antic redactat en c a t a l à , el primer de ca ràc t e r l i terar i , el primer llibre i m ­
près a Catalunya, el primer de Barcelona, el primer en ca ta l à , el primer borrador de 
L'Atlàntida, portulans i un gran nombre d ' au tòg ra f s de personatges eminents. T a m b é 
ens caldria dir alguna cosa de l'aspecte a r t í s t i c , interior i exterior, d'alguns llibres que's 
troben a q u í . En la decoració del ll ibre encara s 'uti l i tzen avui en dia, jugant-los, re­
fent-los i estilitzant-los, els mateixos elements que trobaren els artistes dels segles 
xiv.* i xv.* i en els mateixos indrets : frisos i cap-lletres, marges i corondells. El llibre 
ens ha conservat en les miniatures les escenes i els paisatges, que en els retaules ens 
apareixen apagats, amb la mateixa vivor de tintes amb la qual l 'art ista va pintar-les 
1 talment com si, al desar els pinzells donant-les per llestes, el ll ibre tancat en un pres­
tatge ens hagués preservades les histories i les caligrafíes per la nostra de lec tac ió . I si 
'factem del relligatge, vestidura resistent del ll ibre que'ns llegaren les edats passades, 
ne tenim excel· lents exemples d'estils diversos, de combinacions elegants i a voltes ad­
mirables. Així és que en aquesta BIBLIOTECA, que n o m é s t é set anys d'infantesa, ja 
5 hi troben bons materials per l 'historia de les arts gràf iques , d'aprofitable estudi pels 
especialistes, de curiositat i d'agradable e n s e n y a n ç a per tot-hom. 

Cal imaginar la trascendencia que per als catalans t indr ia el dia, que prou v i n d r à , 
que podrem mostrar a un estranger d'idees generoses i desprove ï t d'apassionaments 
extremats la nostra BIBLIOTECA i podrem d i r - l i , després d'haver-ne recorregut algunes: 
* — En aquesta sala, en original o en copia fotogràfica, hi ha tots els manuscrits que 
^e la nostra antiga glòria els segles han respectat i els homes ens han t r a n s m è s ; en 
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aquesta ai t ra , tant gran i plena, hi figuren tots els llibres impresos en c a t a l à des de 
l'establiment de l ' impremta fins als nostres dies, i cada llibre que va sor t in t hi té el 
seu lloc.» De l luny, imaginativament, estem sentint el que'ns respondria : . .—Teniu 
tota una historia de grans escriptors, teniu una llengua actual que parleu i en la qual 
s'expressen la ciència i la poesia ; sou to t un poble!» 



C A T À L E G D E L S M A N U S C R I T S de l a B i b l i o t e c a 

d e C a t a l u n y a , fet de JAUME MASSÓ TORRENTS i de JORDI RUBIÓ I 

BALAGUER. 

7* 

C A N Ç O N E R C A T A L À V E G A - A G U I L Ó 

(A D'EN MILA) 

Lletra de les derreties del x iv . ' » segle, escrit a tota plana sobre 350 pàg ines de paper 
de 275 X 208 mm. Els n ú m s . 7 i 8 formaven un sol cançoner de 450 folis que va ésser part i t , 
trobant-se ja en mal estat, al relligar-se a la primeria del passat segle. La foliació antiga va 
del xx al ccxiiij i al principi hi anava relligat un plec que va del fol. eclj al eclx), que hem 
col·locat a la f i , que és on l i pertoca al reenquadernar-lo de fa poc. En canvi, al principi del 
" ú m . 8 h i anaven relligats dos folis curts i encara inverti ts , que hem posat al començamen t 
del n ú m . 7 : són les nostres pp. 1-4, car hem marcat de guarisme, en llapiç, totes les planes 
d ' amdúes parts del cançoner tal com entenem que han d'ordenar-se. La part superior dels 
folis apareix haver pat i t tant de l 'humitat , abans de relligar-se, que quasi sempre se fa 
d'ficil , i à d h u c impossible algunes vegades, llegir el t í to l de l'obra, el nom de l 'autor o la 
Primera cobla. — Aquest manuscrit, com el vinent, va relligat en pergamí i duia abans 
oscritaal llom l ' inscripció «I Cancione Catalan». Es el que en Milà i Fontanals (POÍ/íí lyri-
Wes catalans, Montpellier, 1878, pp. 5-10, i Obras completas, I I I , pp. 441-473), va siglsr A. 

1 (p. I . Fo l i curt , m a l m è s , que obria el ms. 8 i que pertany a l present. 
Acabament d'una poesia:) 

Acors son belh car de mercè 
Resten ara 2 cobles do 10 versos i una tornada de 5 amb la divisa Reyna d'onor. 

2 (p. 2. tacada i malmesa). 
Eras quant vey arbres e brotz florir 

3 cobles: l > i 3.» de 10 versos, 2 * de 9. 

* A partir d'aquest número, (Ins que s'indicarà, els manuscriu provenen de la Biblioteca de don 
Matlin Agulló, adquirida per l'Institut en juliol de 1903. 

"iWlolK. ,1, Cit.lun)» 
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3 (p. 3. Acabament d'una obra que ha d'esser d'en P r ò x i t a a judicar per la se­
va divisa Dona sens par. A dalt del fol i , un rètol de m à del x v m . * " segle porta Poeta 
mullat. El foli és curt i s'hi veu el rastre de 8 versos que l 'humita t ha fet il·legibles: la 
primera cobla que ara es llegeix, que és la darrera, comença amb el vers:) 

Quyeu me cuydey que nom pogués esprendre 
Cobla de 8 versos i 2 tornades de 4. 

4 (p. 4. Part d'una poesia d'en P r ò x i t a : a dalt 8 versos perduts; la primera co­
bla que's llegeix comença : ) 

Quamor vol ten gen retenir 

5 (p. 5, fol . xx . Al t ra obra d'en P r ò x i t a quals primeres cobles és impossible 
llegir; la primera cobla llegible comença amb el vers:) 

Mas quant mos precs no vol ausir 
3 cobles de 8 versos i una de 4. 

6 (p. 6, f. xx v.0). Pròxita. 
La mia ... en pena 

El primer vers de la 2.» cobla és així: 
Aysi m destreny fin amor em dasena 

3 cobles de 8 versos. 

7 (p. 7, f. xx j ) . Sparça. 
En midons vey bondat e cortesia 

8 versos. 

8 (p. 8, f. xx j v.0. Primer vers de la 2.a cobla:) Pròxita. 
E quant vas autre no crey 

5 cobles de 8 versos amb tornada de 4. 

9 (p. 10, f. xx i j v.0). Pròxita. 
Damor se ... que no sielh 

5 cobles de 8 versos amb tornada de 4. 

10 (p. 12, f. x x i i j v.0). Pròxita. 
Amor aysi me fay sentir 

3 cobles de 7 versos. 

11 (p. 13, f. x x i i i j ) . Sparça. 
Be volgresser ten beneuenturos 

9 versos. 

12 (p. 14, f. x x i i i j v.n). Pròxita. 
Dels perladors vu lh per tostemps mal dir 

3 cobles de 8 versos. 

13 (p. 15, f. x x v ) . Pròxita. 
Le souenirs quamors fina maporta 

5 cobles de 8 versos. 



CATAI.EC DELS MANUSCRITS 51 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

(p. 17, f. x x v j ) . Proxita. 
Eras quant torn lay on es mon voler 

8 versos. 

(p. 17, f. x x v j ) . Proxita. 
Si lo mon perir deuia 

5 cobles de 9 versos i 1 de 5. 

(p. 20, f. xxv i j v.0). Proxita. 
Si per seruey de ... 

5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

(p. 22, f. x x v i i j v.0). 
Amant ... lamghiu 

5 cobles de 10 versos 1 I de 5. 

ar le de sauber 

pens 

(p. 24, f. x x v i i i j v.0). Proxita. 
Pus ... tostemps, a vida 

5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

(p. 26, f. x x x v.0). Proxita. Sparça. 
Dona per Dieu haiatz mercè de mi 

8 versos amb tornada de 4. 

(p. 26, f. xxx v.0). Proxita. Sparça. 
Poys he damor ço quauer no solia 

8 versos amb tornada de 4. 

(p. 27, f. x x x j ) . Proxita. 
Mas com 1 om folh qui dalquimias cura 

5 cobles de 9 versos i 2 de 5. 

(p. 19, f. x x x i j ) . Proxita. 
Dels aymadors suy lo plus cossiros 

5 cobles de 9 versos 1 I de 5. 

(p. 31 , f. x x x i i j ) . Proxita. 
Dona del mon no pens que per amors 

4 cobles de 8 versos i 2 de 4. 

(E l restant del foli x x x i i i j i el verso del mateix, deixats en blanc per l'escri­
vent, varen omplir-se en el segle xvn.4 per unes cobles castellanes, el primer vers de 
•es quals és, p. 34:) 

Madre por no me dar nada 
Consta d'una cobla de 3 versos i 12 de 7; e s t à escrita a dugués columnes en 

la p. 34 i n ' ab raça una de la p. 35. 

25 (p. 36, f. x x x i i i j v.0. Una mà d ' ú l t i m s del segle xvi .4 va escriure, a dugués 
columnes, les) 
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Cobles de la ballesta. 
Una ballesta fas fer 

Publicades per M í i i à n Agulló en el seu Cançoneret d'obretes vulgars, 1873-1900. 

26 (p. 37, f. xxxvj? Lletra antiga altre cop). Guilhem de Cabestany. 
Lo dolç cossire 

Només hi ha quatre cobles de 15 versos, menys la segona que'n té 14. Apareix 
en quart lloc la cobla que sol estar en el te rç . Hüffcr, Der Trobador Guillem de 
Cabeslanh, Berlin, 1869, p. 42. Sembla mancar aqui un foli en el manuscrit. 

27 (p. 39, f. x x x v i j . Comença amb una cobla de 8 versos que sembla acabament 
d'una posada : El primer vers és illegible; el darrer no gaire). 

Soffritz que us vays ... del als suy duptayre 
8 versos. 

28 (p. 39, f. x x x v i j ) . Esparça. 
Mala dompna fals vos suy e glnyos 

8 versos. 

29 (p. 39, f. x x x v i j ) . Esparça. 
Mantz homens son en est mon quaz stan 

8 versos. 

30 (p. 40, f. x x x c i j ) . Esparça. 
Rey que vi lan pugen honor 

8 versos. 

31 (p. 40, f. xxxc i j ) . Partinens. 
Amichs Narnauts cent dompnes de peratge 

2 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Bartsch, Crundriss, 25,1 i 184,1. 

32 (p. 42, f. xxxc i i j v.0). 
Atresim pren com la mola com mol 

4 cobles de 7 versos. 

33 (p. 43, f. x x x v i i i j . Poesia de Cadenet). 
Amors e com es de me 

5 cobles de 12 versos i 2 de 4. — Bartsch, Crundriss, 106, 7. 

34 (P- 46, f. x x x x v.0). (Arnau de Marull . ) 
Ayc i com celh quiz a im e nos amatz 

6 cobles de 7 versos i 2 de 3. Bartsch, Crundriss. 30, 3. 

35 (p. 49, f. x l i j ) . 
Deus ... asau que puxa dir 

5 cobles de 8 i I de 4. Rastre de 2 folis arrencats. 

36 (p. 51, f. x l i i j ) . Mossèn P. March. Esparça. 
... que port voler blasme sofrir (?) 

8 versos, el darrer dels quals és: 
De mal renom e davol sa ... mesa. 
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37 (p. 51 , f. x l i i j ) . Mossèn P. March. 
A l punt c om naix comence de morir 

8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Publicat per Torres Amat , Dic-
cionario, 1836, p. 371; Milà, Catalanische Dichter, en Jahrbuch j . roman. u. engl. U l l -
raíur. V (1864), p . 153; Obras, U I , p. 159; etc. 

38 (p. 55. f. x l v i j ) . Mossèn P. March. 
Primer vers illegible: 

( l o m merauell com nos veu qui hulls hn) 
Primer vers do la 2." cobla, que's pot llegir: 

E t inch per íol qui no guardo on va 
7 cobles de 8 versos, tornada i end reça de 4. — Publicat fragmentariament per 

Torres A m a t - T a s t ú , p . 370, i Milà, Obras, I I I , p. 321. 

39 (p. 58, f. x l v i i j v.0) Mossèn P . March. 
Cest falç de mon noi presi un puges (Quasi illegible). 

8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Torres Amat , p. 372, i Milà, 
Obras, I I I , p . 320, ne publiquem fragments. 

40 (p. 61, f. 1). Mossèn P . March. Esparça. 
Dona val tan com de fer mal cestia 

8 versos. — Publicat per Milà, Obras, I I I , p . 468. 

41 (p. 61 , f. I). Mossèn P. March. 
Dompnam platz ben arreada 

5 cobles de 7 versos. Publicat per Milà, id. id. 

42 (p. 63, f. I j ) . Siruenlesch de Mossèn P . March. 
Tots grans senyors qui be vol auenir. 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà, Catalanische Dichter, p. 157. 

43 (Les pp. 66-68, folis Ij v.0, l i j i l i j v.0, que'l copista ant ig havia deixat en blanc, 
s ompliren per una m à de finals del x v i . i n segle per uns enigmes per demandes i res­
postes, que comencen:) 

Demanda. 
Que es una cosa qui de conlinuu sona y los ostes son muts y 

tots corren ensemps. 
Resposta. 
La cosa que sona es la mar e los ostes son los pexos. 

Són 11 demandes amb les corresponents respostes, més el començament d'una 
demanda que'l relligador no va deixar acabar. Vegi's Revue des langues romanes 
2.» sèrie, I I I , p. 5. 

44 (p. 69, f. l i i j ) . E n blatcaxiç. (Blancasset.) 
Sim fay amor ab fizel cor amar 

De difícil lectura. 3 cobles de 8 versos i tornada de 4. Bartsch, Grundriss, 
96, 11. 
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45 (Rastre d'un foli arrencat; p. 71, f. Ixv j ) . Folquet de Marselha. 
Per deu amors ben saubetz veramen 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Vegi's Stanislau Stronski, Le irouba-
dour Folquet de Marseüle, Cracòvia, 1910, p . 56. 

46 (p. 73, f. Ix i j ) . Folquet de marselha. 
Si to t me suy trop tar t a p e r ç e b u t z 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Stronski, id. id., p . 52. 

47 (P- 75, f. I v i i i j . No pot llegir-se el nom de l 'autor, que és Uc de Sent Circ) 
Tres enamichs e [dos mals ] senyors [ay | 

5 cobles de 9 versos i tornades de 4. — Vegi's A. Jeanroy i J. Salverda de 
Grave, Poésies de Uc de Saint-Circ. Tolosa, Privat, 1913, p. I I . 

48 (p. 77, f. Ix. No's pot llegir el nom de l 'autor i amb prou feines el primer vers). 
Bona dompna ... veser 

El primer vers de la 2.a cobla és: 
Dompna quan vos rey remaner 

3 cobles de 8 versos. 

49 (Les pp. 78-80. f. I x ] , en blanc; p. 81 , f. I x i j . Apenes visible:) Pere Cathala (?). 
A x i com celh ... boudor 

El primer vers de la 2.» cobla: 
Si col signes qui no xanta ni crida » 

5 cobles de 11 versos i tornada de 5. 

50 (p. 84, f. Ix i i j v.0. Apenes llegible). Pere Cathala. 
Mon cors se mor lengen ... non es 

EI primer vers de la 2.a cobla: 
Tan duramen sa d o u ç a m o r me pres 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

51 (p. 86, f. Ix i i i j v.0). Autra. 
Ben fayts perven amors que pauch vos costi 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

52 (p. 89, f. Ixv j ) . Autra. 
A x i cant es en muntanya deserta 

5 cobles de 7 versos i tornada de 6. 

53 (p. 9 1 , f. IXVlJ). i 4 « 6 u 
Si com per dol Fènix quant es entichs 

4 cobles de 8 versos i I bordó sol. 

54 (p. 92, f. Ixv i j v.0). Autra. (Bernat de Ventadorn.) 
A b joy mou lo verç el c o m e n ç 

5 cobles de 8 i tornada de 8. — Bartsch, Grundriss, 70, I . 
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55 (p. 95, f. I x v i i i j . Quasi illegible). Jutge daurena (?). 
Adieu coman vostra valor e vos 

2 cobles de 8 versos i tornada de 2. 

56 (Un foli arrencat; p. 97, f. Ixx j ) . L a Reyna de Mallorques. 
Ez yeu am ta l ques be e belh 

Una estrofa de 28 versos i tornada de 6. — Publicada per Milà, Obras, I I I , 
p . 457. Per altre text vegi's Massó Torrents, Boccaci, Decameron, t rad . catalana de 
1429, Bibliothsca hispànica, 1910, p . 61 . 

57 (p. 98, f. Ixxj v.0). Esparça. 
Ja no es hom ten prous ne tan presan 

9 versos. 

58 (p. 99, f. I x x i j ) . Nuch de sent circh. 
Nuls homs no sap damich fins la perdut 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. —Jeanroy i Salverda de Gravc, id. id., p. 35. 

59 (p. 101, f. I xx i i j ) . Alba. 
Eras diray ço queus dey di r 

3 cobles; l . " 1 3." de 14 versos, la 2.» de 16. 

60 (pp. 103-104, f. I x x i i i j , en blanc; p. 105, f. I x x v ) . Arnau deniel/i. 
Lo ferm voler que dins al cor me intra 

6 cobles de 6 versos i tornada de 3. — Bartsch, Grundriss, 29, 14. 

61 (pp. 107-108, f. Ixxc j , en blanc). B . de Ventadorn. 
Amors e queus es vigayre 

7 cobles de 8 versos, la 4.,, tenint-ne 9. — Bartsch, Grundriss, 70, 4. 

62 (p. 113, f. I x x v i i i j ) . Gilhem. de sant lesder. 
Dompna yeu vos son missatgiers 

5 cobles de 7 i 2 de 6. — Bartsch. Grundriss. 234. 7. 

63 (p. 115, f. I x x x ) . Autra. 
Amors com í a y t s amar ten aut 

7 cobles de 8 versos i tornada de 2. 

64 (p. 118, f. I xxx j v.0). Andreu Fabrer. 
Sobrel pus naut alament de tots quatre 

7 cobles de 9 versos i 2 tornades de 5. — Publicada per Milà, Obras, I I I , p- 471. 

65 (p. 121, f. I x x x i i j ) . Andreu Fabrer. 
Ja per dir vos mon cor c mon talan 

4 cobles de 8 versos. 

66 (p. 122, f. I x x x i i j v.o). Autra. 
Lo fol desir quamor ha fayt intrar 

5 cobles de 8 versos i 1 de 4. 
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67 

68 

(p. 125, f. I x x x v ) . Andreu, fabrer. 
Elhaz amor ten pauch vos cal de me 

5 cobles de 8 versos i al tra de 4. 

(p. 127, f. I x x x v j ) . Andreu fabrer. 
Del cor preyon me parton 11 sospir 

5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

69 (Rastre d'haver sigut arrencats 5 folis, pe rò anteriorment a la foliació, feta 
al xv.'-n segle; p. 129, f. I x x x v i j ) . Andreu fabrer. 

Dompna lo jorn quyeu me perti de vos 
5 cobles de 8 versos i altra de 4. 

70 (p. 131, f. I x x x v i i j ) . Andreu fabrer. 
Sin lo mon fos gentilesa perduda 

5 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Publicada per Milà, Obras, I I I , pàg . 468. 

71 (p. 133, f. I x x x v i i i j ) . Siruenies fet per Andreu fabrer per lo passatge de Barbaria. 
Dolorós cr i tz ab vetz braua terribla 

6 cobles de 8 versos i I de 4. — Publicada per Milà, Obras, I I I , p. 468. 

72 (p. 135, f. c). A . febrer. 
Pus que storts suy del lach de la mar fonda 

5 cobles de 8 versos. — Milà, Obras, I I I . p. 470. 

73 (p. 137, f. cj) . A . fabrer. 
Combas e valls puigs montanyes e colhs 

5 cobles de 8 versos i 2 de 4. — Milà. Obras, I I I , p . 473, fiagmont. 

74 (p. 139, f. c i j ) . A . fabrer. balada. 
A y cors auar scas richs de mercè 

3 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

75 (p. 141, f. c i i j ) . A. fabrer. 
Del to t me cuydaua lexar 

5 cobles de 10 versos i 1 de 6. 

76 (p. 144, f. ci i i j v.0). A . febrer. 
Arem platz be com lafan el martire 

5 cobles de 11 versos i altra de 5. 

77 (P- '47, f. cv j ) . Andreu fabrer. 
Amors qui tast tot quant l i play 

370 versos repartits en 26 cobles desiguals. 

78 (p. 162 blanca; p. 163, f. c x i i i j ) . Danca e scondit ( J . de Sant Jordi) 
Tant es l i mals quem fayts soffrir 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4 .— Milà, Obras, I I I , p. 463. 
Vegi's Massó Torrents, Obres poètiques de Jordi de Sant Jordi. Bibliotheca hispà­
nica, 1902, p . 13. 
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79 (p. 165, f. cxv) . Cobla esparça. ( J . de Sent Jordi.) 
No masalt dom quen tots afers no siga 

8 versos.— Massó , op. cit., p . 45. 

80 (p. 165, f. cxv) . Sparca. (Jordi de Sent Jordi.) 
Ja donal mon nom fara del blanch groch 

Una cobla de 8 versos i altra de 4. — Massó, op. cit., p . 33. 

81 (p. 166, f. cxv v.0). Tenco. 
Com vey en Peyronet [p loran] 

4 cobles de 6 versos. — Milà, Obras, I I I , p. 456. 

82 (p. 167, f. c x v j . Nom il·legible, pe rò deu ésse r Ricart de Berbesill). 
Atressi com aurifants que caut nos pot levar 

Els primers versos quasi il·legibles. 
5 cobles de 9 versos i tornada de 2 ; «Tal Ssnyor hay». — Bartsch, Grundriss, 

421, 2. 

83 (p. 169, f. c x v i j ) . Cant vey la laujera mover 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Bernat de Ventadorn, Bartsch, Grund­

riss, 70, 43. 

84 (p. 172, f. cxv i i j v.o). Pardo. 
Leyaltats vol e bon desig me comanda 

5 cobles de 8 versos i al tra de 4. 

85 (Les pp. 174-175, foli cxv i i i j v.0 i cxx recto, que'l primer copista de ixà blancs, 
5 ompliren al xvi.Jn segle amb les cobles castellanes:) 

L a F i y a . 
No me le digays mal 

13 cobles de 8 versos, alternant la fiya i la madre. 

86 (p. 176, blanca; p. 177, f. c x x j ) . Reambau de Vaqueras. 
Bona dompna un conselh vos deman 

6 cobles de 8 versos. — Vegi's Massó Torrents, Riambau de Vaqueres en els 
cançoners catalans. Anuari de l ' I n s t i t u t d'Estudis Catalans, 1907, p. 425; i t a m b é 
Erich Niestroy, Der Trobador Pistoleta, Beihefte zur Zeitschrift für romanischen 
Philologie. 52, Halle a. S., 1914, p. 65. 

87 (p. 179, f. cxx i j ) . Reambau de vaqueras. 
Se nay perdut mon sauber. 

6 cobles de 8 versos i 1 de 4. — Vegi's Massó Torrents, id id., p . 433. Els can­
çoners provençals C R \a. donen an en Pons d ' O r t a í à . 

88 (p. 181, f. c x x i j ) . Rambaut de Vaqueras. 
Ar pren camgat per tostemps de xantar 

Una cobla de 6 versos, 4 do 7, i 1 de 2. — Vegi's Massó Torrents, id. id., p . 422. 
"MMW d, CUIanj, 8 
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89 (p. 183, f. c x x i i i j ) . D. . . del Velhat (?). 
En breu veyrem una frayor abatre 

5 cobles de 9 versos i 1 de 5. — Publicada per Milà, Obras, I I I , p . 464. 

90 (pp. 185-186, f. xcxv, en blanc; p. 187, f. cxxv j ) Capelha de Volgueres. 
L i fayt de dieu son scur 

5 cobles de 12 versos i al tra de 4. — Publicat per Jordi Rubió i Balaguer, 
Del manuscrit 139 de Ripoll, on Revista de bibliografia catalana, V , p . 372. 

91 (p. 190, f. c x x v i j v.0. De mal llegir). Montargelh. 
Nuls homs no val ne deu ésser presats 

5 cobles de 9 versos i altra de 5-

92 (p. 192 en blanc; p. 193, f. c x x v i i i j ) . E n cerueri. 
De penan mal e de mal en martire 

5 cobles de 8 versos i I de 3. — Obra inèdi ta . 

93 (p. 195, f. cxxx . Escrit escampat pel marge, alguna lletra retallada pel re l l i -
gador; m à del xv . ' » segle, posterior a la del primer copista). 

Serueniesch preceptes retoricals obseruant per leonismitai simpla 
daccent greu disminuí dix Johan Valentí lohablamenl junyint auer presa 
mort casual per amors pus ques presupposat aquell ésser de virtuts illuslrat 
lo qual /ou /et per lo magni/ich mossèn Johan ramon Ferrer caualler e 
doctor en cascun dret. 

Com sia just per gran m a n u t a n e n ç a 
9 cobles de 8 versos i al tra de 4. 

94 (p. 200 blanca; p. 201, f. c x x x i i j . En Milà (Obras completas. vol I I I , p. 333) 
retrobant la primera cobla d'aquesta poesia en el «Conort» d'en Francesc Ferrer baix 
l 'epígraf del Mercader Mallorquí, l i dóna l'obra; nosaltres llegim, encara que amb 
dificultat ;) Bernal de Pal . . . 

Cercats duy may jan siatz belhay pros 
5 cobles de 8 versos. 

95 (pp. 203-204, blanques; p. 205, f. cxxxv ; nom il·legible:) Peyres de... 
Aymas amors e cassa 

5 cobles de 9 versos i una de 5. 

96 (un foli arrencat; p. 207, f. c x x x v i j ) . Peyres Vidals. (Aimeric de Peguil là . ) 
Celh qui sirax ne guerregab amor 

5 cobles de 8 versos i tornada t a m b é de 8.— Vegi's Bartsch, Grundriss, 10, 15. 

97 (p. 207. f. clv. No's pot llegir el nom del poeta ni el primer vers:) 
Pe rquè ... 

El primer vers de la tornada és: 
Mos gays desirs la vostra senyoria 

Una cobla de 15 versos i tornada de 7. 
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98 (p. 210, f. c lv v o) ... Icart. 
De nouelh joy ... 

8 versos i tornada de 4. 

99 (p. 211, f. c lv i j ) . Cobla tramesan Regedelh per en Luis Ycart. 
(Són tres cobles de 8 versos; i els 2 primers de la l.a són illegibles. La 2.a 

porta l 'epígraf:) Lu i s Ycart. 
Si port ventalh belhs amichs am pros 

La 3." cobla porta per t í to l : 
Regadelh 

Tan quan lo mon damar nos cautelos 

100 (p. 212, f. clvj v.0). Lu i s Ycart. autra. 
No cresi pas quel mon ... 

4 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

• 01 (p. 214, f. c lv i j v.0). Ycart. 
Si be nom platz xantar c a n ç ó ne vers 

5 cobles de 9 versos i tornada de 5. 

102 (p. 216, f. c lv i i j v.0). Lu i s Ycart. 
Cant me soue de la beutat diuersa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

'03 (p. 218, f. c lv i i i j v.0). Consolació o auis de amor. 
Malaultz e gr... 
Say mos amichs que ... 
Duna gran malaltia 

Poema de 510 versos. 

'04 (p. 236, p. c lxv i i j ) . Autra. Ycart. 
Eras quant vey dels brots tombar la flor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 3. 

'05 (p. 138, f. c l x v i i i j ) . Cobla sparça. Ycart. 
Ne pau ne pau tant desir vostra pau 

10 versos. 

106 (p. 238. f. c l x v i i i j ) . Sparça. Ycart. 
Belha ses par on pretz e laus sabonda 

Una cobla de 8 i tomada de 4. 

'07 (p. 230, f. c lxx) . Lu i s Ycart. 
El primer vers de la l . " cobla és il·legible: el primer do la 2.", és: 

A b tal v i r t u t ha volgut deus crear 
5 cobles de 9 versos i tornada do 4. 
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108 (p. 240. f. c lxx j ) . Cobla Sparca. Ycarl. 
Ab ta l enginy me ferich dun encontra 

8 versos. 

109 (p. 241, f. c l x x j ) . Luys Ycarl. 
Parlar damor no pusch sino planhen 

4 cobles de 8 versos. 

110 (pp. 243-244, f. c lxx i j , en blanc; p. 245, f. c l x x i j . Nom de mal llegir:) 
johan ce Sanassas ganya joya. 

Gays trobadors si voletz bona retgle 
5 cobles de 9 versos i tornada de 5. 

111 (pp. 247-248, f. c l x x i i i j , en blanc, p. 249, f. c l x x v ) . F r a Johan Bassel. Sparça. 
No desir tant del mon la Senyoria. 

8 versos. 

112 (pp. 247-248, f. c l x x i i i j , en blanc, p. 249, í. c l x x v ) . Cançó bacet. 
Una cançó nouelha vulh xantar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

113 (p. 251, f. c l x x v j ) . Bassel. 
Gran temps ha que malaltia ma vexa tormentar 

2 cobles de 11 versos, 1 de 9, 6 ratlles de prosa, 8 versos, 11 aparellats, 1 co­
bla de 8. 

114 (p. 255, f. c l x x v i i j ) . Dança de noslra dona. bacel. 
Ab letres daur per mesura 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8, tornada 1 endreça de 4. — Publicada per Milà, 
Obras. 111, p. 458. 

115 (p. 257, f. c l xxv i i i j ) . De nostra dona. F r a bassel. 
Mayres de dieu valerosa princessa 

5 cobles de 8 i tornada de 4. 

116 (p. 259, f. c lxxx) . Cobla tramesa al moll all don Enrich per fra bassel. es de rims 
equivots e maudits. 

Astres nous fuig pus tan sabers se planta 
8 versos. 

117 (p. 259, f. c l x x x ) . Cobla sparça diuinitiua. bassel. 
En mig del cor por t i cen colps mortals 

8 versos. 

118 (p. 259, f. c l x x x ) . Cobla sparça diuinitiua. 
Us arbres sechs verts say fulhats a fulhes 

8 versos. 
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119 (p. 260, f. c lxxx v.0). Bassel. Vers composi de rims maridats tractant lausors 
de nostra dona e ganya joya. 

Dir me coue si bem temch lengeny fflanch 
8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

120 (p. 263, f. c lxxx i j ) . Cobla sparça recesta. bassel. 
Aspres dolors penetrant me detenta 

8 versos. 

121 (p. 263, f. c lxxx i j ) . Plant jet per la mort del Reuerent Cardinal de Tliolosa/el 
per Ira bassel. 

Terribles crits agres prouocatoris 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

122 (p. 265, f. c l x x x i i j ) . Dança 0 laors de nostra dona. bassel. 
Lausan vostra sauiesa 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

123 (p. 267, f. c l x x x i i i j ) . Vers dus. bassel. 
Us drachs fiblans va pel mon trop correns. 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

124 (p. 269, f. c l x x x v ) . Sparça bassel. 
Dompna valen de... valor tembre 

8 versos. 

125 (p. 269, f. c l x x x v ) . Letouari que jra bassel ha fel per en Garau de massanet. 
Garaus amichs 
De tots bes richs 

297 versos. 

126 (p. 276, f. c l x x x v i i j ) . Vers lo qual conte dos versos similes e lo primer tracta 
lausors de nostra dona, altre... da novelh stil e es... a deu sobre lo... ha jet Ira Bassel e 
Sanya ioya. 

Amor seruir honran presan e tembre 
9 cobles de 8 versos, alternant una d 'cndecassíl· laba amb altra d'octossíl·laba. 

127 (p. 280, f. c l x x x x v.0). F r a bassel maldit. 
Yeu vos requir... malvada 

Una cobla de 7 versos, 4 de 9 i tornada de 4. 

128 {p. 282, f. cxc). F r a bassel maldit. 
Pus hauets donat despesa 

Una cobla de 4 versos, 3 de 9 i tornada de 4. 

'29 (p. 283, f. cxcj) . Cobla sparça bassel. 
Belhs mils sospirs vos fan tot jorn de renda 

8 versos. 
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130 (p. 284, f. cxcj v.0). F r a basset. Sparça. 
Ah fin voler vos am Senyora belha 

8 versos. 

131 (pp. 285-286, f. cxc i j , en blanc; p. 287, f. cxci i j ) . Pardo (?). 
Layaltatz vol e beu dreg mez comanda 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. Repet ició del n ú m . 84. 

132 (p. 289, f. cxci i i j ) . Cobla sparça. (Jordi de Sent Jordi.) 
No masaut dom quen tots afars no sia 

8 versos. Vegi's el n ú m . 79. 

133 (p. 289, f. cxci i i j ) . Sparça. (Jordi de Sent Jordi.) 
Ja donal mon nom fara del blanch groch 

Una cobla de 8 versos i altra de 4. Vegi's el n ú m . 80. 

134 (p. 290, f. cxcii i j v.0). Tenço. 
Can vey en Peyronet ploran 

4 cobles de 6 versos. Vegi's el n ú m . 81. 

135 (p. 291, f. cxcv) . >!;///•«. 
Atressi com loriffans que quant chay nos pot leuar 

5 cobles de 9 versos i tornada de 2, Tal Senyor hay. — Vegi's el nostre n ú ­
mero 82. 

136 (el foli cxcvi j , arrencat; p. 295, f. cxcv i i j ) . Rambaulz de vaqueras. 
Si nay perdut mon sauber 

5 cobles de 8 versos i represa de 4. Vegi's el nostre n ú m . 87. 

137 (les pp. 296-297. fol . cxcv i i i j , en blanc; p. 299, f. cc; de mal llegir:) Guarau 
de Massenet. 

A m o r ó s joy mi renovelha 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i altra de 4. 

138 (p. 301, f. cec recto, en blanc; p . 302, f. ccj v.0, de mal llegir:) Tenço teta 
entre Jacme Rouira e bernat de mallorques (?) lany M C C C L x x x v i . 

Senyer bernatz dues puncelhes say 
6 cobles de 8 versos, les parelles capçades per l 'epígraf Jachmc, les senasses 

Bernatz; 2 endreces de 4; una Sentencia donada per los jutges ço es los V I I . mante­
nidors de Tholosa lo jorn de Sancta creu de may ab la qual fou condempnal bernatz; 
de 38 versos aparellats, dotada de l'any 1386. 

139 (p- 306, f. cciij v.0; de molt mal llegir, mes no hi ha cap nom d'autor). Dis. . . 
ta //;... (?). 

E quant mes greu quant no remir 
38 versos; al capdevall Finit. 
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140 (p. 307, f. cci i i j ) . Disputa del hulh ab lo cor. e parla primer lo cor. 
A y hulhs traydors com mauets t rayts 
No say p e r q u è 

Una cobla de 29 versos i al capdevall, Finit. 

141 (p. 309, f. ccv). Cançó. 
Totes ensemps no valan tant com una 

4 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

142 (p. 311, f. ccvj ) . Autra. 
Dun xipelet de v i l flors enramat 

3 cobles de 8 versos i tornada do 4. — Publicades per Milà, Obras, 111, p. 466. 

143 (p. 312, f. ccvj v.o). Autra. 
Eres quan vey los arbres gen florir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

144 (p. 314, f. ccvij v.0. No's veu gaire la lletra). Josda (?). 
T o t lo voler Lo pretz e lo saber 

50 versos en 3 cobles desiguals, tornada de 5. 

145 (p. 315, f. ccvi i j ) . Vers damors de ques ganya la violeta en Tholosa. 
Puys per amors fis pretz es mantenguts 

9 cobles de 10 versos i tornada de 4. 

146 (les pp. 319-320, f. ccx v.0, en blanc; p. 321, í. ccxj). P . Trcsfort. 
Jovencelhs qui no aymia 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

147 (p. 323, f. ccxi j ) . Pere Tresjori. 
Ab fletxes daur untatz derba morosa 

8 versos i tornada de 4. 

>48 (p. 324, blanca; p. 325. f. ccxi i j ) . Lcstat donor e damor que jeu mossèn Jordi. 
No pot ren dir ne far que be st ia 

8 cobles de 8 versos; les pariones amb l'epigraf Honor, les senars Amor; en­
dreça i tornada de 4. — Massó Torrents, op. cit., p . 38. 

'49 (p. 328, f. ccxi i i j v.0, darrer del l l ibre) . Pere Vidal (?). 
Dompna tot jorn vos vau preyan 

3 cobles de 10 versos i acaba el llibre. 

150 (Ara correspòn descriure el plec que, erradament, anava relligat al davant del 
manuscrit, que consta de 12 folis, p . 329, f. ccij; de mal llegir, però sense 
rastre de t í to l n i de nom d'autor.) 

lamorosa questa 
Primer vers de la 2.» cobla: 

No uol ne pot entendre ne debatre 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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151 (p. 331, f. ccli j ; quasi illegible). ... de E r i l l (?). 
senyoreya 

Primer vers de la 2.'1 cobla: 
En vos amar nom rete ne malura 

5 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 

152 (p. 334, f. ccii j) . Cobla sparça. 
Acompanyat dun a m o r ó s desir 

8 versos. 

153 (p. 335, f. cciij v.0, en blanc p. 336, f. ccl i i i j ) . Visió dc la verge marià jeia per 
mossèn A . march. 

Leuant mos ulhs pres del cel v i star 
6 cobles do 9 versos i tornada de 5. La 2.11 cobla porta l'epigraf Los angelhs, 

la 3.11 Los apòstols, la 4.» Los màrtirs, la 5." Les VtfgtttS, 

154 (p. 338, f. eclv v.0; molt esborrat:) Mossèn Arnau March. 
Si mauets to l t amor del tot lo sen 

5 cobles de 10 versos i tornada de 6. 

155 (p. 341, f. ccl i j ; molt esborrat:) Mossèn A . March. 
Nouelh panser mes vengutz soptamen 

5 cobles de 10 versos i tornada de 6. 

156 (els quatre ú l t ims folis del plec, tenen esqueixada la punta inferior; p. 345, 
f. ec lv i i i j , de mal llegir:) Mossèn Yvany. 

En re del mon no prench joy ne segorn 
2 cobles dc 10 versos i tornada do 5. 

157 (P- 346, f. eclix v .") . Mossèn Yvany. Sparça. 
Eu say un prat hon ha fulha e flors 

8 versos i tornada de 4. 

158 (p. 347, f. cc lx j , quasi illegible). Cobla tramesa per Jachmc bonet [an Johan] 
doliuelha e en... 

Damor me clam c maldich tots sieus fayíz 
3 cobles dc 9 versos; la 2.ft duu l 'epígraf Resposta den Johan dolivclha, la 3.», 

Resposta den... 

159 (p. 348, f. eclx v.0). Alira Jach. bonei. 
Dol me costreny ten fort ab sforç gran 

5 cobles de 8 versos. 

160 (p. 350, f. cclxj v.0; d'una m à més moderna i escrit a ta l l de borrador). Cobla 
tramesa per en Francesch de la Via a mossèn narcis de sani deunis qui l i respos 
en dues maneres. 

Pus que damar sabé lart dauentatge 
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De la 2.-1 resposta d'en Narcís de Sent Deunis no'n resta sinó aquests mots 
següents , per estar tallat el paper, que acaba el llibre: 

sta de mossèn 
is 
lamors ha tal usatge. 

Cada cobla de 8 versos. 

8 

C A N Ç O N E R C A T A L À V E G A - A G U I L O 

(B D'EN MILA) 

Aquest cançoner és, com hem di t , cont inuació del n.0 7. Escrit a tota plana a la primc-
ria del xv.*" segls sobre 376 planes de paper de 275 X 208 mm. Els folis van del cclxv 
al ccccliij, f ò rae l s cinc primers que no duen rastre de foliació per ésser curts. A l principi 
hi havien 4 folis curts i malmesos que, per ps r t ànye-h i , hem posat a la f i del n.0 7. La ma­
teixa humitat que ha perjudicat i esborrat la part superior del ms. 7 ha malmès bona part 
o aquest, als primers folis. La relligadura, que era igual a la del cançoner precedent, 
Portava al llom : «II Cancionero Catalans. En Milà (op. c/7., p . 11, iObras, l l i , p. 473) va 
Marcar-lo B. Hem continuat la paginació de llàpiç començada en el n ú m . 7. 

• (p. 351, foli curt ; acabant una poesia de la qual no poden llegir-se les dugués 
Pfimeres cobles; el primer vers de la 3.n és així :) 

Belha naysi crey mey jorn finiran 
5 cobles de 8 versos, algunes d'elles retallades, i tornada de 4). 

2 (p. 353; el fo l i , t a m b é curt , e s t à talment esqueixat que trenca l 'obra de dalt 
a baix. Es un llarg poema d'en Francesch de la Via, datat de 1406, d'uns 3,000 versos, 
lue ocupa fins a la p. 476, que podria titular-se L a senyora de valor, és en noves 
rimades i t é l'aspecte d'un allegat jur ídic en el qual entren molts personatges reals de 
Girona i d'altres pobles de la comarca del Gironès , entre ells alguns poetes. E l primer 
^ r s llegible és:) 

E sobrel prat pausar 

3 (les pp. 477-478. f. cccxxv, en blanc; p. 479, f. cccxxvj) . Vers iradan de la 
salulació angelical jet per en Gabriel Ferruç ab lo qual ganya joya. 

Sancta dels sans excelhens e suprema 
6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

4 (p. 481, f. cccxxvi j ) . Requesta damor tançonada per en gabriel jarruç ab la qual 
Sa"ya joya. 

Reyna de pretz doctrina dels saubers 
5 cobles de 11 versos i 2 tornades de 6. 
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5 (p. 484, f. cccxxvii j v.0). Gabriel jerruç. 
Pus flach sou que nulha stopa 

Una cobla de 4 versos, 2 de 8 i tornada de 4. 

6 (p. 486, f. cccxxvi i i j v.0). Gabriel ferruç. Plani fel per la mori del Rey en Ferrando 
en persona de la Reyna. 

Us plants crusels ab gemechs dolorosos 
9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

7 (p. 489, f. cccxxxj) . Tenço moguda per en Gabriel moger conlra en Gabriel ferruç 
slant en mallorques per les dones de la dila ciulal. 

Seny en ferruç vos qui tenits procura 
6 cobles de 14 versos, sotesorites les senars Moger i les parelles Ferruç. 

8 (p. 492, f. cccxxxij v.0). Tenço moguda per en gabriel ferruç an garau de mas-
sanet. 

Amichs Garaus en cuy fis prets sagença 
10 cobles de 8 versos, sotescrites les senars Ferruç, les parelles Massanel; la 

sentencia ocupa 175 versos. — Els jutges de la tençó són Jaymcs Ripoll i Johan 
d'Olivella. 

9 {p. 505, f. cccxxxv i i i j ) . Bernal melge. 
Seguescal temps qui viure vol 

Codolsda de 211 versos. Donat a conèixer, tot donant-nc fragments, por 
Milà, Poetes catalans : Les noves rimades, L a codolada, Montpoller, 1876, p . 47, i 
publicat sencer per R. Miquel i Planes, Les obres d'en Bernat Metge, Barcelona, 
1910, pp. 3-9. 

10 (p. 513, f. cccxli i j ) . Bernal metge. 
Jats quen sia molt occupats 

Poema en noves rimades de 1,191 versos. Vegi's Milà, op. cit., p. 22, i edició 
d'en R. Miquel, op. cit., pp. 11-48. 

11 (p. 557, f. ccclxv). Aci comença una ventura la qual feu en Vicens comes. 
Destret per finamor 

Poema de 722 versos. Vegi's Milà, op. cit., p. 34. 

12 (p. 582 blanca; p. 583, f. ccclxxxj) . Aci comença una requesta la qual trames 
un frare a una monge. 

Al ta de pretz flor de mesura 
Poema de 143 versos. 

13 (p. 582 blanca; p. 583, f. ccclxxxj) . Pacio Amoris secundun Ouidium. 
Cant vey l i temps camgar e nbrunusir 

Poemet de 158 versos. A més d'aquest fragment d'en Guillem de Berguedà se 
dóna la cobla {.* d'en Jordi de Sant Jordi, Ara haufats, dompnas, que'us fau saber 
i els 5 primers versos do la cançó d'en Pistoleta o d'en Pons d 'Or ta fà 5/ n'ay perdut 
mon sauber. 
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>4 (p. 596 blanca; p. 597, f. ccc lxxxv) . A c i comença la faula den Torrelha. 
Una ventura us vu l l retrayre 

Poema de 1,258 versos.—Cançoner dels comtes d'Urgell, Soc. Gat. Bib. , 1906,p. 131. 

15 (p. 642 blanca; p. 643, f. ccccviij . Des d ' aqu í endavant el cançoner n o m é s 
porta que poesies en francès escrites per la mateixa m à que escr igué les ca­
talanes). 

Amis mon cuer e touta ma pensea 
Una cobla de 7 versos, altra de 12 i altra de 6. 

16 (p. 644, f. ccccviij v.0. Tleu balada. 
Je ne me vueilh paindre doresnauant 

3 cobles de 10 i altra de 5. 

17 (p. 646, f. ccccviiij v.0). Autre. 
Adiu mon dieu ma joya mon plaisir 

3 cobles de 8 versos. 

• 8 (p. 647, f. ccccx). Autre. 
Amours je voy des autres amoreux 

3 cobles de 10 versos. 

19 (p. 648, f. ccccx v.0). Autra. 
Jaime de hay on mamie or soy hais 

3 cobles de 9 versos. 

20 (p. 650, f. ccccxj v.0). Autre. 
Amours sachies que pas ne le voudrie 

3 cobles de 9 versor. — A. Piaget, O/on de Granson et ses poésies, en Romania, 
X I X (1890), p. 416. 

21 (p. 651, f. ccccxij). Autra. 
Je v i lautrier la belha au corps gay 

3 cobles de 8 i altra de 4. 

22 (p. 653, f. ccccxiij). Mossèn Jach scriua. 
Hoies ores mon cuer ce que vueil dire 

3 cobles de 8 versos i altra de 4. 

23 (p. 655, f. ccccxii i j ) . Autra. 
I I nest confors qui tant de ben me fasse 

3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. cit., p. 411. 

24 (p. 656, f. ccccxiiij v.0). Autra. 
A mon auis Dieu rayso e natura 

3 cobles de 8 versos. 

25 (p. 657, f. ccccxv). Autra. 
Or est aynssi que par la bonne e belha 

3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. cit., p. 413. 
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26 (p. 658, f. ccccxv v.0). Autra. 
Pardiu amour cest chosa couenable 

3 cobles de 8 versos. — Piaget, op. c/V., p. 414. 

27 (p. 659, f. ccccxvj). Auira. 
Et las amour et ma sola maistresse 

3 cobles de 10 versos, mancant-n'hi un a la 2.a cobla. 

28 (p. 660, f. ccccxvj v.0). Autra. 
Pater noster qui es ben sage 

27 cobles de 4 versos, sotescrites per un troçet del Pare-nostre cada una; la 
darrera porta Amen. 

29 (p. 668, f. ccccxx v.0). Garanson. 
Un jour me v in t que par merenconie 

Poemet de 20 cobles de 8 versos. 

30 (p. 675, f. ccccxxiv). Garanson. 
Salus et pais et bonne ntencion 

3 cobles de 10 versos i altra de 5. — Piaget, op., c/V., p. 408. 

31 (p. 677, í. ccccxxv). Congie que prist micer Otto de granson de sa dame. 
Je soulaye deuonir auoir joye 

190 versos. — Piaget, op. c/V., p. 433. 

32 (p. 684 blanca; p. 685, f. ccccxxvi i i j ) . La Vergiera de micer Otto de gransson 
Una gentil joue vergire 

15 de 10 versos, alguna consta només de 7 o 8. — Piaget, op. c/V., p. 404. 

33 (p. 692, f. ccccxxxij v.0). Granson. balada. 
Je conois bien les tourmens amoureux 

3 cobles de 12 versos. 

34 (p. 694, f. ccccxxxv). Granson. 
I I ha passe des ans set et demi 

6 cobles de 12 versos. — Piaget, op. c/V., p. 432. 

35 (p. 697, f. ccccxxv). Granson. 
Adis me vin t que par merencolie 

11 cobles de 8 versos. Es una tençó entre Granson i Lesparra alternant les 
estrofes, començant Granson i acabant Lesparra amb una 12.11 cobla de 5 versos. 
— Piaget. op. c/V., p. 409. 

36 (p. 702, f. ccccxxxvij v.n. Canvi d'escriptura, però d'una m à del primer te rç 
del x v > segle). Dança de figueres. 

Damor sim planch ne vayg plorós 
Una cobla de 5 versos, 3 de 9, tornada i endreces de 5. 



CATÀLEG DELS MANUSCRITS 69 

37 (p. 704, f. ccccxxxvii j v.0). Clam damor jer per Figueres. 
Morir cuyt las 

14 versos. 

38 (p. 705, f. ccccxxxix) . Lo bell guardacors que feu j ra Ramon de Cornet. 
Preambol. 

Lo meu cars fills | un noble guarda cors 
12 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Vegi's Noulet et Chabaneau, Deux 

Manuscrits provençaux du xiv.e siècle contenant des poésies de Raimon de Cornet, 
Montpeller, 1888. Es la primera obra del segón ms. de l'Academia dol Jòcs Flo­
rals de Tolosa, sota el t i t o l Cardacors de mal. 

39 (p. 708, f. ccccxxxx v.0). Jaume Rouira en lahor de virtuts. 
Qui vol al mon | desir prets fama granda 

7 cobles de 8 versos i 1 de 4. 

40 (p. 711, f. ccccxxxxij) . Seruentesch tot unicorant jet per en pere cardenal. 
Si tots temps vols | viure valent e pro 

7 cobles de 8 versos i una de 4 que no sembla acabar la poesia. 

41 (rastre de 4 folis arrencats; els folis que manquen per acabar el manuscrit 
són plens de prosa escrita per m à del x v i . * " segle. El foli ccccxxxxvi j comença , 0 con-
Unuen, una sèrie de miracles de nostra dóna : sols s'entreveuen, a mi t ja plana, els 
^o ts Miracle molt...; segueixen després els següen ts : ) 

(p. 713) Miracle de molt gran profit | on se conte com per marauellosa noblesa de 
"ostra dona e per gran miracle e senyal que a les gents se mostre | lo rey de F r a n ç a | 
e lo Rey de Anglaterra feren maravellosament pau entre ells ab j u y en una Ciutat ab 
"tolt gran amicicia | qui avans eren estats capitals inimichs. 

(p. 714, f. ccccxxxxvij v.0). Miracle de profitosa memòr ia on se conte com nostra 
dona aparey asanct Johan Grisostom | elaconsola el conforta marauellosament | e pot 
W hom e n t e n d r à que la sola... ymaginacio | al f i l l de deu e a la sua beneyta mare es 
testant a vencre totes aduersitats. 

(p. 716, p . ccccxxxxvi i j v.0). Miracle de molt consolable m e m ò r i a on se conte com 
nostra dona couida un sant monge al menyar de peradis e pot ho hom e n t e n d r à que 
•Bolt es plasent a nostra dona persona ximpla e de bon voler encare que sie grocera 
ar mes va l rust ici tat sancta | que gran scisncia peccadriu. 

(P- 718. f. ccccxxxxvi i i j v.0). Miracle de molt profi tós recomtament | hon se conte 
com nostra dona valech molt marauellosament an un infant pastor | e pot hi hom 
^"tendre | quant son profitoses e profundes los juys de deu | los quals si son 
ben considerats tant en aquest mon no confiar íem. 

(p. 720, f. ccccl v.0). Miracle mol t ex cellent | mouent a molta devoció en ques 
COnte un marauellos miracle ques segui en la c iu ta t de Roma que feu nostra dona an 
Un joue donor qui en estrema congoxa staua. don se deu caseu esforçar en ésser l i da-
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uot pus que per mi t ja seu de nostre Senyor deu tantes hi tan asenyalades gràcies 
c o n t í n u a m e n t son aconseguides. 

42 (p. 726). Assi comença la istoria de Amich e Melis la qual com a un sant hom 
estaua en una c iu ta t apellada germenia e una dona muller de hun honrat caualler 
ague un f i l l | E una altra dona muller de un altre caualler ague un altre f i l l . ] ax i 
segons ques diu es troba per ver elles consaberan en una hora | e ax í matex aportaren 
los infants ensemps a la església a batejar en una hora ax i que las donas que portauen 
los infants veren com alçaren 1c cap caseu e rigueren la hu del al tre lo que fo una 
gran marauella e acostaren los tant fins ques besaren la hu a laltre.. . 

Aquesta plana fa 37 ratlles i l 'historia resta trencada amb les paraules se­
güents : 

Amich pres muller de mol t gran linatge e 
Coneixem dugués altres versions en ca t a l à d'aquesta historia; una ens la dóna 

per llarg en Francesch en el Libre de les noblese dels reys, biblioteca Dalmases, de 
Barcelona, ms. n.0 111; del qual donem noticia en la nostra obra Hisioriograjía 
de Catalunya, p . 89; altra e s t à continguda en un llegendari del xv.ín segle publicat 
per en Mariàn Aguiló en 1881, Eximplis e miracles; se troba en les pp. 46-52 del 
vol . I : «Eximpli e miracle dels dos leals amichs Amich e Melic, segons ques re­
compta en lur historin». 

9 

C A N Ç O N E R C A T A L À V E G A - A G U I L Ó 

(C D'EN MILA) 

Escrit en el xv.ín segle, darrer terç , sobre 305 planes de paper de 224 X 148 mm. El 
cançoner , abans de rebre la relligadura actual, de pergamí, se trobava deslligat formant 
set plecs sens foliar de desigual nombre de folis, mancant-n'hi un que altre. Els folis que 
marquem entre parèntes i són els que correspondrien a cada plec i la paginació va se­
guida. Algunes cap-Iletres en llàpiç. Aquest és el manuscrit, marcat C per en Milà en 
Poetes lyriques catalans, i que en Pagès , Les obres d'Auzias March, l , p. 50, designa per L . 
Conservem la relació dels plecs tal com estaven. 

I plec, de 11 V, fulls o 23 folis 46 pp.; el mig full és a la f i i l i manca el del principi 
que potser contenia només el títol del cançoner , perquè aquest comença al que correspon­
dria foli i j . 

1 (p. 1. fol. 1). Ihs. (a dalt de to t ) . Moss. P . march. 
Jorn marauell com nos ve qui huylls ha 

7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. A l marge inferior del f. I , en t inta 
més negra i d'altra mà, hi han recopiats els 3 primers versos de la 3.n cobla. — 
Publicat fragmentariament per Torres A m i t - T a s t ú , Diccionario, 370. 
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2 (p. 4, f. 2 v.0). Moss. P . march. 
A l punt c om naix comensa de morir 

8 cobles de 8 versos, 2 tornades de 4. — Torres A m a l - T a s t ú , Diccionario, 
p. 371; Briz, Llibre dels poetes, Barcelona, 1867, p . 81; Milà, Obras, 111, p. 318. 

3 (p. 8, f. 4 v.")- Moss. P . march. 
Cest qui ço fay don l i pot seguir dan 

8 cobles de 8 versos, tornada de 4. 

4 (p. 10, f. 5 v.0). Moss. Jachme march cobles de fortuna. 
Qvan eu cossir en los fets mundanais 

3 cobles de 10 versos, 2 tornades de 4. — Torres Amat -Tas tú , Diccionario, 
p. 371; Briz, op. cil., p . 79; Milà, Obras, 111, p. 311, ne dóna un fragment. 

5 (p. 12, f. 6 v.0). Blay cessolles. 
Dona gentils e dexcellen natura 

5 cobles de 8 versos, tornada de 4. 

6 (p. 14, f. 7 v . ) . Moss. Jordi de sant Jordi. 
En mal poders enqueres en mal loch 

5 cobles de 8 versos, tornada de 4. — Mnssó Torrents, Obres poètiques de 
Jordi de Sant Jordi, 1902, p . 32. 

7 (p. 17, f. 9). Los anuigs de Moss. Jordi. 
Anuig enemich de jouent 

9 cobles de 18 a 19 versos. — Massó, op. c/7., p . 46. 

8 (p. 25, f. 13; cap-lletra P e n l làpiç). Moss. P. despuig caualler. 
Pus que bondats nez abtesa 

Una cobla de 4 versos, 5 de 8. 

9 (p. 27, f. 14; cap-lletra M en l làpiç). Moss. Auzias march. 
Molt he tardat en descobrir ma falta 

6 cobles de 8 versos, tornada de 4. — Per totes les poesies d'Auzias citem la 
recent edició d 'A. Pagès , única critica, publicada per l ' Ins t i tu t d'Estudis Catalans, 
Les obres d'Auzias March, volum I , 1912, volum I I , 1914; V I . 

10 ( p . 3 \ . í . ]b). Pastrana. 
A vos mon cor me coue descobrir 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4; les parelles amb l 'cpigraí Lo cor, les 
senars Lo cors. 

11 (p. 36, f. 18; cap-lletra G en l làpiç). Tres/ori notari. 
Gran carrech han huy tuy t lom de paratge 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

12 (p. 38, f. 19 v.0; cap-lletra D en llàpiç). P . Johan de masdouelles. 
Dona donor qui viure vol honesta 

5 cobles de 8 versos i tornada amb endreça de 4. — Tones Amat, op. cit , 
p. 410, fragment. 
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13 (p. 40, f. 20 v.0). Cobla segons la qualitat dun lat grosser qui pensa moll saber 
lo qual no vull dir. feta per lo dit Pere Johan. 

Tot ignorant se pense molt saber 
8 versos. 

14 (p. 41, f. 21). Cobla sparsa per vn home donor qui ha perduda la vergonya, /eia 
per lo dit P. Johan. 

Lome donor qui trenqua sa paraula 
8 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 410. 

15 (p. 41, f. 21). Maldit fet per lo dit P. Johan. 
Temps es stat que manaueu pescar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

16 (p. 43, f. 22). Altre maldit fet per lo dit P . Johan en la setmana sancla. 
Liurade us son a m i no per amor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

17 (p. 46, f. 23 v.0, que acaba el plec I) . Johan /ogassot. 
Si be nom sent en res lo foch damor 

3 cobles dc 8 versos i 4 de la 4.a. 
Acaba el plec amb el 4.1 vers de la 3.11 cobla que és així: 

E no sentiu son s t i l ne calor 

11 plec, de 7 fulls, o siguin 14 folis o 28 pp. 
18 (p. 47, f. 1). Debat jet per mossèn Johan Berenguer de Masdouelles altercant 

en amor. 
Be sabs amor que volunta t hauia 

30 cobles de 8 versos, alternant els epígrafs Masdouelles i Amor; 2 tornades 
dc 4, una de cadascú . 

19 (p. 62, f. 8 v.0). Mossèn Johan Berenguer de Masdouelles. obra feta per Dona 
Elionor de Cardona Marquesa Doristany e en los caps dels bordons de les pri­
meres J i i j . cobles es son nom o titol designat. 

A vos qui sou de complida bellesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p. 409, fragment. 

20 (p. 64, f. 9 v.0). Obra de Nostra Dona capcaudada e marida, feta per mossèn 
Johan Berenguer de Masdonelles cavaller. 

Vos sou sens par Verge dona polida 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

21 (p. 67, f. 11). Lo dit mossèn Johan Berenguer de Masdouelles. 
Ans Deu crehas angelical natura 

7 cobles de 8 versos, tornada i Andressa a Nostra dona d ; 4. 
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22 (p. 70, f. 14 v.n). Cobla sparça feta per lo dit Masdouelles. 
Poderós Deu ez hom Incomprensible 

8 versos. — Torres Amat, op. c/í., p . 409. 

23 (p. 67, f. I I ) . Lo dit Masdouelles. 
Alguns han d i t e volgut sostenir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

24 (p. 73. f. 14). Obra feta per lo dit mossèn Johan Berenguer de Masdouelles Sobre 
los Sinch senys corporals. 

Mon creador Incomprès dreturer 
4 cobles de 8 versos i 4 de la S.". 
Acaba el plec amb el 4.1 vers de la 5.» cobla, qus és així : 

Si be mes cert mon v i l cors nou mereix 
' 11 plec, de 21 fulls, que formen 42 ff. o 84 pp. 

Segueixen encara 4 cobles més . 

25 (p. 75, f. 1; acabament d'una obra d'en Masdovelles, amb els 6 darrers versos 
d'una cobla de 8, el primer dels quals era:) 

Menyspresa dius la v i l gent argullosa 

26 (p. 77, f. 2). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 
Mercè de m i hages mon sol senyor 

20 cobles dc 8 versos. 

27 

28 

29 

30 

3! 

(p. 86, f. 6 v.0). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 
Dins un gran prat a totes parts e caire 

5 cobles de 10 versos i tornada de 5. 

(p. 89, f. 9). Maldit fet per lo dit Masdouelles. 
Pus dau raho a m i de mal perlar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 91 , f. 10). Altre maldit fel per lo dit Masdouelles. 
Ara conech ço que no conexia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 94, f. 11 v.0). Lo dit Masdouellas. 
Anuig mostrau hauer quius vul la be 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 96, f. 12 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Perquem digues que sens vostre voler 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

32 (p. 98, f. 13 v.0). Complants per depertiments. Lo dit Masdouelles. 
Un jorn mirant ax í com fer solia 

6 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 
10 
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33 (p. 101, f. 15). Loament. Lo dit Masdouelles. 
Cert es a tots quamor es cosa pura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

34 (p. 104, f. 16 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Si prest nom val vostra gran gentilesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

35 (p. 106, f. 17 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Pus per amar he de morir 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

36 (p. 108, f. 18 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Ja que lo temps nos vuy tal com solia 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. El copista va oblidar-se l 'ú l t im vers de la 
M coblr. 

37 (p. 110, f. 19 v.0). Lo dit Masdouelles. 
En loch molt alt de terra plana mir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

38 (p. 112, f. 20 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Jo v u l l h i am la pus bella ques mir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

39 (p- 115, f. 22). Lo dit Masdouelles. 
Ara pus sou si fort enamorats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

40 (p. 117, f. 23). Lo dit Masdouelles. 
No crech prengués ab major paciença 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

41 (p. 119, f. 24). Lo dit Masdouelles. 
De vos amor no pusch negun be dir 

5 cobles de 8 versos, tornada de 4, i endreça als mantenidors de 4. 

42 (p. 122, f. 25 v.0). Lo dit Masdouelles cavaller. 
Amor me te incenssantment lunyat 

5 cobles de 8 versos i tornada i endreça de 4. 

43 (p. 124, f. 26). Lo dit Masdouelles. 
Pus nom feu be ni fer noi me voleu 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

44 (p. 127, f. 28). Lo dit Masdouelles. 
So que no vol ma disposició 

(p. 130, f. 29 v.0). Resposta feta a la predita obra per mossèn Marti Gralla. 
Mossèn Johan segons opinió 
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(p. 133, f. 31). Lo dit Masdouelles. resposta. 
Mossèn Francesch lo nohible gullo 

Cada obra d'aquestes 3 t é 7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

45 (p. 136, f. 32 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Despuys per t im de la bona ciutat 

5 cobles de 8 versos 1 tornadn de 4. 

46 (p. 140, f. 34 v.'1). Lo dit Masdouelles. 
Destret damor à b cuyta t anament 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

47 (p. 124. f. 35 v.0). Lo dit Masdouelles. 
Pus que sabi que vostra senyoria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

48 (p. 144, f. 36 v o). Lo dit Masdouelles. 
Pus veig queus plau per vos vago rodant 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

49 (p. 147, f. 37). Lo dit Masdouelles. 
Tan t he soffert que pus auant sofrir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

50 (p. 149, í. 38). Lo dit Masdouelles. 
Morir me cuyt de dol e fellonia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

51 (p. 152, f. 39 v.") . Lo dit Masdouelles 
Si james pusch aconseguir lo premi 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

52 (p. 154, f. 40 v.0). Lo dit mossèn Masdouelles. 
Quanit me soue daquell jo rn que par t i 

Una sola cobla de 8 Versos que acaba el plec, restant enlaire. 
I V plec, consta de 7 ' / , fulls (el primer full ha perdut les dugués cares de dirrnra que 

Obrien cl plec) o siguin 15 ff. o p. 30. 

53 (p. 155. f. 1; to t continuant una obra anterior, mancada de c o m e n ç a m e n t , 
Que obra el plec amb 6 versos, el primer dels quals és:) 

Vostre parlar no siescas 
Després segueix una cobla de 8 versos i tornada do 4. 

(p. 156, f. 1 v.0). Resposta de Guillem Tinter. 
Per lo jus t do que demsnau 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 
(p. 175, f. 2). Guardia. 

Mossenyer meu per conseguir 
Una cobla d j 4 versos, 3 dc 8 i lornada de 4. 
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(p. 159, f. 3). Johan Fogaçot. 
Fins açi meueu mostrada 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8, tornada de 4; després , I do 3, 2 de 7, 1 de 5, 
2 de 4 i tornada de 2. 

54 (p. 153, f. 5). Lo Conort de Francesc/i Ferrer. 
O bes despit e gran dolor. 

Publicat sencer per Torres A m a t - T a s t ú , op. c/7., p. 229. 
La cap-lletra O un xic ornada.—El Conort se trenca a la p . 183, f. 15,amb l'aca­

bament d'en Ferrer abans d'entrar a parlar en Masdovelles; el foli que manca con­
tenia 48 versos entre els quals les citacions d'en Masdovelles i de l'Auzias Marcli . 
El darrer vers és ara: 

En esta cobla ques conega. 
V plec que consta de 9 fulls, o siguin 18 folis o 36 pp. 
Comença continuant el Conort al vers: 

Francesch Ferrer nom ajut Deu 

(p. 193, f. 5). 
De gran dolor cruzel ab mortal pena 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 197, f. 7). Lay de Pere Torroella. 
Qui volra veur un pobre stat 

191 versos. 

55 

56 

57 (p. 205, f. 11). De Luis de Vilarasa. les Sincb balades. 
Comens de cars maporta pensament 

(p. 206, f. 11 v.0). L a segona. 
Sobres damor ma tret la libertat 

(p. 207, f. 12). L a Terça. 
Nos pus amor sino ço que yo sent 

(p. 208, f. 12 v.0). L a Quarta. 
Si com lo flach quin brega nos stat 

(p. 210, f. 13 v.0). L a Quinta. 
Com lo posat en lestrem de la mort 

Cada una de las 5 balades consta de 3 cobles de 8 versos, exceptuada la 3.11 
que en t é 3 de 9. 

58 (p. 211, f. 14). Mossèn Auzias March. 
Si com r ic ta t no porte bens ab si 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit,, X . 

59 (p. 215, f. 16). P. Torroella. 
Si volreu enamorats. 

Una cobla de 4 versos i 3 de 8. 
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60 

61 

62 

63 

64 

(p. 216, f. 16 v.0). Luis de Vilarasa. obra unissonant. 
Tan t yo no pens que ya no puch entendre 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(p. 218, f. 17 v.0). Pere Torroella ma feta. 
Enamorats los qui per ben amar 

Poemet de 84 versos. Acaba el plec i con t inúa bé en el següent : 
V I plec, que consta de 11 fulls que formen 22 ff. o 44 pp. 

(p. 222, f. 16). Mossèn Jordi caualler. 
Enyorament anuig del o desir 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 18. 

(p. 224, f. 2 v.0). Comial de Mossèn Jordi caualler. 
Souint sospir dona per vos de luny 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 15. 

(p. 227, f. 4). Mossèn Jordi caualler. 
Dauer lo nom e lo dret ta l l daymia 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 10. 

65 (p. 229. f. 5). Jossen Jordi caualler. 
Ara hoiats dompnas queus fau sauber 

• 5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p . 29. 

66 (p. 231, f. 6). Mossèn P . de Queralt caualler. 
Sens pus tardar me ne de vos partir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

6? (p. 233. f. 7). Vilarasa. 
Lenuig es meu e vostrel dan 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

68 (p. 234, f. 7 v.o). Mossèn Aucias March. 
A x i com celi quin lo somnis delita 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., I. 

69 (p. 237, f. 9). Mossèn Auzias March. 
Atressim pren com al p a t r ó quin plaja 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès, op. cit., 11. 

70 (p. 239, f. 10). Riambau de Vaqueras. 
Bona dompna un consell vos deman 

7 cobles de 8 versos. — Vegi's Massó Torrents, Riambau de Vaqueres en els 
cançoners catalans, p. 424. 

71 (p. 241, f. 11). Mossèn Jordi de sent Jordi. 
Tots jorns aprench e desaprench ensemps 

6 cobles de 8 versos i tornada dc 4. — Massó, op. cit., p. 24. 
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72 (244, f. 12 v.0). Ramon de Cardona preuera. 
Lo vostre sguard encès lautr i r greu flama 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

73 (p. 246, f. 13 v.0). Ramon de Cardona preuera. 
Amant amor damor fuy ben amats 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

74 (p. 249. f. 15). Deseximent e comiat damor fet per Blay Seselles. 
Per a tots temps hay cremat lincensari 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

75 (p. 252, f. 16 v.0). Pau de Belluiure. 
Dompna gentil vos menculpats a tor t 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà, Poites lyriques Catalans, p. 20. 

76 (p. 254. f. 17 v.0). Lo setge damor /et per mossèn Jordi. 
Ajustat vey damor tot lo poder 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Massó, op. cit., p . 1. 

77 (p. 256, f. 18 v.0). Escondit /et per mossèn Jordi. 
Tant son l i mals quem fay sofrir 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. — Massó, op. cit., j ) . 13. 

78 (p. 258, f. 19 v.0). Cobla equivocada /eta per mossèn Jacme March a mossèn 
Pere March. 

Sus en lo mig duna costa 
Una cobla de 10 versos i tornada de 4. 
Resposta /eta per mossèn Pere March a mossèn Jacme March. 

Blanxa y bella nes la costa 
Una cobla de 10 versos, tornada i endreça de 4. 

79 

80 

81 

(p. 259, f. 20). Mossèn Jordi. 
Un cors gent i l ma tant enamorat 

5 cobles de 8 versos, 2 tornaoes de 4. — Massó, op. cil., p. 4. 

(p. 261, f. 21). Mossèn Jordi. 
Deserts damichs de bens e de senyor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit.. p. 21. 

(p. 263, f. 22). Mossèn Bernat Serra. 
Pus soy destrets nom tenyats a follia 

4 cobles de 8 versos. El darrer vers de la 4." cobla, de la plana i del plec, és: 
Fech sembrar gra prop la mar quel rebia. 

V i l plec, que consta de 10 '/« fulls, e s t àn el mig entre els fulls 3. ' i 4.1 que formen 
21 ff. o siguin 42 pp. 



CATÀLEG DELS MANUSCRITS 79 

82 (p. 265, f. 1; mancant a lgún foli) . Lo dit Masdouelles. 
Anuig t rop gran en la festa que feu 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

83 (p. 267, f. 2). Lo dit mossèn Masdouelles. 
Perdut he pler deport solas e riure 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

84 (p. 269, f. 3). Lo dit mossèn Masdouelles. he foren fetes per una dona qui faquia 
son enamorat e volies retraure. 

Molt vos sou tar t dona regoneguda 

85 (p. 272, f. 4 v.0). Lo dit mossèn Masdouelles. 
Vos no sentiu ço que sentir deuria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

86 (p. 274, f. 5 v.0). Mossèn Auzias March. 
Per moltamor don gran desig sengendra 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cíf., MI. 

8? (p. 275, f. 6). Altra. 
Tan t he amat que mon grosser enginy 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/V., V. 

88 (p. 277, f. 7). Altra. 
Amor se dol com breument jo no muyr 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., 1 X . 

89 (p. 279, f. 8). Altra. 
Quins tants segurs consells vas ensercant 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. eÜ„ X I . 

90 (p. 281, f. 9). Altra. 
Mal v e n t u r ó s no deu cercar ventura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X I V . 

91 (p. 283, f. 10). Altra. 
Jun t es lo temps que mon goig es compli t 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. ell., X V I . 

92 (p. 285, f. I I ) . Altra. 
Si Deu del cors la mi arma sostrau 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X V I I . 

93 (p. 288, f. 12 v.o). Altra. 
Hoyu hoyu tots los qui be arnats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X I X . 
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94 (P- 290, f. 13 v.o). Altra. 
Tant en amor ma pensa consentit 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/7., X X I . 

95 (p. 292, f. 14 v.0). Allra. 
Sobresdolor ma tol t limaginar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X V I I . 

96 (p. 294, f. 15 v . " ) . Allra. 
Lo jorn ha por de perdre sa claror 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X V I I I . 

97 (P- 295, f. 16). Sparça. 
Si com lo taur se va fuyt per desert 

8 versos. — Pagès, op. cit., X X I X . 

98 (p. 295, f. 16). Allra. 
Sens lo desig de cosa deshonesta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X I I I . 

99 (p. 297, f. 17). Allra. 
Tots los desigs escampats en lo mon 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X I V . 

100 (p. 299, f. 18). Altra. 
O mort qui est de molts mals medecina 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op, cit., X X X V I . 

101 (p. 301, f. 19). Allra. 
La mia por dalguna cosa mou 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit, X X X V I I . 

102 (p. 304, f. 20). Allra. 
Tot metge pren carrech de consciència 

3 cobles de 7 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., XL1V. 

103 (p. 306, f. 21) . / IM-o. 
Los ignorants amor e sos exemples 

5 cobles de 8 versos. — Pagès , op. cit., X L V . 
El darrer vers de la 5.a cobla amb el qual acaba el plec i el cançoner , és així: 

Son desigats en seruitut del acte. 
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10 

C A N Ç O N E R D ' O B R E S E N A M O R A D E S 

( D D'EN MILA) 

Escrit a les darreries del xv.*» segle sobre 212 (197) folis de paper de 2 7 5 X 2 1 5 mm. 
La foliació, de guarisme, va del foli 15 al 212 amb llacunes que s ' indicaràn; per a suplir la 
"lanca dels primers 14 folis varen afegir-se al principi, al relligar-se, 21 folis de paper. 
E' relligatge és en pell, de començaments del segle xix.4 duent al l lom el r è t o l : «Cancionero 
'emosin». — Aquest cançoner té quasi la mateixa disposició del cançoner esp- 225 de la 
Biblioteca Nacional de Paris i n 'és probablement el borrador o una copia; en Milà i 
Fontanals, Poetes lyriques catalans, va designar-lo per la lletra D, quan estava en pos­
sessió dels hereus d'en Vega i Sentmanat i abans d'entrar a mans d'en Mariàn Aguiló. 

• (f. 15, tot continuant la Glòria d'amor d'en Rocaber t í ) . 
Pe rquè de l l i veri tat poden creure 

Que acaba al fol. 24 v.0. Aquest fragment del poema comprèn 680 versos. 
Publicat gaire-bé tot per Cambouliu, Essai sur l'histoire de la liitéralure catalane, 
Paris, 1858, pp. 110-176. 

2 (f. 24 v.0, t í to l equivocat ant ic) . Obra jeta per mossèn Auzias march coronada. 
(En lletra moderna diu:) E s requesta de amor de Madama sens Merci. 

No ha gran temps caualcant io pensaua 
Traducció del poema d'Alain Chartier feta per Francesc Oliver. — Basclga, 

E l Cancionero Catalan de la Universidad de Zaragoza, Sai agoçs , 1896, p. 273. 

3 (f. 37 v.0). Mossèn Auzias march. 
Qual sera quell qui en amor contemple 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , Les obres d'Auzias March, 
1912-1914, L X X V . 

4 (f. 38 v.0). Mossèn Auzias march. 
Si deu del cors la miarma sostrau 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/7., X V I 1 . 

5 (f. 39 v.0). Mossèn Auzias March. 
Jun t es lo temps que mon goig es compli t 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/7., X V I . 

6 (f. 40). Mossèn Auzias march. 
Mal v e n t u r ó s no deu sercar ventura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. c/7., X V I . 

7 (f. 40 v.0). Altra. Mossèn Auzias march. 
Quins tants segurs consells vas ensercant 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/7., X I , 
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8 (f. 41 v.0). Mossèn Auzias march. 
Amor se dol com breument jo no muyr 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/7., I X. 

9 (f- 42). Mossèn Auzias march. 
Entre amor son portat e fortuna 

29 cobles de 8 versos. — Pagès, op. cit., C. 

10 (f. 45). Mossèn Jaume march. 
Dos son los alts segons lo meu parer 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Publicat per Milà, Poetes lyriques ca­
talans, p. 22. 

11 (f. 45 v.0). Mossèn Auzias March. 
Aquesta es perdurable dolor 

11 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XCI X . 

12 (f. 47). Mossèn Auzias march. 
Per lo cami da mort he sercat vida 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XCV111. 

13 (f. 48). Mossèn Auzias march. 
La gran dolor que lengua no pot dir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X C V I . 

14 (f. 48 v.0). Mossèn Auzias March. 
Si per nul ! temps cregui ser amador 

7 cobles de 8 versos I tornada de 4. — Pagès , op. cit., X C V I I . 

15 (f. 49). Mossèn Auzias March. 
Que val delit pus no es conegut 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., XCV. 

16 (f. 50 v.0). Mossèn Auzias march. 
Pus me trop sol en amor a mi semble 

16 cobles de 8 i tornada de 4. — Pagès , op. cit., XCI V. 

17 (f- 52). Mossèn Auzias march. 
Aquelles mans que james perdonaren 

25 cobles de 10 versos. — Pagès , op. cit., X C I I . 

18 (f. 54). Mossèn Jachme march. 
Un sobrespler mes vengut per lo veure 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Fragment en Milà, Obras, I I I , 315.— 
Baselga, op. cit., p. 184, fragment en el Lay d'en Torroella. 

19 (f. 55). Mossèn Auzias march. Estrampa. 
Los ignorants amor e sos exemples 

12 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X L V . 
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20 

21 

(f. 56). Mossèn Auzias march. 
Per molt amar ma vida es en dupte 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., L V . 

(f. 56 v.0). Auzias march. 
Qui sino fol l demana sim anyor 

5 cobles de 8 versos i tornada do 4. — Pagès , op. cit., L I V . 

22 (f. 57 v.0). Mossèn Auzias March. 
A l t he amor don gran desig sengendre 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., I I I . 

23 (f. 57 v.0). Mossèn Auzias march. 
Sobres damor ma ja del tot sobrat 

2 cobles de 8 versos. 

24 (f. 58). Mossèn Jacme march. 
Las treballat e fora de mesura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4 : la no'n té sinó 8. 

25 (f. 58 v.0). Mossèn Auzias march ma jeia croada e capcaudada. 
A x i com celi quin lo sompnis delita 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., I . 

26 (f. 59). Auzias march croada e capcaudada. 
Pren men axi com al pa t ró quin plaja 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., I I . 

27 (f. 59 v.o). 
Per moltamor don gran desig sengendre 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., I I I . 

28 (f. 60). Auzias march croada e capcaudada. 
A x i com celi qui desiga vianda 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., I V . 

29 (f. 60 v.0). Auzias marc croada capcaudada. 
Tant he amat que mon grosser enginy 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., V. 

30 ( { . 6 1 v.0). Mossèn Auzias march. 
Molt he tardat en descobrir ma falta 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit.. V I . 

31 (f. 62). Mossèn Auzias march. 
Si com rictat no porta bens ab si 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagèn. op. cit., X. 
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32 (f. 63). Mossèn Auzias march. 
Qui seraquell del mon superior 

12 cobles de 8 versos. La tornada de 4 e s t à copiada al marge en lletra de ben 
entrat el xvi.1» segle. — Pagès , op. cit., X C I I I . 

33 (f. 64). Mossèn Auzias march. 
Tot entenent a m o r ó s mi entenga 

34 cobles de 9 versos. — Pagès, op. cit.. L X X X V I 1 . 

34 (f. 49 v.") . Mossèn Auzias march. 
Tal so com celi qui pense que morra 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., L I . 

35 (f. 70). Sparça. (Auzias.) 
Si col malalt qui lonch temps ha que jau 

8 versos. — Pagès , op. cit., L X X X111. 

36 (f. 70). Mossèn Auzias march. 
Veles e vents han mos desigs compli t 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X L V I . 

37 (f- 71). Mossèn Auzias march. 
Tot metge pren carrech de consciença 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., X L I V . 

38 (f. 71 v.0). Mossèn Auzias march. 
La mia por dalguna cosas mou 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit. X X X V I I . 

39 (f- 72). Mossèn Auzias march. 
O mort qui ets de molts mals medecina 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X V I . 

40 (f. 72 v.0). Mossèn Auzias march. 
Tots los desigs escampats en lo mon 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X I V . 

41 (f. 73 v.0). Mossèn Auzias march. 
Sens lo desig de cosa desonesta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X I I I . 

42 (f. 74). Mossèn Auzias march. 
Lo jorn ha por de perdre sa claror 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., X X V I I I . 

43 (f. 74). Mossèn Auzias March. 
Sobresdolor ma tol t limanigar 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Pagès , op. cit., X X V I 1 . 
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44 (f. 74 bis). Mossèn Auzias march. 
Tant en amor ma pensa consentit 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. ell., X X I . 

45 (f. 74 bis v.0). Mossèn Auzias march. 
Hoyu hoyu tots los qui be amats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X I X . 

46 (f. 75). Sparça mossèn Auzias march. 
Si com lo taur se va fuyt per desert 

8 versos. — Pagès , op. ell,, X X I X . 

47 (f. 75). Sparça mossèn Auzias march. 
T o t laurador es pagat del jornal 

8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., L X X X . 

48 (f. 75 v.0). Mossèn Auzias march. 
On es lo loch on ma pensa repose 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès. op. cit., L X X V I . 

49 (f. 76). Mossèn Auzias march. 
No guard auant ne remembrel passat 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., L X X V I I I . 

50 (f. 77). Sparça. (Auzias.) 
A x i com celi quis veu prop de la mort 

8 versos. — Pagès , op. cit., L X X X I . 

51 (f. 77). Mossèn Auzias march 
Malament v iu qui delit pert de viure 

9 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., L X X X V I 1 I . 

52 (f. 78). Mossèn Auzias march. 
Ceruo ferit no desige la font 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., L X X X I X . 
• 

53 (f, 78 v.0). Mossèn Auzias march. 
Nos marauell algú perquem anyor 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. d l . , XC. 

54 (f. 79 v.0). Mossèn Auzias march. 
Lexant apart lestil dels trobadors 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X I I I . 
A l marge del fol. 80, 1 fent referència al vers 4.» de la 4.» cobla, se llegeix la 

nota següent escrita per una m à de finals del segle xvi.4 : «Dona Teresa bou 
que Auzias March prengué per assumpto son amor Platonich, com acostu­
men los Poetas, imitant al Petrarca en lo amor de Laura. Ausias era casat ab 
Eleonor Scorna». 
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55 (f. 80). Mossèn Auzias march. 
Si be mostrau qua mi no auorriu 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Pagès , op. cil., X X X V I I I . 

56 (f. 80 v.0). Mossèn Auzias march. 
A mal estrany es la pensa estranya 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cil., X L I X . 
Damunt del mot «pensa» corretgit «pena es». 

5? (f- 81 v.0). Mossèn Auzias march. 
Si com aquell qui per sinfinitat 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L V I I 1 . 

58 (f. 82). Mossèn Auzias march. 
A b ta l dolor com lesperit se rancha 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L I I I . 

59 (f- 82 v.0). Mossèn Auzias march. 
Ma voluntat amantvos se contenta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L V I . 

60 (f. 83; alguns versos ratllats; al marge : Cobles en lahor de la sua anemorada). 
Mossèn Auzias march. 

Si com lo rich qui per son f i l l treballa 
6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L V I 11. 

61 (f. 84). Mossèn Auzias march. 
Clar es e molt a tots los amadors 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. c/r,, L X I X. 

62 (f. 84 v.0). Mossèn Auzias march. 
Quem ha calgut contemplar en amor 

13 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cil., L X X I . 

63 (f. 86). Mossèn Auzias march. 
• Lo temps es ta l que to t animal brut 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L X I V . 

64 (f- 86 v.0). Mossèn Auzias march. 
No pot mostrar lo mon menys pietat 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., L X X V 1 1 . 

65 (f. 87). Mossèn Auzias march. 
Colguen les gents ab alegria festes 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cil., X I I I . 

66 (f. 87 v.0). Sparça mossèn sors. 
Celi qui mal diu da l t r i n i sabilita 

8 versos. — Baselga, op. cil., p. 125. 
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6? (f. 87 v.0). Mossèn Auzias march. 
Qui no es t r is t de nos dictats no cur 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès, op. cit., X X X I X . 

68 (f. 88). Mossèn Auzias march. 
Fentesiant amor ami deseobre 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit.. X V I I I . 

69 (f. 89). Mossèn Auzias march. 
Vos qui sabeu de la to r t ra l costum 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op, cit., X L 1 I . 

70 (f. 89 v.0). Mossèn Auzias march. 
Pujar no pot a lgú en mes valer 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X I I . 

71 (f. 90). Sparca. P . dabella. 
Pus ax i t plau ta bandera estendre 

8 versos i tornada de 4. —Torres Amat , Diccionario, p. 193. 

72 (f. 90 v.0). Mossèn Auzias march. 
Junt es lo temps que sera conegut 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X X . 

73 (f. 91). Mossèn Auzias march. 
No cerch lo temps mon pensament inmoble 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., X X I V . 

74 (f. 91 v.0). Mossèn Auzias march. 
Si com un Rey senyor de tres ciutats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Pagès , op. cit., V I I . 
73 (f. 92). Mossèn Auzias march. 

Molt home veig clamar de sa fortuna 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4 .— Pagès, op. cit., X X X I . 

76 (f. 93). Complanla. (Pere Torroella.) 
Delit nom ve per dir ma gran tristura 

2 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

77 (f. 93). Sparca de p. torroella. 
Per tres migans son poder abil i ta 

10 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 629; Baselga, op. cit., p. 161. 

78 (f. 93 v.0). Conort e noti/ficacio deia mort de la senyora. 
Preneu conort e nous doneu tr is tura 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

79 (f. 93 v.0). Complanla de la mort. 
Ivo car f i l l continuu per tu plor 

3 cobles de 7 versos, tornada i endreça de 4. — Basc-Iga, op. cit., p. 402; Pagès , 
Auzias March et ses prédécesseurs, Paris, 1912, p. 397. 
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80 (f. 94). Laors de .p. torroella. 
Callen aquells abseguats per amor 

4 cobles de 8 versos, mancada d'un la 2.a, i tornada de 4. — Baselga, op. cü» 
p. 176. 

81 (f. 94 v.0). F/igueres. lahors de sa senyora. 
Enteniment saber ne fentesia 

6 cobles de 11 versos, tornada de 4. — Torres Amat, op. ctí., p. 251, fragment. 

82 (f. 95 v.0). Obra de figueres ab la sua oració. 
Temps ha visch peccant sens penedir 

3 cobles de 8 versos. — Torres Amat, op. c/V., p. 251, fragment. 

(f. 96). L a oració. 
O subiran deu creador 

110 versos. 

83 (f. 97). Maldit en cobles Masdouelles. 
Pus dau raho a mi de mal parlar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

84 (f. 98). Lo dit masdouelles. 
Ara conech ço que no conexia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

85 (f. 98 v.0). Lo dit masdouelles. 
Anuig mostrau hauer que us vulla be 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

86 (f. 99). Lo dit masdouelles. 
Perquem digues que sens vostre voler 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

87 (f- 100). Complants per departiments. masdouelles. 
Un jorn mirant ax í com fer solia 

6 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

88 (f. 100 v.0). Lohament Masdouelles. 
Cert es a tots quamor es cosa pura 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. La 5.a cobla i la tornada són de lletra d i ­
ferent. 

89 (f. 101). Masdouelles. 
Si prest nom val vostra gran gentillesa 

5 cobles de 8 versos, d'altra lletra les 2 primeres, i tornada de 4. 

90 (f. 101 v.0). Masdouelles. 
Pus per amar he de morir 

Una cobla de 5 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 
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91 (f. 102). Altra Masdouelles. 
Ja que lo temps nos v u y ta l com solia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

92 (f. 102 v o). Masdouellas. 
En loch molt a l t de terra plana mir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

93 (Els fols. 103 v.0, 104 i 104 v ° són escrits d'altra mà ; f. 103 v.0). Masdouelles. 
Jo v u l l h i am la pus bella ques mir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

94 (f. 104). Masdouelles. 
Ara pus sou si fort enamorats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

95 (f. 105). Masdouelles. 
No crech prengués ab major paciença 

5 cobles de versos i tornada de 4. 

96 (f. 105 v.0). Masdouelles. 
De vos amor no pusch negun be dir 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça als mantenidors, de 4. 

97 (f. 106). Debat de mossèn masdouelles ab amor. Parla primer lo dit masdouelles. 
Be sabs amor que volunta t hauia 

30 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. Alternen els epígrafs. Parla l'amor 
en les cobles parelles i Masdovelles en les senars. 

98 (f. 109 v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Amor me te incessantment lunyat 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

99 (f. 110). Masdouelles. 
Pus nom feu be n i fer noi me voleu 

(f. 110 v.0). Resposta feta a la propdita obra per mossèn Marti gralla. 
Mossèn Johan segons opinió 

(f- 111). Resposta feta per lo dit masdouelles. 
Mossèn Francesch lo noble gullo 

La poesia d'en Masdovelles té 5 cobles de 8 versos i tornada de 4; cada una do 
'es respostes ne té 7 de 8 i tornada do 4. 

Aquestes dugués Respostes no corresponen a la poesia «Pus nom feu be» sinó 
a la «So que no vol». Aquesta equivocació de l'escrivent prové d'haver girat dos 
fulls en lloc d'un de l 'original que copiava. Per això de la poesia «Pus nom feu be» 
no n 'hi ha s inó 4 cobles de 8 versos i el foli 110 v." comença amb la darrera cobla 
de «Ço que noi vol», que és «Restaurar gens» 
d. o.u,,,,,y, M 
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100 (f. 112). Altra masdouelles. 
Despuys par t im de la bella ciutat 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

101 (f. 113). Altra masdouelles. 
Destret damor ab cuyta t anament 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

102 (f. 113 v.0). Altra feta per lo dit Masdouelles. 
Pus que sabi que vostra senyoria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

103 (f. 114). Altre feta per lo dit Masdouelles. 
Pus veig queus plau per vos vaja rodan 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

104 (f. 115). Altre feta per lo dit masdouelles. 
Tan t he soffert que pus auant soffrir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

105 (f. 115 v.0). Altre feta per lo dit masdouelles. 
Morir me cuyt de dol e fallonia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

106 (f. 116). Altre teta per lo dit masdouelles. 
Si james pusch del tot aconseguir 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

107 (f. 116 v.0). Altre feta per lo dir masdouelles. 
Quant me soue daquell jorn que perti 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

108 (f. 117; al marge : Cobles contra la anamorada qui festajaua altre anomerat). 
Altre masdouelles. 

Anuig trob gran en la festa que feu 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

109 (f. 117 v.0). Altre per lo dit masdouelles. 
Perdut he pler deport solars e riure 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

110 (f. 118 v . " ) . Altre per lo dit masdouelles. 
Molt vos sou ta r t dona regoneguda 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

111 (f. 119). Altre per lo dit masdouelles. 
Vos no sentiu ço que sentir deuria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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112 (f. 119 v.0). Altre masdouelles. 
Voler desig e dura passió 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

• 13 (f. 120). Altre per lo dit masdouelles. Comiat. 
Ellenor per tant com fos maymia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

• 14 (f. 120 v.0). Altre per lo dit masdouelles. 
James hagui damor tal sentiment 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

115 (f. 121 v.0). Altre per lo dit masdouelles. 
Nom clam damor ab tot que molts turments 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

116 (f. 122). Altre feta per lo dit Johan Berenguer masdouelles en lehors de la 
Marquesa doristant. 

A vos qui sou de complida bellesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p. 409, fragment. 

117 (f. 122 v.") . Altre per lo dit masdouelles. 
Dins un gran prat a totes parts e cayre^ 

5 cobles de 10 versos i tornada de 4. 

" 8 (f. 123 v.0). Cobla sparça feta per mossèn Johan berenguer de masdouelles. 
Poderós deu e z hom incomprensible 

8 versos. — Torres Amat , op. cit., p . 409. 

" 9 (f. 123 v.0). Mossèn Berenguer de masdouelles. 
Prenguen espill los curials que son 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p . 408. 

'20 (f. 124). Mossèn mas douelles. 
A b los sobtils laços qui per amor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

'21 (f. 124 v.0). Mossèn mas douelles. 
Pus ma dolor tan for t tots jorns augmenta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

'22 (f. 125 v.0). Mossèn mas douelles. 
En temps denuig e mig desliberat 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

'23 (f. 126). Mossèn masdouelles. 
Hom qui del mon se parta per seruir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit., p . 408, fragment. 
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124 (f. 126 v.0). Mossèn mas douelles. 
Com pus me pens difficultos ma par 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. En la 2.a cobla hi manca el S.0" vers. 

125 (f. 127). Mossèn masdouelles. 
Tot mon trebal l fins al j o r n duy passat 

5 cobles d". 8 versos i tornada de 4. 

126 (f. 127). Mossèn mas douelles. 
Apoderat damor per son poder 

, 5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

127 (f. 128). P. Johan de masdouelles. Uniçonant mig croada e mig encadenada. 
Dona donor qui viure vol honesta 

5 cobles de 8 versos i tornada amb endreça de 4. 

128 (f. 129). Maldit jet per lo dit P . Johan de masdouelles. Ab pauzes tornades 
Vniçonant mig croada e mig encadenada. 

Temps es estat que manaueu pescar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p . 410. fragment. 

129 (f- 129 v.n). Maldit fet per lo dit P . Johan de masdouelles. Uniçonant mig 
croat e mig encadenat. 

. Liuradaus sou a mi no per amor 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

130 (f. 130). Altra Cobla sparça feta per en P. Johan de masdouelles. 
Tot ignorant se pense molt saber 

8 versos. 

131 (f. 130). Altra sparsa feta per lo dit P . Johan de masdouelles. 
L ome donor qui trenqua sa paraula 

8 versos. — Torres Amat , op. cit., p. 410. 

132 (f. 130 v.0). Altra masdouelles. 
Car fort teniu dona v i r t u t sens seny 

8 versos. 

133 (f. 130 v.0). Altra feta per lo dit masdouelles quant fou noui mossèn Guerau de 
Seruello. 

Mossèn Guerau pus lo temps es vengut 
8 versos. 

134 (f. 130 v.0). Altra sparça feta per ell mateix e tramesa a son frare en P . Johan 
de masdouelles. 

Qui pert lo temps detras ço que no val 
Resposta. 

No penseu gens que metre un jornal 
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Replicacio. 
E n t è s haueu tan be lo general 

Cada poesia d'aquestes 3 té 8 versos. — Torres Amat , op. cit., p . 409. 

135 (f. 131). Altra. 
Qui de mius dix que fos enamorat 

8 versos. 

136 (f. 131). Altre sparsa. 
Lenamorat quen temps antich amaue 

8 versos. 

137 (f. 131). Altre. 
E n c a l ç a n t fuig del quatenyer volr ia 

8 versos. 

138 (f. 131). Altre. 
Tres enuyts t inch qu im fan pensiu star 

8 versos 1 tornada de 4. 

139 (f. 131 v.o). Altre. 
Obtenir pot dona sacretament 

7 versos. 

140 (f. 131 v.o). Altre. 
De ben seruir no son las ni c a n ç a t 

8 versos. 

141 (f. 131 v.0). Altre. 
Despuys perti de vos ma bellaymia 

8 versos. 

142 (f. 131 v.o). Altre. 
Ja volgués deu que pusques abstenir 

8 versos. 

'43 (f. 132). Altre. 
Pobre de joy e maluolgut daymia 

8 versos i tornada de 4. 

'44 (f. 132). Altre. 
A mi mateix coue que digun fora 

8 versos. 

US (f. 132). Altre. 
O Has catiu be fonch maleyt lo dia 

8 versos. 

•46 (f. 132 v.0; taca d 'humi ta t ) . Altre. 
Dona del mon nom pot gens enguanar 

8 versos. 
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147 (f- 132 v.o). Altre. 
Anar man v u l l per ço prench comiat 

8 versos. 

148 (f. 132 v.0). Altre. 
T u m fas pertir per qui jo romandria 

8 versos i tornada de 4. 

149 (f. 133). Canso damor íençonada /ela per mossèn Arnau march, e hay sentencia 
donada per ell mateix la qual no se da per manament de la senyora Reyna dona Marga­
rida e ell jet. 

Pressumptuos cors ple de vanitats 
7 cobles de 8 versos, alternant lo cor i lo seny i tornada de 4. — Torres Amat. 

op. cit., p . 362, fragment. 

Í50 (f. 133 v.o). Luis Vilarasa. 
Per ben amar jo pas lo derrer dan 

Una cobla de 3 versos, 3 de 7 i tornada de 3. Totes acaben Requiescal in pace. — 
Baselga, op. cit., p. 56. 

151 (f. 134). Mossèn Bernat serra. 
Pus so destret nom tenguats a follia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat, op. cit.. p. 598, fragment. 

152 (f. 134 v.") . Mossèn Jordi. 
Desert demichs de bens e de senyor 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. — Massó, op. cit., p . 21 . 

153 (f. 135 v.0). Mossèn Jordi. 
Un cors gent i l ma tan t enamorat 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p. 4. 

154 (f- 136). Setge damor fet per mossèn Jordi. 
Ajustat vey damor to t lo poder 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Massó, op. cit., p. 1. 

155 (f. 137). Mossèn Jordi. 
Enyorament enuig dol e despit 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p . 18. 

156 (f. 137 v.o). Vilarasa. 
Lenuig es meu e vostrel dan 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit.. p. 666. 
Í57 (f. 138). Obra feta per F r a n s i Guerau per lahor de la nobla dona leonor de 

Cardona. 
E qui pora donzella virtuosa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4.— Torres Amat , op. cit., p. 301. fragment. 
158 (f. 138 v.0). Altra feta per lo dit F r a n s i Guerau. 

Si col malalt quant la febral combat 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4 .— Torres Amat , op. cit., p. 301. fragment. 
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159 (f. 139; escrita al marge per una m à posterior). Sparsa. 
Com lo questa sentensiat a mort 

8 versos. 

160 (f. 139 v.0). Altra obra feta per lo dit Frans i Guerau. 
Un gran enuig dins mon cor sent causar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p. 301, fragment. 

'61 (f. 140). Comiat de mossèn Jordi. 
Souint sospir dona per vos de luny 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p . 15. 

162 (f. 140 v.0). Cobles espàrças. F r a n s i guerau. 
Bellesa gran vostre cors i l lumina 

8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit.. p. 302. 

'63 (f. 140 v.") . Cobla equiuocada feta per mossèn Jaume march a mossèn P. march. 
Sus en lo mig duna costa 

10 versos i tornada de 4. 

(f. 141). Resposta feta per mossèn P. March a mossèn Jachme march, 
Blanxa y bella nes la costa 

10 versos, tornada i endreça de 4. 

'64 (f. 141). Altra sparsa feta per fra VHagut. 
Certes dich pus que la mil lor 

7 versos i tornada de 4. 

'65 (f. 141 v.0; esborrat : Altre masdouelles). Altre de barthomeu. de mossèn corella. 
En lo mon trop molts homens ralladors 

7 versos. 

'66 (f. 141 v,n). Altre ell mateix. 
Enamorats de santiment groser 

8 versos. 

'6? (f. 141 v.°). Altre. 
Nosta bon seny a home qui molt fia 

8 versos. 

'68 (f. 141 v.0). Altre. (Lluís de Requesens.) 
Retorn retorn nostra bona mistat 

8 versos. — Torres Amat , op. cit., p. 188; Baselga, op. cit., p . 64. 

'69 (f. 141 v.0). Altre. (Llu ís de Requesens.) 
Nunque dire qui es la qui jo am 

7 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p . 65. 
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170 (f. 142). Altra. (Jordi de Sant Jordi.) 
Ja donal mon nom fara del blanch groch 

8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p . 33. 

171 (f. 142). Altre. 
Pusque damar vos fets merxanderia 

8 versos. 

172 (f. 142). Altre. 
La miamor pus nous puch dar entendre 

8 versos i tornada de 4. 

173 (f. 142 v."). Altra luys de requesens. 
No v u l l anar en loch on dones sien 

8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p. 552. 

174 (f- 142 v.0). Altra Frans i guerau. 
De mius recort senyora mia vida 

12 versos i tornada de 4. 

175 (f. 143). Altra Fransi guerau. 
Cert com nous veig senyora de mon cor 

12 versos i tornada do 4. 

176 (f. 143). Altra F r a n s i guérau. 
Un gran espant de tots espants major 

12 versos i tornada de 4. 

177 (f. 143 v.0). Mossèn Jordi. 
Daver lo nom e lo dret tal daymia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 10. 

178 (f. 144). Mossèn Jordi. 
Ara hojats dompnas queus fau saber 

5 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4. — Massó, op. cit., p . 29. 

179 (f- 144 v.0). Mossèn P. de queralt cavaller. 
Sens pus tardar me ne de vos pertir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p . 524, fragment. 

180 (f. 145). Mossèn Jordi de sent Jordi. 
Tots jorns aprench e desaprench ensemps 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. cit., p. 24. 

181 (f. 146). Desaximent e comiat damor fet per blay seselles. 
Per a tostemps he cremat l inuentari 

7 cobles de 8 versos 1 tornada de 8. 
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182 (f. 146v.'>). Pau de bell viure. 
Dompna gentil vos minculpats a tor t 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Milà. Poetes lyriqucs catalans, p. 20. 

183 (f. 147; al marge inferior, escrita a 2 columnes en lletra menys antiga:) 
on Guillem de bergada an pe. de Gauseran. 

En Gauseran gardats cal es lo pes 
Respos den pe. de gauseran. 

Senyer guillem lo pes que d i t maues 
Cada cobla de 8 versos. — Publicat per Milà, Poetes lyriques catalans, Mont-

peller, 1878, p. 16. 

'84 (f. 147 v.0). Lay den p. iorroella. 
Qui volra veur un pobre stat 

200 versos. —• Baselga, op. cit., p. 164. 

'85 (f. 149 v.0). Altre lay de Pere Iorroella. 
Enamorats los qui per ben amar 

5 cobles de 17 versos i tornada de 9. — Baselga, op. cit., 158. 

'86 (f. 151). Los enuigs de mossèn Jordi. 
Enuig é n a m i c h de jouent 

9 cobles de 18 o de 19 versos. — Massó, op. cit., 46. 

'87 (f. 152 v.n). Lay de marti garcia. 
Temps es que suspir e que plor 

5 cobles de 9 versos i tornada de 4. — Torres Amat . op cit., p .271 , fragments. 

'88 (f. 153 v.0). Obra figurativa ab rims esirams en lahor del Rey jeia per Dionis 
Mot notari de Valencià. 

Reys magniffichs trop me par causa folla 
7 cobles de 9 versos, tornada i endreça al Rey de 5. 

'89 (f. 154 v.0). Mossèn P. march. 
Jom merauell com nos veu qui hulls ha 

7 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Baselga, op. cit., p. 46. 

'90 (f. 155). Mossèn P . march. 
A l punt com naix comense de morir 

8 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Baselga, op. cit., p. 48. 

'91 (f. 156). Mossèn P . march. 
Cest qui so fay don l i deu seguir dan 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. —Torres Amat , op. cit., p. 372. 

'92 (f. 157; molt esborrat). Mossèn Jacme march. cobles de Fortuna. 
Quan eu cossir en los fets mundenals 

3 cobles de 10 versos i 2 tornades de 4 .— Torres Amat, op. cit., p . 369. 
""'""l.c.d.C.l.l.ny. '3 
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193 (f. 157 v.0). Blay Caselles. Obra croada. 
Dona gentil e daccellent natura 

5 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 

194 (f- 158). Altra obra jeia -per mossèn Jordi desant Jordi. Unisonant aperiada 
la meytal. 

E n mal podiers enqueres en mal loch 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Massó, op. c/f., p . 32. 

195 (f. 158 v.0). Mossèn P. despuig caualler. Siruentesch. 
Pus que bondats ne abtesa 

Una cobla de 4 versos i 5 de 8. — Torres Amat, op. c/7., p. 508, fragment. 

196 (f. 159). Debat del cor ab lo cors. tot encadenat e uniçonant jet per en Pastrana-
Lo cors. 

A vos mon cor me coue descobrir 
I I cobles de 8 versos i tornadn de 4. Alternen Lo cors i Lo cor.—Torres 

Amat, op. c/7., p. 482, fragment. 

197 (f- 160 v.0). Trasjort notari, uniçonant e croada. 
Gran carrech han vuy tuyt lom de peratge 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. —Torres Amat, op. c/7., p. 631, fragment. 

198 (f. 161). Johan roquafort solta e croada. 
Enamorat no fon mes de Isolda 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Torres Amat, op. c/7., 556, 
fragment. 

199 (f. 161 v.0). De penediment llet per solt e encadenat. 
Tots mos delits e pensa tan joyosa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

200 (f . 162). Luis de Vilarasa les .v. balades, la primera amb rims uniçonants e 
crohats ab un retrony. 

Comens de cas maporta pensament 
(f. 162 v.0). L a segona balada ab rims tots uniçonants quatre bordons crohats 

dos estramps e dos derrers appariats e ab un retrony. 
Sobres damor ma tret la llibertat 

(f. 163). Terca balada, uniçonant ab rims crohats dos biochs dos bordons stramps 
e un retrony. 

Nos pus amor sino ço que jo sent 
(f. 163). Quarta balada, tota uniçonant ab rims croats e ab retrony. 

Si com lo flach quin bregua nos estat 
(f. 163 v."). Quinta balada, ab cobles soltes e ab rims croats e ab un retrony. 

Com lo posat en lestrem de la mort 
Oïda balada consta de 3 cobles de 8 versos, menys la terça que les té de 9. — 

Biselga, op. c/7., pp. 58-52. 
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201 (f. 164). Gabriel ferruix. requesta damor ab rims crohats e encadenats ab ampelt 
* bioch tot solt e capfinit. 

Reyna de prets doctrina de sabents 
5 cobles de 11 versos; la 2." i la 4.a amb l'epígraf Respozsta de la enamorada, 

la 3.a i la 5." Replicació del enamorat; tornada i resposta de 6. 

202 (f. 164 v.0). Johan Foguassot notari en lahors de la venguda del Rey solta ab 
Tints crohats e un perdut. 

Rey v i r t uós senyor dinsigna terra 
5 cobles de 9 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p. 257. 

203 (f. 165 v.0). Anthoni Vallmenya notari, en lahor de una monga qui seruana 
kyaltat al seu enamorat, ab rims solts e croats. 

No mes qui vos v i r t u t hauets astrema 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4.— Torres Amat, op. cit., p . 637, fragment. 

204 (f . 166). Mossèn Nauarro. Esirampa. 
Veig ço quem plany e pas dolor estrema 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat. op. cit.. p. 439. 

205 (f. 166 v.0). Pere torroella. 
Nom ajut deu si vos nom ajudau 

4 cobles de 9 versos i tornada de 5. — Baselga, op. cit., p. 157. 

206 (f. 167). Pere torroella. 
No sent ne veig ne hoig ne conech res 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 172. 

20? (f. 167 v.0). Pere torroella. 
Ara pots fer amor tes voluntats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 169. 

208 (f. 168). Pere torroella. 
O passió qui sens poder has força 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 171. 

209 (f. 168 v.") . Pere torroella. 
Jo so part i t e par t in t me partia 

3 cobles de 10 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p. 163. 

210 (f. 168 v.o). Francesch ferrer. 
Qui be serueix lexant que grat ne ten 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

211 (f. 169 v.0). Francesch ferrer. 
De f i en f i vos am tan finament 

4 cobles de 8 versos i tornada de 4. El fol . 169 t é un forat i manquen els 
següen ts fins al 189, que es t àn suplerts pel relllgador per 20 fulls de paper de 
barba. 
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212 

213 

(f. 189, tot continuant l 'obra que manca). Tornada. 
Altas desort quim fa v iu in t penar 

4 versos. 

(f. 189). Mossèn estanya. Cançó. 
Rich so denuyts e pobre de conort 

Una cobla de 4 versos i altra de 8.—Torres Amat , op. e//.,p. 226. 

214 (f. 189). Sparça. 
Anamorats qui teniu prou sentit 

Una cobla de 8 i tornada de 4. 

215 (f. 189 v.0). Mossèn Lehonard dezsors Caualler. 
Cert aramor me couendra parlar 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit.. p. 125. 

216 (f. 189 v."). Mossèn sors predit. 
De vos me dolch qui perdeu temps en va 

3 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Baselga, op. cit., p . 128. 

217 (f. 190). Mossèn sors. 
Lo meu deport es poderuos mirar 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 1 tornada de 4. — Baselga, op. cit., p . 123. 

218 (f. 190 v.0). Lay den Ramis. 
Ohiu de mi quanta dolor 

142 versos. — Torres Amat , op. cit.. p . 525, fragment. 

219 (f. 192 v.") . Obra feta per Simón pastor en lahor de na Isabel suar is. 
Segui segui auentures gentils 

D'aquesta obra no n 'hi han sinó 5 cobles de 8 versos, que és tot lo que pren 
la plana, després ve una llacuna suplerta amb 2 folis de paper dol relligador. 

220 (f. 193). Altra obra ço es mal dit fet per en Simón pastor. 
Per divulgar la pratica dampnada 

6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

221 (f. 193 v.0). Anthoni Vallmanya notari, capcaudada ab rims crohats. 
Tots los delits damor veig luny de mi 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. — Torres Amat, op. cit., p . 637, 
fragment. 

222 (f. 194 v.0). Altra obra de grat e infrat feta per Nanthoni Vallmanya per 
amor de una senyora monga a la qual son enamorat era slat desconaxent. ab rims solts 
e encadenats. 

Qual mils de m i en tal yra cayguda 
17 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Torres Amat , op. cit.. p . 637, fragment. 

223 (f. 196). Altra obra feta contra fortuna adversa feta per lo dit Vallmanya. 
Qual un de tants dir pora quell no senta 

10 cobles de 8 versos i tornada de 4.—Torres Amat , op. cit., p. 638, fragment. 
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224 (f. 197). Anihoni Vallmanya notari ma feta per lo posador de la joya de desco-
nexenca de la enamorada. 

Ancios to t del amagat engan 
10 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p. 638, fragment. 

225 (f. 198 v.0). Obra de desconaxenca ab la quala lo predit Vallmanya gonya la 
Joya. 

Ignorant hom portab si un greu dan 
10 cobles de 14 versos i tornada de 4.— Torres Amat, op. cit., p. 638, fragmrnt. 
Al marge interior, en lletra més xica, se llegeix : Fonch donada la Joya de 

desconexenca al dit Vallmanya per la present obra digmenge aa xxiiij dabril del any 
Mil ccccLvj a jramenors de barcelona. 

226 (f. 200). Vallmanya per honor de la Joya. 
Ingrat voler me fa damor complanyer 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p . 639, fragment. 

227 (f. 201). Vallmanya ma feta per una monga quim trames a un seu enamorat. 
Si tardas veus he fa l l i t en respondre 

5 cobles de 19 versos i tornada de 6. — Torres Amat , op. cit., p. 639, fragment. 

228 (f. 202). Vallmanya sparça. 
Pus que tots jorns no cessats fer gabella 

8 versos. — Torres Amat , op, cit., p . 636. 

229 (f. 202). Altre Vallmanya. 
Vostres vi l ta ts me foren manifestes 

8 versos. — Torres Amat, op. cit., p . 637. 

230 (f. 202). Vallmanya sparça. 
Mort me donau senyora vida mia 

8 versos i tornada de 4. — Torres Amat , op. cit., p . 637. 

231 (f. 202). Sparça Vallmanya. 
Per lo que veig de vos tot me reprench 

14 versos. — Torres Amat, op. cit., p. 638. 

232 (f. 202 v.0). Sparça Vallmanya. 
Los damar fals merexen portar mal 

14 versos. 

233 (202 v.0). Sparça. 
Nom plau lo tall que teniu ne manera 

14 versos. 

234 (f. 203). Vallmanya ma feta per una monga quim trames a un seu anamorat. 
Sentir no pot unamor tan encesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. —• Torres Amat, op. c//., p . 639. 
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235 (f. 203 v.0). Obra intitulada sprit. /eta per Nanthoni Vallmanya notari en lahor 
de les monges de vall donzella, hon parle de una desconexenca a ell leta. 

Als desigants aconseguir lo premi 
18 cobles de 12 versos i tornada de 8. — Torres Amat , op. cit., p. 639. 
Al marge interior, en lletra més xioa, hi ha rscrit : Fou spandida la present 

obra per lo dit Vallmanya notari dins la cor de Valldomella hon se tenian consistori 
digmenge a xxuiij dc maig any mil cccclviij. Al margj diverses notes explicant p?r 
textos certs noms mitològics. 

236 (f. 206 v."). Vallmanya. Altra obra leta per lo dit Vallmanya per una senyora 
qui repta son enamorat de desconaxença. 

Quala vuy es que per amar lenguescha 
10 cobles de 9 vcisos i tornada de 5. 
A l marge exterior : Fou spandida la present obra per mi Anthoni Vallmanya 

notari dins ta cor de Valldomella digmenge a xxv de juny mil cccclviij. 

237 208). Altra obra apellat escondit. ab la qual obra lenamorat denuml dit 
colpat, se escusa de la colpa a ell imposada per sanamorada. 

Qual es aquell enuajos qua bastat 
10 cobles de 12 versos i tornada de 8. 
Al marge exterior : Uniçonant e maridat compàs. 

238 (í. 209 v.0). Altra scondit maridat jet per lo dit Vallmanya. scusanlse e desan-
colpantse de una colpa lalçament imposada. 

Nouellament he sentida lempresa 
10 cobles de 9 varsos i tornada de 5. 
Al marge inteilo; la nota : Fou espandida la present sensació digmenge a vi 

de Maig any Mil cccclviiij per mi Anthoni Vallmanya, dins la cor de Valldomella 
hon se tenia consistori de la tanço del sastre e del argenter qual ofítet merexia mes 
honor. 

239 (f. 211). Vallmanya. 
Junct es lo temps fer de ma dolor crida. 

10 cobles de 10 versos. 
A la fi de la 10.» cobla, amb el foli 212 v.", acaba el cançoner amb 28 fulls 

blancs de paper de barba del temps del relligatge, igual quc'ls que hi han al prin­
cipi i en les dues llacunes indicades. 
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11 

C A N Ç O N E R D E L S M A S D O V E L L E S 

Manuscrit original d'en Johan Berenguer de Masdovelks, en dugués lletres, una cu-
fosa i altra de correguda, escrit a mitjàn xv.in segle en un espai de 30 anys (1440-1470?) 
sobre clxj folis de paper, de 295 X 220 mm. Comença ara al foli x, ps rò al principi hi ha 
un plec de 6 folis sens numerar que contenen borradors amb correccions. Relligadura 
Perduda; alguns folis manquen; t a m b é n 'hi havien de desenganxats. S'ha relligat fa poc 
en psrgami-

1 (fol. 1 preí.; 4 ratlles amb lo següen t : ) 
los entenents primera sagraduen 
los icnorar.ts sol los basta o creguen 

de Vilaragut 
Johan Regual de peralta del costeya. . 

2 (f. l v.0; tot ple per l'obra:) / . M. J . 
Lo primer guoig que tu mari aguist 

7 cobles de 8 versos. 

3 (f. 2 v.o). / . M. J . 
Increat deu sol creador 

Obra de 137 versos. 

4 (f. 3 prel.) / . M. J . 
Estant ratret e denuig fatiguat 

9 cobles generalment de 8 versos i tornada de 4. 

5 (f. 4 prel.; en el recto només 6 versos, el primer dels quals és:) / , M. J . 
Fins auui he desamadas las donas 

6 (f. 4 v.") . / . M. J . 
Set son he set e puixs quatre setenas 

5 cobles de 8 versos, 2 tornades i una endreça do 4. 

7 (f- 5 prel.; només con té , adalt de to t , quatre versos, el primer dels quals 
és:) / . M. J . 

Dins un poblat en terra despoblada 

8 (f. 5 v.o), / . M. J . 
Mon creador incomprès dreturer 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

9 (f. 6 prel . ) . / . M. J . 
Alegret flor virginal incompresa 

7 cobles de 8 versos, les 3 darreres escrites al marge. 
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10 (f. x; comença propriament el cançoner ; to t continuant una obra de la qual 
resten ara 3 cobles de 8 versos i la tornada. El primer vers que apareix:) 

Per mantes parts del mon vey tost venir 

11 (f. x v.0). Johan berenguer de masdouellles. 
Pus vey queus plau per vos vaga rodan 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

12 (f. x j ) . Cansso damor retorguedada per diccions per bordons e per cobbles L a 
qual leginí la pla e relorguedanl la es la meitat de rims crozats e lallre maytat de rims 
plans es capcaudada per cobbles e feta per lo damunt dit. 

Mort me donau dona sens maraxer 
5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

13 (f. x i j ) . Cansso de rims mandats he unisonants feta per lo damunt dit. 
Un colp morta l ma dat amor de fresch 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

14 (f- x i j v .") . Johan berenguer de masdouelles. 
Morir me cuyt de dol e gran f au nia 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

15 (f. x i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Sim volets be mostrat lom en joven 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

16 (f. x i i i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Bem pendra mal si pass esta jornada 

5 cobles de 8 versos I tornada de 4. 

17 (f- x i i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Tant ay sofert que pus auant sofrir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

18 (f. x v v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Be l i pren mal aquell qui del desert 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

19 (f. xv j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Ab grieu trebalh ez enguoxos turmen 

5 cobles de 8 versos l tornada de 4. 

20 (f. xv j v."). Johan berenguer de masdouelles. 
Tot ax i com lo paubre va quirent 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

21 (f. xv i j v.n). Johan berenguer de masdouelles. 
Si per null temps mercè trobar dauia 

5 cobles de 8 versos I tornada de 4. 
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22 (f. x v i i j ) . Johan berenguer de masdouetles. 
De vos me clam dona prous e valen 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

23 (f. x v i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Ares maldich lo jorn lo punt e lora 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

24 (f. x v i i i j ) . Comiat ffet per Johan berenguer de masdouelles. 
Pus en tal punt mauets dona portat 

6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

25 (f. x x ) . Johan berenguer de masdouelles. maldit. 
Tant me promet dona que no pusch pus 

• 5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

26 (f. x x v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Dona qui vol ben voler me demostre 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

27 (f. x x j ) . Johan berenguer de masdouelles cobla sparça sobrel temps. 
Per tant col temps de temps en temps se muda 

8 versos. 

28 (f. xxj v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Eras pus ssuy ssi fort enamorats 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

29 (f. xx i j ) . Johan berenguer de masdouelles. Dança unisonant he biocada. 
Tan complidament 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

30 (f. xx i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Nom clam demor ab tot que molts turmens 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

31 (f. x x i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Si prest nom val vostre gran gentilesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

32 (f. xx i i i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Lo gran voler dona queus port me costa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

33 {f. xx i i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Amor del mal quem feu ten fort me duy l l 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

34 (f. x x v v.0). Dança feta per Johan berenguer de masdouelles. 
Pus per amar he de morir 

Una cobla de 4 varsos, 3 de 8 i tornada de 4. 
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35 (f. x x v j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Ja que lo temps nos vuy tal com solia 

5 cobles dc 8 versos 1 tornada de 4. 

36 (f. x x v j v.0). Dança biocada e la meytat de rims cars //ela per Johan berenguer 
de masdouelles. 

Pus que sots tal 
De vos me part seruir nous v u l l 

Una cobla dc 4 versos, 3 de 8 i tornada dc 4. 

37 (f- xxv i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Pus nom feu be ne fer noi me voleu 

5 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 

38 (f. xxv i j v."). Dança //ela per Johan berenguer de masdouelles. per una dona 
qui lexa lom genlil per pendre lo vila e per ella malexa se /eu lenquant e maldit quis se­
gueix auant. 

Nul l temps cuydi dona trobar 
Una cobla de 8 versos, 3 de 8 1 tornada de 4. 

39 (f. cxv i i j ) . Maldil //el per lo dil Johan berenguer per la dila dona. 
Perquexi car dona ves mi teniu 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

40 (f. x x v i i i j ) . Enquanl //el per Johan berenguer masdouelles. A compàs de dança 
par una dona qui lexa lon genlil per pendre la vila. 

No veyrets may deras anant 
Una cobla de 4 versos, 4 cobles de 8 i tornada de 4. 

41 (f. x x v i i i j v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
No crech prengués ab major pacciença 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

42 (f. xxx) . Johan berenguer de masdouelles. abrims maridals e relronxada e unis-
sonanls e relronxada. 

Pus camor vol quen mos mals anadescha 
4 cobles de 8 versos i tornada dc 4. 

43 (f. xxx v.0). Cobla sparça /ela per Johan berenguer dc masdouelles. 
Dona del mon nom pot jens enguenar 

8 versos. 

44 (í- xxx v.0). Cobla sparça /ela per Johan berenguer de masdouelles. 
Amor qui pot ma dat a dona tal 

8 versos. 

45 (f. x x x j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Tant yeu no cerch que ges no puix trobar 

7 cobles de 8 versos i tornada dc 4. 
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46 (f . x x x j v.0). Cansso demor unisonant e va per les vocals, jjela per lo dit Johan 
berenguer de masdouelles. 

Eras can vey guarnits los pratz els camps. 
5 cobles de 7 versos i tornada de 3. 

47 

48 

49 

(f. xxx i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Pus qui sebi que vostra senyoria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. x x x i i j ) . Cobla sparça //ela per Johan berenguer de masdouelles. 
Ah to t conech dona quet pots clamar 

8 versos. 

(f. x x x i i j ) . Cansso demor //ela per lo dit Johan berenguer. la qual es de moll 
strel compàs es unisonant he va per les vocals. 

Del joy demor suy ers depnats he ras 
5 cobles ds 10 versos i tornada de 5. 

50 (f . x x x i i i j ) . E n lo mes de Juny any M.cccc xxx vUj en la Ciulat de Barchalona 
dona mossenyer Berlhomeu caslello una Joha a qui mils se complanyeria demor un se 
donaren molles hobre enlre les quals ni dona en Guillem de Masdouelles la seguen! en 
ty/ensio del deu demor e conlra los Irobadors quis complenyien. 

Del cruzel c r im de lleza magestat 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

51 (f . x x x i i i j ) . Cansso de rims unisonanls /ela per Johan berenguer de masdouelles. 
If qual /eu pe/ la rao desús dila e lira a la Johét. 

De vos amor no pusch ges nul l be dir 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

52 (f. x x x v v.0). Cansso /ela per en Guillem de masdouelles la qual /onch coronada 
" Tolossa. 

Eras mi ponch amors tan finament 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

53 (f . x x x v j ) . Vers //et per Johan berenguer de masdouelles. lo qual va per les vo-
cols es unisonant per copbles he bordos e tornades les diccions en certa manera. 

De mans barats quel mon se fan nom pach. 
6 cobles de 8 versos i tomada de 4. 

54 (f . x x x v j v.0). Cansso de nostra dona /ela per Johan berenguer de masdouelles. 
Palays de dieu pura verges mar i à 

5 cobles de 8 veí sos i tornada de 4. 

55 (f. x x x v i j v.0). Cansso demor //ela per en Guillem de masdouelles. la qual /onch 
coronada en Barchalona. 

Lo temps presens de gaya primauera 
5 cobles de 8 versos i tornada do 4. 
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56 (f. x x x v i i j ) . Guillem de Masdouelles. 
Pus l i prat son de verdura guarnit 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

57 (f- x x x v i i j v.0). Maldit contre les velles jjet per johan berenguer de masdouelles 
a compàs de dança. 

Aquestes velles vils mardoses 
Una cobla de 4 versos, 9 de 8 i tornada de 4. 

Coble jeia per en Guillem de Masdouelles E n de/fencio de les velles bones. 
Per quieu suy vielhs en favor de les velles 

Respost a la dita cobla, feta per Johan berenguer de masdouelles. 
Mos honcles cars yeu no dich mal daquellas 

8 versos cada una d'aquestes dues darreres cobles. 

58 (í. x x x x ) . L a tensso deuall sta mogué lo dit Johan berenguer de Masdouelles 
a mossèn endreu despens. 

Mossèn endreu un om e ffet aymia 
10 cobles de 8 versos i 2 tornades de 4, firmades Ics senars per en Masdovelles 

i les parelles per n'Espens. 
(f. x x x x j ) . L a cobla de sus scrita jonch tremesa per nosaltres dos al dir en boscà 

lo qual pres carrech dar centencia en nostron debat. 
Entre nos dos es debat en cest dia 

8 versos. Els fols. xxxx j v.0 1 x x x x i j recto i verso són en blanc, sens dubte 
destinats a contenir les sentencies d'en Johan Boscà. 

59 ('• x x x x i i j ) . Tansso moguda per en Guillem de masdouelles a mi Johan berenguer. 
Dues gentils donzellas say que zan 

10 cobles dc 8 versos, alternant a cada cobla en Guillem 1 en Johan Beren­
guer. La meitat del foli i el verso deixat en blanc per a escriure-hi el final del debat. 

60 (f. x x x x v j ) . Lo debat deuall scrit he hagut Johan berenguer de masdouelles 
ab amor. 

Be saps amor que volentat aula 
30 cobles, les senars firmades Masdovelles. les parelles Amor, I 2 tornades de 4. 

61 (f. 1). 
Be vols amor ton gran poder mostrar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

62 (f. 1 v.0). Johan berenguer de Masdouelles. 
Eres plus vey camors vol ques ieus sia 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

63 (f. Ij v.0). Johan berenguer de masdouelles. 
Yeu vu l l ez am la plus bella ques mir 

5 cobles de 8 veí sos i tornada de 4. 
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64 (f. l i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
En vida muyr he morint puix guarir 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

65 (f. l i i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Amor tots jorns me presenta 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

66 (f. l i i i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
j a son de mals ax i cansat 

Una cobla de 4 versos, 3 de 8 i tornada de 4. 

67 (f. l i i i j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
T u m pots valer senyora e altre no 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

68 (f. l i i i j ) . Johan berenguer de masdouelles Comiat. 
A b plants e plors pertre de vos senyora 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

69 (f. Iv v.0). Coble tremesa per en Guillem de Masdouelles mon car honcle a mi. 
Mon cars nabotz en vostres canssons vey 

Resposta de mi Johan berenguer de masdouelles. 
Mos honcles cars j u r vos la ffe queus dey 

Guillem de Masdouelles. 
Per ffar venir dobnas a Uor ssopley 

Van responent-se i replicant oncle i nebot, foi manl , en conjunl, 6 cobles de 8 
versos. 

70 (f. Ivj) . Johan berenguer de Masdouelles. 
Destret damor ab cuytat enamen 

5 cobles de 8 versos i tornada do 4. 

71 (f. I v i j ) . Cobla ab tornada //eta per Johan Berenguer de Masdouelles Retorguada 
Per diccions. 

Sospir he plor dona tots jorns per vos 
Una cobla de 8 versos i tornada de 4. 

72 (f. I v i j ) . Cansso feta per lo dit Johan Berenguer per una donzella quin jeste-
gaua dos. 

Anuig trop gran en la festa que feu 
5 cobles de 8 versos I tomada de 4. 

73 (f- Iv i i j ) . Lo dilluns sant de lany xxx nou mossèn endreu despens he mossèn fran-
cesch marti de gralla he Jo Johan Berenguer de Masdouelles Estant en la Ciutat de Bar-
Çalona fem nouellamenl Aymies he per tant com per Raho de les festes de Pasqua Auiem 

partir de la dita Ciutat per anar en nostres Cases acordam quey tornassem en lo mes 
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de mayg après següent he Jo durant lo temps que tom fora la dita Ciutat tots tresos fiti 
les cobles següents he aquelles tremeti als dits mossèn endreu he mossèn gralla a lleyda 
hon es llur abitassio e sso per tant com Jo sens ells no podia tornar a la dita ciutat ans los 
auia esperar a larbos hon ells dauien venir. 

Despuys par t im de la bona Ciutat 
Al vers 8.* dc la 5." cobla «Del brando ffi don vezia mon deu» correspòn la 

nota del marge exterior : Lo brando en la present cobbla dit es a nostra dona de la 
mar hi sia al costat, de lallar en un bastiment de fusta, e del dil brando veya maymia. 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
(f. I v i i i j ) . L a cobblab tornada tremeti sobre lo cas demunt dil Jo als demunt dits. 

Tan gran anyor de vosaltres me ve 
8 versos i tornada de 4. 

74 (els ff. Ix i i i j verso i tot el Ix són blancs; f. Ix j ) . Lo debat deuall scrit mogui 
Jo en Johan Boscha. 

Un baro say qui ayma f í inament 
5 cobles de 8 versos alternant les cobles d'en Masdouelles i d'en Boscà. 

75 (ff. Ix i j i I x i i j , manquen; f. I x i i i j ) . Coble sparça ffeta per mi Johan berenguer. 
Gens no penseu ssi be nous vaig a veure 

8 versos. 

76 (ff. Ixi j i I x i i j , manquen i f. I x i i i j ) . Altre sparça. 
, Anarmen vu l l per sso prench comiat 

8 versos. 

77 (ff. Ix i j i I x i i j , manquen; f. I x i i i j ) . Altre ab tornada. 
T u m fas part ir per qui jo romandria 

8 versos i tornada de 4. 

78 (f. Ix i i i j v.0). Altre sparça. 
Despuys par t i de vos ma bellaymia 

8 versos. 

79 (f. Ix i i i j v.n). Altre sparça. 
Ab gran affany he mal dol he tristor 

8 versos. 

80 (f. I x i i i j v.0). Altre ab tornada he endressa a un meu cossi. 
Dassi pastesch don part ir no deuria 

8 versos, tornada i endreça de 4. 

81 (f. I xv ) . Altre sparça. 
E Has de mi que ma plorosa vida 

8 versos. 

82 (f. Ixv) . Altre sparça. 
A y Has catlu be fonch maleyt lo dia 

8 versos. 
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83 {f. Ixv). Altre sparça. 
Ja volguesseu que posques abstenir 

8 versos. 

84 (f. Ixv) . Altre sparça de r/ms maridats semisonants he plenisonants. 
A m i mateix coue que digua ffora 

8 versos. 

85 (f. Ixv j v .") . Altre sparça. 
Tot quant he fet ffins en lo present jorn 

8 versos. 

86 (f. Ixv j v.0). Altre sparça. 
Volentat gran ez amor tot ensemps 

8 versos. 

8? (f. Ixv j v.n). Altre ab tornada. 
Pobre de joy he malestruch daymia 

8 versos i tornada de 4. 

88 (f. Ixv j ) . Johan berenguer de masdouelles. 
Tot me perdi aquell dolorós jorn 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

89 (f. Ixvj ) . Lo consell deuall scrit demani Jo a mossèn endreu despens. 
Mossèn endreu un consell te deman 

Resposta del dit mossèn endreu. 
Bell caualler pus mestas demenant 

8 versos cada cobla. 

90 (í. Ixv i j ) . Lo consell deuall scrit me demana lo dit mossèn endreu. 
Mossèn Johan digues me que fare 

Resposta de mi Masdouelles. 
Mossèn endreu temps ha que no trobe 

8 versos cada cobla. 

91 (f. I x v i j ) . Lo consell de/us scrit demana a mi mon honcle en Guillem de masdo­
uelles. 

Mon cars nabotz torbat man lenemich 
Resposta de mi Johan berenguer. 

Ges de consell en mi no t inch labrich 
8 versos cada cobla. 

92 (f. Ixv i j v.0). L a cobbla deuall scrita tremati Jo Johan Berenguer a un meu 
cossi qui amaua una dona la qual auia a sa volentat, he sauieu Jo, he sobre una trena que 
ella auia feta dels seus cabells la qual lo dit mon cossi l i demena ells se barallaren car 
ella no lay volch donar ans l i dix que l i paguas dues camisses que l i auia donades les quals 
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aquell auia ja rompudes he mes que l i tornas un diamant que l i hauia donat he partiren 
se fort mal. he per la dita raho jo tremati l i la dita cobbla a la qual me respos no en rims 
car no sab de trobar preguant me l i jes un maldit sobre lo dit cas. he j iu ne dos qui son 
dejus scrits. la hu de compàs jort stret qui va per vocals laltre de rims unisonants. he la dita 
cobbla que l i tremati tenbe va per vocals hi es la saguent. jjeuse a x de maig de lany xxxviij-

Mon cars cossis pus taymia te ras 

8 versos. 

Maldit. 
Pus nous dech res perquem dieu queus pach 

6 cobles de 8 versos, tornada 1 endreça de 4. 

93 

94 

95 

96 

97 

98 

99 

(f. i x v i i j v.0). Maldit ijet per lo dit Johan Berenguer, unissonant. 
Molt vos sou tar t dona reguoneguda 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. i x v i i i j v.0). Comiat jjet per en Guillem de masdoueltes. 
Reunablement per gran desconaxença 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

(f. i xx ) . Maldit jet por lo dit Guillem dc Masdouelles. 
Ja no veyra midonts qui pus la blan 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. I x x j ) . Altre maldit jjet per lo dit Guillem de masdouelles. 
Diats middoncs cuydau vos que us seruecsha 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(í. Ixxj v.0). Altre maldit jjet per lo dit Guillem de masdouelles. 
Pus mauets ffayt a tan gran fallimen 

5 cobles dc 8 versos I tornada de 4. 

(f. i x i j v.0). 
Voler menpeny he raho no consent 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. I x x i i j v.0). Lo Debat deuall scrit ha mogut mon car honcle en Guillem de 
masdouelles a ml. 

Mos cars nabotz yeu ssay dos aymadors 
6 cobles d'en 8 versos, alternant les cobles d'en Guillem i en Joan Berenguer. 

100 (f. Ixxc; en lletra correguda). Lo dit Masdouelles obre sobre lincarnassio. 
Molt protestant comens ffer aquest obre 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

101 (f. I xxv j ) . Lo dit masdouelles sparssa. 
Tant ffort vos ham hi tan senserament 

8 versos. 



CATÀLEG DELS MANUSCRITS 113 

102 (f. I x x v j ) . Altre sparssa ffela per lo dit masdouelles. 
Nom fera gens vostra descortesia 

8 versos. 
103 (f. I xxv j verso i I x x v i j recto en blanc; f. Ixxv i j v.0). L a hobre deuall scriia 

fremes a mi mossèn Francesch marti Gralla B jo l i ///w resposta per los rims semblants. 
Ieu la sobre lo voler quil sopjugua ab mala sort. 

Estrem voler per mala ssort me tempta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4 en la qual manca el 2." vers. 

Resposta de mi Johan Berenguer. 
Not mereuells com voler te retempta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
104 (f. I x x v i i i j ) . L a obre deuall scrita ses fjeta per una dona qui aula promès 

donar Uoch a son anamorat en çerla part. he puixs mes sen entorn hi aquell parti 
romput e mal content delia. Après panadit sen tremes l i la dita hobra la qual fiu Jo 
Johan Berenguer per amor dell. 

Perdut he pler deport solas e riure 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

105 (f. I xxv i i i j v.0). L a hobre deuall scrita he jo jeia dit Johan Berenguer sobrel 
Vo/er quim te sopjuguat he vol sso que no vol ma dispossissio. he ssobra huyt anemichs 
Que he he sson aquets amor. maymia lo voler ssort jortuna lo cor mos uulls he por. 

Lo que no vo l ma dispossissio 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. Ixxx v.0). L a hobra demunt scrita tremeti a mossèn Francesch marti gralla 
0 Ueyda. ha jeume la resposta següent en la qual diu quina es la raho que los vuyt 
af'amichs compres an aquells Amor an sobre mi tal senyoria. 

(f. I xxx j ) . Mossèn Fjrancesch marti Gralla. 
Mossèn Johan seguons hopenio 

7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
(f. I x x x i j ) . L a hobre deuall scrita he jeia Jo Johan Beranguer de Masdouelles 

replicant a la resposta que mossèn Fjrancesch marti Gralla ma jjeta ha una hobre 
ÇUe l i tremeti. e va per los rims semblants. 

Mossèn Ffrancesch lo nohible gullo 
7 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

106 (f. I x x x i i j blanc; f. I x x x i i i j ) . L a hobre deuall scrita he jjeta ssobre una dona 
teya jesta ha hun home he que l i donaua sentiment que l i volia be ab tota honestat. 

Ile lo dit home en semblant manera la amaua. he moltes veguades ho dix a la dita dona. 
hi ella Jcnoraueu he nou creya. e perquè lo dit home la amaua honestament pregua a mi 
ttes U alguna hobra ssobre son cas. perquè aquella tremates a la dita dona que icnoraua 

ell lamas n i la volgués amar honestament. 
Vos no sentiu sso que sentir deuria 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
"IWolca rt« Catalunya 15 
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107 (f- I x x x v ) . La hobre deuall scrita ffiu per hun home qui era hi es anamoral 
duna donzella, hi alurauen abdosos dins una ciutat he comensaren ssi a morir, he los 
dits home he donzella acordaren se axir de la dita Ciutat hi debateren alsguns jorns 
qual sen hiria primer, pero a la /// la dita donzella volch lo dit home sens anas primer 
he de Ifet parti. he per tant com ell no sabia la dita donzella en quina part hiria tremes 
a la dita Ciutat un seu seruidor per entremetés la dita donzella hun era. e sabut anas 
lla hon ella fos lo dit seu servidor, he pregua a mi l i /es alguna hobre que lo dit seu 
seruidor donas a la dita donzella, he Jo sobre sson cas f/iu la següent. 

Quant me soue daquell jorn que par t i 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

108 (f. I x x x v bis). L a hobre deuall scrita ffiu Jo dit Johon Berenguer per hun 
home qui es anamoral duna gran dona deia qual per sa ballesa he valor fames pensaua 
auer be. mas lo voler l i promatia en sagur que la consaguiria e que no duptas demanar 
l i sso quen volia he que cuntinuadament la seruis he tingues aprop. he ssobre lo dessus dit 
pregua a mi l i /fes alguna hobre la qual pogués tremetre a la dita gran dona. he per 
amor dell Jo /fiu la saguent la qual l i doni hi aquella tremes a la dita dona. 

Si james pusch del to t aconseguir 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

(f. I x x x v i ) . Lo dit Masdouelles. 
Anuig me te insesantment lunyat 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

(f. I x x x v j v.0). Lo dit Masdouelles Sparssa. 
Dona qui vol molts aymans comportar 

8 versos. 

109 

110 

111 (f. I x x x v i j ) . Lo dit Masdouelles en un Conssistori ques tench a Barçalona. 
Venir nom fan ana questa gran plassa 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

112 (f. I x x x v i i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Lenyorament quim vench de vos pert int 

8 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

113 (f. I x x x v i i i j v.0). Lo dit Masdouelles. 
Tot mon treball fins al jorn duy passat 

5 cobles de 8 versos i tornada do 4. 

ÍI4 (f. I xxxx v."). Lo dit Masdouelles. 
Pus vos mon be ab vostra gran bellesa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

115 (f. I x x x x j v.n). Lo dit Masdouelles. 
Quans sentimens james demor senti 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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116 (f. I x x x x i j v.n). Lo dit Masdouelles. 
Nous cal star perqueus vul la mes be 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

117 (f- I x x x x i i j v.0). Lo dit Masdouelles sobre lo nom de saymia. 
Algunes gens man d i t moltes veguades 

6 cobles de 8 versos i tornada dc 4. 

118 (f. I x x x x i i i j v.0). Lo dit Masdouelles. 
Esperant muyr he morint visch ensemps 

5 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 

119 (f. I x x x x v v.0). Conljessio A Mon bon Rey e Senyor del que son hobliguat 
ol dit Senyor Jo Johan berenguer de Masdouelles. 

A t u conffes Mon bon Rey he Senyor 
5 versos i en blanc lo demés, així com el reclo del foli següent . 

120 (f. I x x x x v j v.0). Lo dit Masdouelles. Coble ab tornada. 
Tres anuigs t inch quim fan pensiu star 

8 versos 1 tornada de 4. 

121 (f. I x x x x v i j ) . Lo dit Masdouelles sparssa. 
Sostenir pot dona secretament 

versos. 8 

122 (f. I x x x x v i j ) . Altre sparssa. 
De ben seruir no son Has ni c ança t 

versos. 

123 (f. I x x x x v i j v .") . Lo dit Masdouelles. 
Perquem digues que sens vostre voler 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça do 4. 

124 (f- I x x x x v i i j v.0). Lo dit Masdouelles. 
Lom qui del mon saparta per seruir 

cobles de 8 versos i tornada dc 4. 5 

125 (f. 

5 

126 (f. 

5 

127 (f-

I x x x x v i i i j v,0). Lo dit Masdouelles. 
Cert es a tots camor es cosa pura 

cobles de 8 versos i tornada de 4. 

c v.0). Lo dit Masdouelles. 
Com pus pens mes difficultos mapar 

cobles de 8 versos i tornada de 4. 

cj v.0). Lo dit Masdouelles per vocals. 
Amors duymes selar no pusch los dans 

cobles de 8 versos, amb correccions. 
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128 (f. cij v.0). Lo dit Masdouelles unisonant he biocada. 
Gerregar vu l l ab amor he maymia 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça dc 4 que comencen amb bloc. 

129 (f. cüj v.0). Cobble sparssa Ifeta per lo dit Masdouelles. 
Encalssant fuig del catenyer volrr ia 

8 versos. 

130 (f. cüj v.0). Lo dit Masdouelles. 
Un jorn mirant ax i com ffer solia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

131 (f. ci i i j v.0). Sparssa feta per lo dit Masdouelles. 
Lenemorat quen temps ant ich amaua 

8 versos. 

132 (f. cv) . Dança de rims unissonants he retronxada ha honor de nostra dona 
ífeta per johan Berenguer de Masdouelles. 

Pus en vos to t be sadiriua 
Una cobla de 4 versos, 3 de 8, i tornada de 4. 

133 (f. cv v.0). Coblab tornada feta per lo dit Masdouelles. 
Jatz que tots jorns per ma granda folhia 

Una cobla de 8 versos i tornada de 4. 

134 (f- cvj resta blanc, v.0). L a cobbla deuall scrita fjiu Jo dit Masdouelles ssobre 
lo cas següent, dues dones anauen ensempsde companyhia he la una dix a laltre «vet assi 
que ve Masdouelles coneixs lo?» he laltre respos que ssi. replica laltre, «Dient de tu es 
anamorat. dies ha que jou conech. no se tu ssi nas aguda conaxenca» hi aquella dix que 
beu conaxia mas que E l l a no mo podia uedar. he jo ohides les damunt dites Rahons 
/j iu la saguent cobbla. 

Qui de mius dix que fos anamorat 
8 versos. 

135 (f. cv i j ) . Lo dit Masdouelles maldit. 
Ara conech sso que no conexia 

6 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

136 (f. cv i i j ) . Lo dit Masdouelles. Altre maldit. 
Anuig mostrau auer quius vul la be 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

137 (f. cv i i i j ) . Altre maldit jjet per lo dit Masdouelles. 
Pus dau raho a m i de mal perlar 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

138 (f. cx) . Lo coble deuall scrita tremeti Jo a mon jrare. 
Qui pert lo temps de tras sso que no val 
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Resposta. 
No penseu gens que metre hun jornal 

Replicassio. 
E n t è s aueu ten be lo general 

Cada una de les tres obres consta d'una cobla de 8 versos. 

139 (f. cv v.0 blanc; cxj) . Lo dit Masdouelles. 
James no fuy demor tan descontent 

2 cobles de 8 versos i espai blanc. 

MO (blancs els fs. cxj v.0 i cxi j r.0 i al v.0). L a coble deuall scrita ffiu Jo Masdouelles 
d Mossèn Guarau de Cervelló lo jorn que feu bodes a la Torra de mossèn Çacalm en lo mes 
de may any xxxxiif. 

Mossèn Guarau pus lo temps es vengut 
8 versos. 

141 (f- cx i i j ) . Lo Sirventesch deuall scrit feu en Guillem de Masdouelles en lo temps 
de la guerra dels Armenyaguesos. lo qual dressa a mossèn Ramon debella en companyia 
del qual ell era en la dita guerra. 

En breu veyrem torney mortal bastir 
5 cobles de 7 versos i tornada de 3. 

142 (f. cx i i j v.0). Lo Sirventesch deuall scrit ffeu lo dit en Guillem de Masdouelles 
ol Citi de Galania per manament del duch de Montblanch linfant don Marti qui après 
lonch Rey daraguo. 

Senyor mot naut lautrier me ffes demanda 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

143 (f. cxv) . L a coble deuall scrita he fo Johan berenguer de Masdouelles feta. L a 
ÇUal es retorguedade per bordons e diccions, es de Rims croalz he lleginlla pla diu be he 
retorguedant la diu mal. 

Car ffort teniu dona v i r t u t sens frau 
8 versos. 

144 (f- cxv v." blanc; cxv j ) . Lo debat deuall scrit mogui a mossèn Luys de Reque-
scns Jo Johan berenguer de Masdouelles. 

Dones dun senyn dues son per bondat 
15 cobles de 8 versos, alternant les cobles d'en Masdovelles i d'en Requesens. 

145 (f. cxv i i j v.0). Lo dit Masdouelles. de compàs stret de rims aguts. 
Per un gran alt que t inch dona de vos 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

146 (f. cxv i i i j v.0 blanc; f. cxx) . Lo dit J . B . de Masdouelles. 
Tots aquells mals camor pot abssentir 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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147 (f- cxxj ) . Lo dit Masdouelles. 
Dol port dun dol quim dona gran dolor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

148 (f. cxx i j ) . Lo dit Masdouelles per dona E l / a de Perellos. 
Molts dies ha que t inch estrem voler 

6 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

149 (f. cxx i i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Pus veig tant vol amor que vostre sia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

150 (f. cxx i i i j ) . A b quin turment he pena congoxosa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

151 (f. cxxv) . Lo dit Masdouelles. Obre del gloriós sent Miquel. 
Singular sant qu i Miquel tanomenes 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

152 (f. cxxv j ) . Lo dit Masdouelles. Obra del gloriós sent Grabiel. 
Grabiel fonch misatger singular, 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

153 (f. c x x v i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Tant es sus m i fortuna riguorosa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

154 (f. c x x v i i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Ab los subtils llaços que paramor 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

155 (f. c x x v i i i j ) . Lo dit Masdouelles. 
En temps denuig e mig desllibertat 

4 cobles de 8 versos i una de 4. Espai blanc suficient per acabar la 5.» cobla i la 
tornada. 

156 (f. cxxx) . Lo dit Masdouelles. 
Aquell saber quim feu de vos part ir 

5 cobles de 8 versos l espai per a la tornada. 

157 (f- cxxx j ) . Lo dit Masdouelles. 
Pus ma dolor tan fort tots jorns almenta 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

158 (f. c x x x i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Apoderat demor per son poder 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

159 (f- cxxx i i j ) . Lo dit Masdouelles. 
Per que mos uulls no pobliquen lo dan 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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160 (f. c x x x i i i j ) . Lo dit Masdouelles. consell a huna dona. 
So que fins vuy aueu sabut guordar 

5 cobles de 8 versos 1 tornada de 4. 

161 (f. cxxxv) . L a hobre deuall scrita fiu jo dit Masdouelles per dona Alianor de 
Cardona muller del marques Doristan. E s en la primera coble lo nom en la seguona lo 
connom en la terça marquesa en la quarta doristan. 

A vos qui sou de complida ballesa 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

162 (f. c x x x v j ) . 
Lo fonament de mon pler alagria 

5 cobles do 8 versos i tornada de 4. 

163 (f. cxxxv i j ) . Cançó demor feta per mon honcle que deus aga en Guillem de 
Masdouelles en llimoui. he mesa ho tornada en català per mi Johan berenguer nabot seu. 

Lo temps present de bella primavera 
5 cobles dc 8 versos i tornada de 4. 

164 (f. c x x x v i i i j ) . L a hobre deuall scrita fiu jo Johan berenguer de Masdouelles 
per la noua entrada en lo Regne del 5. R. don Johan. L a qual l i presenti en la vila de 
Vilajrancha a xvij de Janer any M.cccc L viiij en la casa de Johan Terre hun lo dit S. po-
saua. presents lo reuerent mestre de Muntesa he de sent Jordi Lo fill del dit 5. que era 
mestre de Calatrava Don Pedró durreya don Carlos mossèn Rebolledo he don Llop de 
gurreya fill de mossèn Marti Torrellas he molts daltres homens donor. la qual après agui 
llegida he presentada al dit S. lo dit mestre de Muntesa pres he torna llegir. 

Regne diuis es desolat perdut 
7 cobles do 8 versos, tornada i endreça de 4. 

165 (f. cxxxx v.0 blanc; cxxxx j ) . L a obra deuall scrita fiu en lo mes de Deembre 
any M cccc L x sobre la presó que feu lo senyor Rey en Johan dareguo de son fill don 
Carlos princep de Viana en la ciutat de Leyda la qual l i tremati per mossèn Luys de Vich 
qui aquella l i dona. 

Quanta dolor a passada lo Rey 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

166 (f. c x x x x i j ) . L a hobre deuall scrita tremeti per lo dit mossèn Luys de Vich al 
don Carlos princep de Viana fill del dit Senyor Rey daraguo sobre la sua presó la qual fi 
fonch donada. 

Siau menbrant de sous deu recordar 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

167 c x x x x i i j ) . 
Aquests grans fets perseguits fins ha vuy 

6 cobles de 8 versos, tornada 1 endreça de 4. 
La poesia va end reçada a l'arquebisbe de Tarragona i , a tret de l 'endreça, 

aquesta nota : Lobrc demunt sciila tremeti a Lleyda per mossèn Bernat Calba. la 
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qual dix dona al Reuerent archabisbe de Terraguona a qui sedressa ab tol sia per 
toia Catalunya e la misetgcria de la persones qui per la deslliurança de don Carlos 
prinsep de Viana eran per anbaxadors al Senyor Rey. 

168 (f. c x x x x i i i j ) . L a hobre deuall scrita fiu a Vilafrancha en lo Juliol de lany 
L x j dressada a la senyora Reyna sobre la concòrdia que trecta he jerua per lo 5. R. ab 
los del consell de Catalunya he per semblant per la treua concorda entre lo Reuerent bisbe 
durgell he lo compte de Pradas. 

Vostre renom per fets poblichs he certs 
5 cobles de 8 versos, endreça i tornada de 4. 

169 (f. c x x x x v j ) . L a hobre deuall scrita a xxij de guost any MccccLxiiij a ssi en 
la ciutat de Terraguona a mon Rey he senyor per la gràcia de Deu don Johan. presenti 
Jo Johan Berenguer de Masdouelles. presents Ma senyora he Reyna larchabisbe de 
Çaraguosa don Alfonso deraguo. fills del dit mon Rey he don Anrich Infant Nabot. don 
Lop durreya he don Pedró frares, mossèn Rodriguo de Rebolledo don Loch de gurreya. 
don mateu de muncada e molts altres barons Cauallers he gentils homens. he a la dita 
ma Reyna he senyora lobra après següent daquesta. 

Si la fe fos per los tots be tenguda 
6 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 
A la 5.a cobla, que tracta d'en Pere de Portugal, hi ha una nota de la mateixa 

mà, però de t inta diferent, que va del marge interior a l 'exterior : Nota que fonch 
vençut en lo fabrer de lany Ixv. — Mori lo dit Pedró a xxviij dc juny any Ixvi a Gre-
nolers e portat a Barçalona. A l capdevall de la tornada i del foli cxxxxv i j , hi ha 
altre nota de mà del mateix poeta : E n la derreria del mes de febrer ho en lenlrada 
de marc en lany Mcccclxuj. Lo Senyor primogènit don Ferrando dereguo he capità lo 
compte de Prades, a Calaf fou vençut don Pedró de Portugal e fu... los bescomptes d:' 
ro... en ceruelo en cruyles e peratalada e mossèn... les marques d'humitat no deixen 
llegir res més . 

170 (f. c x x x x v i j v."). 
Vostres grans fets senyora virtuosa 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. Poesia dedicada a la reina. 

171 (f- c x x x x v i i j v.0). La obre deuall scrita. presens Mon Rey e senyor he Ma Reyna 
he senyora e molta altra gent donor. en les festes de Nadal de lany MccccLxu. a don Fer­
rando primogènit fill dels dits mon Rey he Senyor he Ma Reyna he senyora presenti a ssi 
en la ciutat de Terraguona. 

Omil i t a t principi de v i r t u t 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

172 (f. c x x x x v i i i j v.0). Lobre deuall scrita al S. princep après hac desheretat don 
Pedró de Portogual a Calaff en lo fabrer de lany Lxv. 

Senyor prinsep pus ta l comensament 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
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173 (f. c l v.0). Lobre deuall scrita fiu en lo mes de Juliol any M ccccLxvij com 
lo duch Johan fonch entrat a Barçalona. presentada a mon bon Rey he senyor que Deu 
guart. 

Cuytau Senyor per fer a Deu servey 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

174 (Manquen els ff. cl i j a c lvj) . Lo dit Masdonelles. de feeltat en jabrer del any 
Lxi i i j . 

Ffeeltat vol amar la Senyoria 
5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. L 'endreça al mestre de Muntesa 

i de Sant Jordi. 

175 (f. c lv i j ) . L a hobre dauall scrita he feta Jo Johan berenguer de Masdouelles 
sobre la /e en lo mes de març. Any Lxv la scriui en lo present Libre. 

Lo qui per j u y affer lom creure basta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

176 (f. c lv i i j ) . Lo hobre deuall scrita he feta Jo Johan Berenguer de Masdouelles 
L a qual es toia las diccions de dues sillabes compàs molt stret he complida de sinch 
cobles he tornada. 

Senyor jesus Infant perfet antrist 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

177 {f- c l v i i i j v.0; en lletra molt diferent de la de to t el manuscrit, pe rò t a m b é 
del xv . '» segle). Ihesus. — Obra cabcohada maridada de nostra dona jeia per Johan 
Poguaçot. 

Qual orador te lengu ax i diserta 
5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 

178 (f. clx v.0). Lo dit Johan Berenguer de Masdouelles. 
Linconegut sol dell conexador 

5 cobles de 8 versos, tornada i endreça de 4. 

179 (f. c lx j , darrer). Lo dit Johan berenguer de Masdouelles. 
Dels cr ims majors comet lo crestia 

5 cobles de 8 versos i tornada de 4. 
A la f i un foli blanc de guarda. 

{Seguirà) 
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AGUILÓ, A. : Nolas sobre algunos códices de la Biblioteca provincial y universitària de Bar­
celona. (Anuari de la Universidad de Barcelona; 1908-1909, pp. 511-566; 1909-1910, 
pp. 515-596, amb làmines en colors.) 

A pesar de la data que s'indica en el peu d'impremta, l 'úl t im volum d'aquesta publi­
cació va aparè ixer a le-s darreries de l 'any passat. Per a ixò en donem compte ara. Se 
tracta d'unes notes bibliogràfiques i l i teràr ies d'alguns codis triats a l'atzar, dels més 
interessants que posseeix la nostra biblioteca univers i tàr ia . Tal vegada elles constitueixen 
el primer pas per a emprendre la publicació del ca tà leg complet dels seus fons. Pe rquè , en 
l ' avança t punt en que es troba l ' inventari dels nostres antics textos de llengua, començat 
en 1888 pel Sr. Massó Torrents, que amb tanta constància ha anat seguint-lo, és hora, ja, 
quo les biblioteques catalanes so preparin a fer l'estudi total de llurs manuscrits i a fer 
l ' hü to r i a de la formació de llurs depòsi ts . L'Universitat de Barcelona pot oferir en aquest 
punt particular in terès , pe rquè el destriar la procedència de sos manuscrits ens daria la 
mida de l ' impor tància de les biblioteques conventuals barcelonines, tant per a l'estudi de 
la l i teratura catalana com per a millor conèixer el moviment llatí-teològlc a la nostra terra. 
El treball que ens ocupa no es proposa anar tant enllà. Una dotzena són els codis que 
s'hi estudien, apart d'un incunable de Virg i l i (Venècia, Spira, 1470), procedent de l'antiga 
Universitat de Cervera, i bellament miniaturat i orlat. Entre els llatins, descriu dos manus-
crits(Eusebi, de preparatione evangèlica; Sozomeno, Crònica) que pcrtanyeren al cardenal 
Margarit, de qui porten les armes. De manuscrit ca ta là se'n cita un que conté una versió 
catalana desconeguda de la regla de Sant Benet (1457) deguda a fra Arnau d'Alfarràs, 
monjo de Ripoll . T a m b é es descriu la t raducció del comentari a les obres de Sèneca, que 
havia pertangut al canonge Desplà . El Sr. Aguiló, mal guiat per en Villanueva, es dóna 
una pena ben inúti l per a identificar el Lucas autor de l 'original, que, com és ben sabut, 
no és altre que en Lucas Manelli, bisbe d'Osimo. Igualment se copia algún fragment 

• En aquesta secció donarem compte de les publioacions de caràcter bibliogràfic que entrin a 1» 
BIBLIOTECA 1 que en un concepte o altre se refereixin a les biblioteques o llibres catalans, així com tambí 
de tota mena de publicacions fetes per les nostres biblioteques o les que tinguin per objecte llur historia-
Havent-hl altres revistes que ja donen ben completa 1 periòdicament la bibliografia del llibre, creiem mís 
útil donar a la nostra un caràcter delimitat 1 nacional. 
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de mostra del conegut Sumari de Sèneca, d'en Pere Mollà, i es fa novament la descripció 
del codi de Poblet de la Crònica de D. Jaume, tractant, sense afegir res de nou, de la 
qüest ió de la seva autenticitat. En canvi és molt interessant el llarg comentari fet al 
codi dels Statuta domus collegii Sanctae Mariae Ikrdae, en el qual se resumeix l'historia 
d'aquell antic col·legi agregat a l 'Universitat de Lleida. EI caràc ter de vulgari tzació que 
semblen voler tenir aquestes notes disculpa algunes observacions ocioses o poc al corrent, 
que no estarien mai en el l lur lloc fin un ca tà leg de manuscrits. Les descripcions dels 
mateixos so ressenten t a m b é de ralta de mètode i claredat : les cotes hi han deixat d 'ésser 
indicades molt sovint, l'assenyalament de mil ímetres del format dels manuscrits falla 
•sempre, i . en general, no s'han t ingut prou en compte les exigències d'aquesta mena de 
treballs. Unes precises descripcions dels manuscrits, d ' in terès per al dret cata là , de la 
mateixa biblioteca, que el Sr. Valls Taberner publica en la primera scrie d'aquestes notes, 
produeixen molt bona impressió . — R . 

BURCER, Konrad : Dic Drucker und Verleger in Spanien und Portugal von ISOI-ISSÍK 
Leipzig, Hiersemann, 1913.— X-84 pp. i un retrat. 

Cap obra de conjunt existia encara sóbres els llibreters i Impressors de la Península 
en el primer te rç del xvi.4n segle, és a dir, en l 'època en que la lletra gòtica dominà encara 
en les estampacions. Això dóna especial in terès an aquesta bibliografia. Per desgrac i í 
l'autor morí abans de poder donar l 'ú l t ima mà a son treball, que per lo mateix no és defi­
nitivament depurat, sinó més aviat un conjunt de notes tretes de les obres més u t i l i t ­
zades de bibliografia espanyola, ordenades a l fabèt icament per noms d'impressors, o bé 
de ciutats quan el d'aquells s'ignora. No hi ha, doncs, que demanar en aquest índex des­
cripcions exactes i completes dels llibres, n i tampoc la seguretat que s'hi ha agotat la ma­
tèria. L'autor no ha pogut veure directament la major part dels llibres que menciona ni 
sembla que hagués fet investigacions en les biblioteques catalanes, i en conseqüència les 
"•ectificacions vénen al pensament sols en repassant les planes, i acudint al fons Aguiló 
de la nostra BIBLIOTECA, podr íem donar fàcilment una llarga llista d'omissions. No són 
tampoc escasses les falses transcripcions de t í tols , sobretot en les obres catalanes. Pe rò 
així i to t és un llibre d 'u t i l i ta t innegable per a l 'estudi de la nostra impremta cinecen-
tista. — R. 

ROGENT, E. i DURAN, E. : Les edicions lulianes de la Biblioteca Universitària de Barcelona. 
Barcelona, L 'Avenç, 1913. — 92 pp. (Extre t del vo l . V I de la revista Estudis Uni­
versitaris Catalans.) 

Els autors han fet una exacta bibliografia de les edicions d'obres lulianes au tèn t iques 
0 a t r ibu ïdes i apòcrifes, així com dels llibres sóbres la vida de R. Lul l o la seva filosofia, 
escnts per sos deixebles, que es guarden cn la nostra biblioteca univers i tàr ia . Han estès 
l ' investigació fins al darrer any del segle x v m , i descriuen uns 90 impresos, que fan d'aque-
"a biblioteca un dels més abundoses dopòsits d'escrits lulistics. El treball que ressenyem 
és fet amb la major escrupulositat i exactitut, i cada llibre va acompanyat d'una orienta­
dora bibliografia. Es, en conjunt, un estudi seriós i ben fet. Que els autors me permetin 
sols alguna observac ió . En l ' índex separen la Lògica brevis de la L . brevis et nova, que 
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sembla consideren com dos escrits diferents. En realitat són cl mateix llibre. Les edicions 
d'en P. Posa (Barcelona, 1489) i Badius (Par ís , 1516) que en Rogent -Duràn descriuen amb 
els n ú m . 3 121, reprodueixen el mateix text. La Lògica impresa a Barcelona per l 'Amorós 
en 1512 (Rogen t -Duràn , 16) ho és igualment, sols que presenta alguns afegits a la fi 
d'alguns paràgrafs , que no figuren en les altres edicions. Hauria de fer-se una comparació 
amb els manuscrits per a veure quin és el text ver ídic . La part que tracta de les Falacies 
és la més retallada en les impressions de 1489 i 1516.— La Lògica parva que els autors 
(pàg. 88) posen entre els llibres au tèn t i cs , no és apòcrifa?— Entre les obres d'Escola luliana 
haurien pogut citar el curiosíssim Liber de lege christiana d'en Jaume Olesa de Mallorca 
(Valencià, Jofre, 1515, assenyalat amb la signatura CLXI1-2-27), que valdria la pena de 
reproduir i tot , per sa raresa. — R. 

Catàlogo de la Biblioteca de la Real Acadèmia de Ciencias y Artés de Barcelona. Ano 
1913. Barcelona, López Robert, 1913. — 760 pp. 4.» 

L 'Acadèmia de Ciències de Barcelona posseeix una biblioteca molt rica, sobretot 
en publicacions per iòdiques d'altres acadèmies 1 societats estrangeres que tenen establert 
el canvi amb els seus Boletín i Memorias. Darrerament el secretari, Sr. D . Ar tu r Bofill 
i Poch, ha dut coratjosament a terme la forta tasca de publicar-ne un catàleg, classificat 
per autors i per matèr ies , que permet formar-se concepte de la vàlua d'aquesta llibreria i 
en facili tarà en gran manera la consulta. El catà leg de matè r ies s'ha disposat segons 
l'ordre alfabètic de la paraula tinguda com a carac ter í s t ica del t í tol . Tal vegada aquest 
procediment no sigui el més pràct ic per al que cerca or ientació en una biblioteca; però 
així i tot pot prestar bons serveis. — R. 

REVISTES 

Biblio/ilia. Recull d'estudis, observacions, comentaris y noticies sobre llibres en gene­
ral y sobre qüest ions de llengua y literatura catalanes en particular, publicat per 
R. Miquel y Planas. Barcelona. 

Aquesta hermosa publicació, dedicada a l 'estudi del llibre en sos aspectes biblio­
gràfic, l i terari i ar t ís t ic , se publica en fascicles trimestrals de quaranta planes, contenint 
nombroses i excel·lents reproduccions de llibres i relligadures. En la part de text h ' 
veuen la l lum estudis bibliogràfics de literatura catalana antiga, textos catalans antics 
inèdits o poc coneguts de curta extens ió , noticies sobre les obres més remarcables dels 
nostres escriptors contemporanis, e t c , etc. Les nombroses i l· lustracions en gravat i 
fototipia que els acompanyen, no deixen absolutament res que desitjar. Sentim no poder 
donar, per falta d'espai, un resum dels articles més intjressants que ha publicat des de 
la seva aparició en 1911. En el corrent any de 1914 msreixjn ésser especialment assenya­
lats els següen ts : 

Fase. X I I I , j ane r -març 1914 : L'ari del renaixement en la enquadernació catalana del 
segle X V I I (col. 441-448, amb 8 reproduccions en color). Bibliogra/ía del tTiranl lo Blanch» 
(col. 455-461). E l s textes catalans de la «Visió detectable» (col. 461-463 i dos fototipies). 

Fase. X I V , abril-juny : Les «Llegendes de l'allra vida» (col. 465-506), amb notes biblio-
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gràfiques de manuscrits i edicions. L a Biblioteca de Catalunya (col. 507-510). Ex-libris mo­
derns per J . Triadó (col. 510, amb 22 il·lustracions en colors). Bibliografia del «Pierres de 
Provença» en català (col. 516-518), Més enquadernacions mudeixars (col. 518-519, amb 7 
fototipies en color). 

Boletln de la Real Acadèmia de Buenas Lelras de Barcelona, V I I , 1914. 

MAS, J . : Notes sobre antichs illuminadors a Catalunya (p. 280-283). Extractes de 
documents de l 'arxiu de la Catedral de Barcelona; van des de l 'any 1384 fins al 1593. 

Estudis Universitaris Catalans, V I I , 1913. 

P. PUJOL I TUB AU : De la cultura catalana mig-eval: Una biblioteca dels temps ro­
mànics (pàg. 1-8). Noticies tretes de l 'arxiu de la Seu d'Urgell sóbres adquisicions de llibres 
en el bisbat en els segles x n , acompanyant la reproducció d'un inventari de la biblioteca 
de la Seu en l'any 1147, fins avui desconegut i de molt gran in terès pel gran nombre 
d'obres d'autors clàssics que s'hi mencionen. 

Museum. Barcelona, 1913. 

GUDIOL, J . : Encuadernaciones de Vich (p. 240-250, amb 11 hermoses reproduccions). 
Entre les més interessants d'aquestes relligadures, estotjades al Museu Episcopal de 
Vich, s'ha de citar una del xi i i . ín segle, la data de la qual pot fixar-se quasi exactament 
cap a l 'any 1250. 



C R Ò N I C A 

B A R C E L O N A 

BIBLIOTECA DE CATALUNYA : FESTA DE L'INAUGURACIÓ DE LA BIBLIOTECA DE 
CATALUNYA. — El dia vint - i -vui t de maig de 1914, a les dèu del vespre, va celebrar-se 
l ' inauguració de l ' Ins t i tu t d'Estudis Catalans i de la BIBLIOTECA DE CATALUNYA. 

En la sala de lectura dc la BIBLIOTECA, severament emparamentada, s'hi instal·là la 
presidència , formada pel Dr . Miquel A. Fargas, president de torn de l ' Ins t i tu t , que tenia 
• la seva dreta al Sr. D . Enric Prat de la Riba, president de la Diputació de Barcelona i 
de la Mancomunitat Catalana, i a l'esquerra al Sr. D . Joan Pich, batlle accidental de 
Barcelona. A la dreta d'aquesta presidència , h i tenien seient cl Dr. Valentí Carulla, 
rector de l 'Universitat , D . Josep Mestres, conseller de la Mancomunitat, i Mn. Antoni 
M. Alcover, president de la Secció Filològica de l ' Ins t i tu t . A l'esquerra seien els senyors 
A . Rubió i Lluch, president de la Secció Històrico-arqueològlca, el Sr. Rosés, tinent d'ar-
calde, i D . Eugeni d'Ors, secretari general dc l ' Ins t i tu t . 

En llocs de dist inció, disposats a l'efecte, seien els representants de corporacions 
i societats i els membres de l ' Ins t i tu t . L'Ajuntament de Barcelona hi assist í en corporació, 
presidint-lo l'arcalde accidental, Sr. Pich, i figurant-hi els regidors Srs. Rita , Bofi l l , 
Rovira, Montanyola, Puig i Alfonso, PaRella, Matons, Rosés, Andreu, Busquets, Ripoll , 
Lasarte, i el secretari accidental Sr. Janer. 

La Mancomunitat de Catalunya, que per primera vegada sortia corporativament, 
precedida de sos macers, del Palau de la Csneralitat, era formada pel seu president 
D. Enric Prat de la Riba, els consellers Srs. d 'Argemí , Bartrina, Espaia, Guasch, Inglés. 
Msstres, Perefia, Riera, i pels diputats Srs. Duràn i Ventosa, Riu, Ferrer Bàrba ra , Est ivi l l , 
Sol, Vidiella, Carbó, Roma, Abadal, Altés, Alentorn, Aunos, Bofill , Bolos, Borrell, Bosch. 
Canela, Compte, Canivell, Corominas, Fages, Florensa, Forcada, Fortuny, Gil Doria, Isla, 
Isamat, Jansana, Jo rdà , Lasala, Llorens, Minoves, Montagut, Novell, Olivé, P a d r ó . 
Pericas. Pinol. Ràfols, Roca, Roig, Sabater, Tel i , Valls, Vllahur, Xifra í altres. 

Entre les representacions n'hi havia dels Jòcs Florals, Ateneu Barcelonès, Orfeó 
Català, Centre Excursionista de Catalunya, Estudis Universitaris Catalans, Círcol Art ís t ic 
de Sant Lluc, Econòmica Barcelonesa d'Amics del Pais, Foment del Treball Nacional, 
Junta de Museus, Consell d ' Inves t igac ió Pedagògica , Societat de Geografia Comercial, 
Museu Social, Inst i tució Catalana d'Historia Natural , Junta Municipal de Ciències Na-
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turals, Associació Catalana d'Estudiants, Inst i tut de Cultura i Biblioteca popular per a 
la Dóna, Associació Protectora de l 'Ensenyança Catalana, Societat Barcelonesa d'Amics 
de l ' Instrucció, Club Montanyenc, Escola d'Enginyers, Associació d'Enginyers Industrials, 
Escola d'Agricultura, Escola d ' Inst i tutr ius, Escola de Funcionaris d 'Adminis t rac ió Local, 
Cambra de Comerç, Biblioteca Provincial i Univers i tàr ia , Biblioteca de l 'Hospital Clínic, 
Biblioteca Públ ica de Sant Andreu de Palomar, Biblioteca Arús , Acadèmia de Belles 
Arts , Acadèmia de Bones Lletres, Casa d 'Amèr ica , Centre Cata là de Saragoça, Rat Penat, 
Joventut Valencianlsta de Valencià, Unió Catalanista, Centre Nacionalista Republ icà , 
Lliga Regionalista, Joventut Nacionalista, Centre Autonomista de Dependents del Comerç 
i de l ' Indús t r ia , i altres distingides personalitats. 

Alguns dels protectors de la BIBLIOTECA ocupaven t a m b é llocs especials, lo mateix que 
alguns dels seus principals donadors i els representants de la premsa de Barcelona. La 
part del saló destinada al públ ic era ocupada per una selectissima concorrencia. 

Oberta la sessió, el Dr . Fargas va donar la paraula al Inspector de la BIBLIOTECA, 
D. Jaume Massó Torrents, qui llegí el treball que es publica en aquest mateix BUTLLETI. 
Tot seguit, el secretari general de l ' Ins t i tu t , D . Eugeni d'Ors, donà lectura a la Memoriaex-
plicant els treballs realitzats per l ' Ins t i tu t des de la seva fundació, i finalment, el president 
de la Secció Històrico-arqueològica D . A. Rubió i Lluch, va llegir el discurs presidencial. 

A cont inuació , el Dr. Fargas, president general de torn de l ' Inst i tut , després de pro­
nunciar un breu discurs remerciant als que prengueren part en la festa, descobrí l'ins­
cripció commemorativa de l ' inauguració de la BIBLIOTECA DE CATALUNYA, que, gravada 
en lletres d'or al peu del grupu escultòric que presideix la BIBLIOTECA, diu així : 

«L ' Ins t i tu t obre aquesta llibreria r. Catalunya 
per munificència de la Diputació i de la Ciutat. 

X X V I I I de maig de l'any MCMXIV.» 

EXPOSICIÓ DE RARITATS BIBLIOGRAFIOUES.— Amb motiu de l ' inauguració de la BIBLIO­
TECA, va fer-se en la vi tr ina de la Sala blava una exhibició d'alguns dels més notables 
exemplars, impresos i manuscrits, que s'hi conserven. 

Precisament la BIBLIOTECA DE CATALUNYA es troba en la possibilitat de presentar 
alguns documents que assenyalen fites decisives en l 'evolució de la llengua i la literatura 
catalanes, des dels pergamins venerables de l'onzena centúr ia , on comença a precisar-se 
'a nostra llengua, fins als originals de les obres poè t iques de Mn. Jacint Verdaguer, en 
plena renaixença de l ' idioma. 

Ocupava el primer lloo en la vi t r ina el m é s a n t i c d o c u m e n t c o n e g u t e s c r i t en 
c a t a l à . Es una carta relativa a les diferencies entre el senyor de Caboet i un de sos vas­
salls amb motiu d'algunes servituts de ca ràc te r feudal. El Sr. Miret i Sans, qui l'ha pu­
blicat i reproduï t en facsímil (Documents en langue calalane; Revue Hispanique, X I X , 
Pàg. 9-12), ha demostrat que va ésser escrit entre 1080 i 1095. En realitat aquest docu­
ment és bilingüe; però són tant reduïdes les frases llatines, que son editor el considera 
com el primer en data dels documents catalans coneguts. Fou donat a la BIBLIOTECA 
Pel Sr. Miret i Sans. . 

A l costat d'aquest text do caràc te r notarial, podia veure's el m é s a n t i c e s c r i t 
' ' t e r a r i no p r o v e n ç a l i t z a t que tenim en ca ta là . Es un quadern de pergamí, format de 
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quatre fulles (la primera mig trocejada) doblades per meitat (178 X '27 mms.). escrites 
a a m d ú e s cares, fragment d'un llibre d'homiliss o exhortacions religioses, que conté part 
de l 'homilia de sep tuagès ima, totes les de sexagèsima, quinquagès ima, i les dues primeres 
dominiques de quadragès ima. El Sr. Miret i Sans, que t a m b é l'ha publicat i reproduï t en 
facsímil ( E l més anlig text literari escrit en català, Revista de Bibliografia catalana, I V ) , creu 
que aquest manuscrit és dels darrers anys del segle xn.* o de principis del x i i i . * . Donem 
una reproducció del f. 5 v . ( f ig . 1). Procedeix de la Col·legiata d 'Organyà (provincià de Llei­
da), lo mateix que l'anterior document, i un i altre porten la cota n ú m . 289 dels manuscrits. 

La literatura provençal hi era representada pel nomenat Cançoner Cil{ms. n ú m . 146), 
regalat a la BIBLIOTECA per suscripció públ ica (v. pàg . 9 d'aquest BUTLLETÍ). Mentre l i 
arriba el torn d'esser descrit en el ca tà leg dels nostres manuscrits, sols observarem que 
és un codi en pergamí del x iv . in segle, i pot considerar-se dividi t en tres partides: 

Primera. Cançoner d'en Cerveri de Girona : 104 poesies amb els t í tols més sugges­
tius; quasi totes desconegudes. 

Segona. Cançoner dels grans trovadors provençals de l 'època clàssica, Riambau de 
Vaqueres, Ber t ràn de Born, Guerau de Bornell, Arnau Daniel, Bernat de Ventadorn, 
Jaufre Rudel, etc. 

Tercera. Cançoner dels poetes de l'escola de Tolosa, amb diverses poesies coronades 
pel Consistori de la Gaia Sciencia. 

Significant l ' h i s t o r i o g r a f i a c a t a l a n a per primera vegada va presentar-se aquest 
dia al públ ic un manuscrit del segle xv, contenint una desconeguda c r ò n i c a en l l a t í dels 
reis de Navarra i Aragó i dels comtes de Barcelona (ms. n ú m . 246), escrita en 1379 pel 
dominicà fra Jaume Domènech, per encàrrec de l ' infant Joan. Aquest manuscrit, enriquit 
encara amb una crònica llatina dels reis de França i molt curioses notes de ca ràc te r històric, 
és finament escrit i decorat amb delicades miniatures. Havia pertangut al cronista Car­
bonell, de qui porta algunes observacions autògrafes , i va ésser regalat a la BIBLIOTECA 
per la Sra. Viuda de Sanllehy. 

Deia molt completa col·lecció dels m a n u s c r i t s o r i g i n a l s de les obres de l p o e t a 
V e r d a g u e r , que la BIBLIOTECA posseeix, mercès principalment a la liberalitat del Sr. Com­
te de Lavern, van exposar-se en la vi t r ina un volumet de poesies encara inèdi tes , de caient 
popular i amorós , que pertanyen a la primera època de la producció verdagueriana, i uns 
fulls del primer borrador de L'Atlàntida (dels quals donem una reproducció [fig. 2J), 
que és particularment interessant, perquè en ell sorprenem la premiositat amb que deve-
gades es manifestava l ' inspiració en el nostre poeta i ens inicia en els seus procediments 
de treball. 

Paral · le lament an aquesta mostra de manuscrits, se'n féu un altre de llibres estampats, 
per assenyalar el camí fet per l ' impremta catalana en sos orígens. Així va exposar-se l 'únic 
exemplar sabut, existent a la BIBLIOTECA DE CATALUNYA, dels Rudimenta grammaticae 
d'en Níc. Perottus, p r i m e r l l i b r e c o n e g u t e s t a m p a t a C a t a l u n y a (Tortosa, 1477; 
Haebler, 543; v. fig. 3). Feien costat an aquest un exempl i r de la p r i m e r a e s t a m p a c i ó 
b a r c e l o n e s a (Haebler, n ú m . 635) : el Comentari de Sant Tomàs a Aristòti l , imprès per 
en Pere Brun i en Nicolau Spindeler el 15 de juny de 1478 (v . fig. 4), i el p r i m e i l l i b r e 
i m p r è s a C a t a l u n y a en l l e n g u a c a t a l a n a , o sigui la versió del Libre del Regiment 
dels prínceps de l 'Egidi Columna (Haebler, 154; Barcelona, Spindeler, 1480; v. fig. 5). 
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Fig. 1. — Homilies d'Organyà, f. 5 v.0 
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Fig. 2. — Full d'un dels borradors de L'AUàntida de Mn. J. Verdaguer 

(Final del cant vuitè) 
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S)a falutatíonc bcate ^itgitus t -díDin'a 
^ratúl. plctid tx?míiiUB rccum: beitetJÍçta tu m muhcribaa 
ct bznct)ktm fi-uctus íntims tui ^Idus: Maneta. dOanà 
marcí- txí ora pro nobis peccatoríbus : Tlmcíi» 
£)a oratioitcm t)omínícam . l^atcr noftcr : qui cs m Cc!Í3 
fatictificetur nomm tuum: atmemac rc^nú ttmm; fiat vo 
luntas tua: fícut íedo: ct in terra, Iĵ ancm noïtz quotíbià 
nutn tfa nobis bobiz ctt)ímíttc nobis üebita nofera: íïcut ct 
noa tnmíttimus toebitoríbus noftns: ct nc nos mtmeas 
tempta tíoucm fet) libera nos a malo , ?Imen . 
ÍDa fymbolmn • jCrcto in tx:um: patrem omnipotcntctn.: 
c^atorem edi ct terre; cf in "Jklum Cbrifcum filmm dus 
vniçïv •oominü nofta: qui conceptua efe te fpintu fancto 
natus c); <1rDana virgínc paíTus fub pontío Pila to; cruci 
fi^us: mcatuus ct fcpultits : ^cfccntít aï) ínferos. tertia 
t»íc refurrept a moituía: aícent^ít at» cdos fcíet at) tjçcte 
vam ÍDCÍ patris omnipotetis: intx venturus c uioicarcvuioa 
ct mortuos . C rc t» in fpintü fanctum: ct fanctam catl̂ o 
licam ccdcfiam: fanctojz cómumoncm: remiflioné pcccatcç 
caruís refurrectionem; uitam etenum . j^men • 
0uarcoptima a principio tocenoa funti j2Xiua tenatius? 
barrent: qua: nutus animis pcipiuntur; ut fapor: quo no 
ua imbuunt: ma^me urat. 
0u3rc peitúwtius bxrct: qux betmora funtí quia b o a » 

facile mutant m pciu0;iiu"^^ bomun uítia w K t m t W è , 

Fig. 3. — Pàgina primera del primer llibre conegut imprès a Catalunya 
(Tortosa : Brull i Spindelor, 1477) 



Exposició dt rarilals bibliogrd/iquts Biblioteca de Catalunya 

EGRECIC DOCTORr S A N C T I 
T H O M E DE A Q y L N O I N L I 
BRIS E T H I C O R V M COMEN 
T V M I N C I P I T . 

^ ICVTdicit phiín í»n 
^ cípíomethac.fapíentís 

c ordinarccuius ro c. 
fapiètia cft potillta 

pfcftio róístcuí^ ̂ puj 
fft cognoíccrc ordinc. na ct fi uires 
fcfitíe cognofcàt resaL·qsabfoIutc: 
ordinc th úni9 rei ad alià cognofec 
re cfolius itdlccP aut rois. Inucnit' 
atduplex ordo i'nrelj._unus qdc g 
tiú aliaiius tocî  ceualícui^ BUntu 
dinis adíuicc. fíc ptes doirf adíuicè 
ordinàt'. Aüus aütcordo re;* ííïe}. 
et liic ordo c fsncipaJior q pm9. Na 
ut phs dic in xf.metha. ordo ptiu^ 
exercit̂  adíuicé eft jspter oedinc to 
atn exercit adduce.Ordo atcjdru 
pfr ad ronc ggaí*. cft cm'qda ordo: 
que ró nó fac :fj íoluj ejfictat .ficcft or 
do refv na tali ú.Alíus cft ordo :qucj 
}ò oficfondo íac inj?po actu puta cú 
ordíat gcept̂  íuos adíuicc et ügna có 
ceptuú . q fútuoces figlficatíc. Ter 
cius aútcordo:què rogficfando fac 
inopatióib^ uolútatis. Quart^ aút 
cordo: que ró oficfcmdo tac inextc 
F-|°ÍÍbl.^b'5j'jRMpa cft ca. fic ín ar 
cha &C domo.et qa qfiviatío rónisp 
hítuj fcie pficW'.két} hosdiúfos ordi 
«es quos.ppe ro qfictit.lut diúfe fdc. 
Nsm adplnaj natalc ptínt qfidJare 
crdic) rerii. que ró hüana çófíd'at^ 
fed nó fac.ira'q» fubnat'ali phía có 
rhcdnmus et metlta.ct matheaticà, 
Ordo aüt que w 9Gd,andofac inp 
í » 3 f t u : ptínt ad rónalc phia^:cui9 
c çfxctitt ordinc ptiú oronis adíuicé 
ct ordícjpncípioKf in») nes.Ordo.at 

•quéró gGdando'fac in reb̂  CKícrio 

F i g . 4. — Fo l i primer del pr imer 
(Brun I Spinde 

fibus cóílitutis per rónem'huanírj: 
jptinj adartes mccaíras. Ordo auté 
^clónum upIútariaQ.·ptinct ad con 
fid'atoe^moralis phJe.Sicigit mora 
lis phíe circa quaj úíatur pfens íté 
tio ^fwjégfidíircopatóes húanas: 
fcc^cpfútordlatcadíuiccj et ad fíe;. 
D i c o . ú opatócs húanas:q .pcedúta 
uolútatc hoisfcdj ordiné róis.Nam 
fíque opationcs in homineiimeíunt: 
quenon fubiaccant uoluntati ? rói: 
nó dicunt*^prié humane rjrut'alcs. 
fic patet deopationib'' aíe uegetabi 
Iis:qnuJlo0cadút fubróne morahs 
phíe.Sic igitffbmphíe nat'alis c mo 
tus uel res mobilis; ita et íbm mo 
ralispfue eftopatio húana ordinata 
in finc.ud ctia homoput c uolúta 
rie agens .ppter finc.^icdü cft a ú t 
<j>quiahomo nataliter cft aíalfocia 
bile:ut_pote qui ídiget adfuaj uica 
mu]tis:que fibi ipe folus pparc nó 
pót: cófequcns è g> homo nataliter 
fit pars alicui*? mftitudís per quaj 
pftetur fibi auxiliú ad ben uiucdú: 
quo ^dem auxilioindigct ad duo. 
|ino qdem ad ea que fút uite neca: 
finequibus quide prefens uita tran 
í ï g i nó pót. 8c ad hoc auxiliat-* hoí 
domcfticamu]titudo:cuiuscpars: 
Nam quilibj homo apcntil^ habet 
gcncratióem nütrimctu? ct duc» 
plínam. fímífr et íínguli qui íúf 
partes domefticc famílie fe íuicej iu 
uant ad needíarie uite. Aliòmo iu 
uaturhóamftitudíe.cui^ c pars ad 
uite fufiam pfeciam. f.ut homo no 
folum iviuat: fed ut bene üiuat hng. 
omía :quefibifuficiútadutta. 8̂  1J5 
hoí auxiliatur multitudo duilis'.c' 
ipc eft pars nó folum ^m ad corpO 
ralia f ut.f.in duitatc funt multa 
artificis'.ad CÍUC una domus fuficet 
nópotcft:fcdctiam admorília'-

llibre i m p r è s a Barce lona 
ler, 1478) 
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jíBpíftola oc fcarc tíEgíoí roma d TRcy oc frança 
íob^c lo líb» oci irgúncnt ocis pjínccpí. 

t feu fpcdalfcnfor 6 magcllat rea! e 6 
fant línatge natmal en IPbclip p2imci 
nat e bereter él molt clar fèYor en IPbe 
líp ç b gwcía 6 noftrefenfor oeu IRef 
oe França: lo feu oeuot frare íEgidí oc 
IRoma oci 020è oele frarce bezmitane 6 
fant ?lgofti fímatcíx ab bumíl recomen 

oacio c en totes cofes fcruía^Czída la fentécia 6lo polttícbs 
que toteo les fentoaes no fon egualmcnt perowablcŝ  re p 
cgual teime» tots regiments fon mefurats*mas alguns fon 
annuals/ altres a Nída/ altrs per fuccclíio ox los fills* e en al 
guna manera fon perpetuus. íE có totes les cofes natuials 
moilren q alguna cola -qelent no fia perpetua:aqucü qui 
ocfyala fua fenforia elíer perpetuacnfi efiüs: granmét óu 
ftuoiar qucl feu regne fia natural. tíEiames algú fera natu 
ral regioor:fi per pafta c voluntat ocfua fcntozeíar. Car ell 
es guajoaoor oeb cola íufta.e no ocu oroenar res fens rabo 
e Icf.e fera natural regioor. Car fegons fa teftimoni lo'pbí 
iofopb:axícom aquell qui abunoa oe fozça^e fall enlentení 
ment/ cs naturalment feruent; ayí lo qui ba ínouftria e pzu 
oencia regítíua naturalment es fenfor. IF^rquc fi la sollra 
gloziofa genejofitat amigablement ba requeft a mi oela poc 
trina e regiment cels p2incçps 020cnas %n lib2e per lo qual 
entes mes diligentment fegons rao clef lo regiment oel re 
gne mes sirtuos folíeu per regiment natural: perquè clara 
Ment fc moltra: no per ínftruccio bumana ans mes díuína 
aquefta petició baueu feta. Car fembla q noftrc fenfor oeu 

•a.i< 
Fig. 5. — Fol i primer del primer llibre i m p r è s en c a t a l à a Catalunya 

(Barcelona : Splndeler, 1480) 

de CaUlnny» «7 
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Dos llibres catalans únics completaven aquesta secció : el Vocabulari català-alemany 
imprès per en Rosenbach a Pe rp inyà en 1502* (v . figs. 6 i 7), raresa bibliogràfica i lingüísti­
ca del major preu, i els únics fulls que sembla s'han salvat de l 'edició del Tirant lo Blanch 
de Barcelona (Pere Miquel i Diego Gumiel, 1497, Haebler, n ú m . 640). Un exemplar sencer 
d'aquesta edició de la novela valenciana existia en 1860 a la Biblioteca municipal d'Opor-
to; va passar d'ella, misteriosament, a la del marquès de Salamanca; i , al desfer-se la rica 
col·lecció de llibres del banquer madrileny, desaparegué per complet. Els plecs que conserva 
la nostra BIBLIOTECA procedeixen de la de D. Mariàn Aguiló, qui va poder-los salvar de 
la botiga d'un carnicer bisbalenc, que ]a n'havia arrencat molts fulls per embolicar ses 
mercaderies. 

Completaven l 'exhibició una carta autògrafa d'Alfons de Borja (després papa amb 
el nom de Calixte I I I ) , un curiós document datat a Brussel·les el 15 de janer de 1556, on 
el qual l'emperador Carles V renuncia la corona d 'Aragó a favor del seu f i l l Felip I I , 
donat a la BIBLIOTECA pel Sr. E. Toda i l'Histoire du Paganisme Indien {ms. n ú m . 328), del 
segle x v m , amb curioses pintures h indús . Finalment, com a mostra de la relligadura 
catalana antiga, s'exposaren l'edició de 1543 de les obres d'Auzias March amb una rica 
relligadura de l 'època; i un manuscrit procedent de Poblet, amb la t ípica enquadernac ió 
de pell roja del cardenal D. Pere d 'Aragó . 

ESTADÍSTICA MAIG-AGOST : Llibres entrats. — El nombre de llibres registrats el 31 
d'agost ú l t im pujava a 26,916. L'augment ha sigut, doncs, en els quatre mesos darrers, 
de 1,922 t í tols , amb un total de 3,423 volums, que es distribueixen en la forma següent : 

Donatius. 
Canvis . 
Compra . 

Obres Volums 

1,002 1,366 
140 231 
780 1.826 

Total . 1.922 3,423 

Entre els donadors més importants hi ha els següen ts : 

Vols. 

Abadal Vinyals, R. 1 
Acadèmia de Ciències de Barcelona 1 
Altamira, R. 16 
Babra, S. 1 
Banqué Faliu, J. 1 
Bastardas, A. 3 
Bofill Pichot, J. 47 
Bosch Gimpera, P. 1 
Bulbena Tosell, A . 12 
Canibell, E. 2 

Couyat Bartoux 
Cremona 
Cunill, B . 
Delpont, J. 
Domènech de Cafíellas, M. 
Dofía Marina, Compte de 
Duràn Canamsras, F. 
Elías, Srta. C. d ' 
Elías Juncosa, J. 
Ferrà , M. B. 

Vols. 

7 
1 
9 
1 
1 
1 
1 
8 
I 
1 

• SANPERE I MIQUEL : De la introducción y eslablecimiento de la imprer.ta en las Coronas de Aragón 
y Castilla. Barcelona, 1909, pàg. 322. 
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Font 
Freitas, J. 
Freixas, Dr. J. 
Goytia Gordia, J. 
Guarro, L . 
Janini, R. 
Lang, H . R. 
Lluís Salvador, arxiduc 
López Picó, J. 
Martorell Trabal, F. 
Maspons Anglasell 
Miquel i Planas, R. 
Oliva, V . 
Ors, E. d ' 
Pr im de Balle, G. 
Puig i Cadafalch, J. 

Vols. 

1 Reinach, S. 
1 Retana, W. E. 
4 Rivoira, G. 
2 Rodriguez, F. 
2 Roig Roqué, J. 
I Rubio Vidal, J. 
4 Sardà , Sra. Vda. de 
í Segalà, L . 
I Seix & Barra! 
1 Solalinde, A. 
2 Terrades, E. 
1 Torrents i Munner, A. 
2 Valls Taberner. F. 
1 Vila i Sala, Mn. A . 

2 Vidal, L I . M. 
I Waiblinger, 0 . 

Vols-

I 
34 

1 
1 

97 
1 
3 
6 
I 
1 

45 
1 
I 
1 
I 
1 

A més han ingressat ara en l ' inventari uns 275 volums, procedents de la Biblioteca 
de l 'antiga Junta de Comers de Barcelona, que han sigut dipositats a la BIBLIOTECA DE 
CATALUNYA per acord de la Diputació Provincial. (V. BUTLLETÍ, 12.) 

Lectors. — La BIBLIOTECA va donar-se al públ ic el 2 de juny passat, i ha estat oberta 
fins al 31 d'agost, en total 73 dies, de cinc a vuit de la tarda. Durant el mateix període 
de temps s'han facilitat 514 targetes d 'admiss ió a altres tants llegidors, 171 de les quals 
corresponen a ca tedrà t i c s i professors d'universitats i escoles tècn iques . El nombre total 
de lectors que ha visitat la BIBLIOTECA en els tres primers mesos de son funcionament 
ha estat de 1,330, els quals, classificats per mesos, donen el següent resultat: 

Juny 357 
Juliol 564 
Agost 409 

El total d'obres servides és el següent : 

Juny 
Juliol 
Agost 

Total . 

328 
639 
512 

1,479 

En aquesta suma no s'hi comprenen els llibres de la Secció general d'enciclopèdies 
i diccionaris, que són consultats lliurement sense necessitat de demanar-ne comunicació 
per escrit. Dis t r ibuïdes per matè r ies , s'agrupen les obres servides en la forma següent : 

Obres generals, Bibliografia 53 
Filosofia 52 
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Religió 30 
Dret i Ciències socials 94 
Filologia 145 
Ciències m a t e m à t i q u e s 177 
Ciències aplicades 125 
Belles Arts 140 
Literatura 254 
Historia i Geografia 409 

Com que el catàleg d'autors i de matè r ies es troba a la disposició del públic, i 
aquest sol fer les demandes sobre catàleg, és insignificant la proporció de llibres que no 
han pogut servir-se per no existir a la BIBLIOTECA. En el llibre de propostes d 'adquisició, 
han sigut anotades 35 publicacions, 3 de les quals han sigut tot seguit adquirides, havent 
passat les altres a examen dels bibliotecaris de les respectives seccions de l ' Ins t i tu t . 

El nombre de manuscrits consultats ha sigut de 7. 

Adquisicions de manuscrits. — N'han ingressat en la BIBLIOTECA els següents , durant 
els mesos maig-agost de 1914 : Núm. 343, LANDRIANA : Obseruaciones sobre los dejectos 
producidos en los leatros por la mala consirucción del palco escénico. Ms. copiat bellament 
per en Josep Planella i Coromina. Aquest manuscrit que porta una curiosa relligadura, 
havia pertangut a D . Francisco Soler i Rovirosa, a qui va dedicat, 

N ú m . 344, 34 documents per a l'historia de la Casa de les Comèdies de Barcelona en el 
segle x v i n . 

Núm. 345, / / Dio sbanditto. Opera in due A t t i , scritta in Francesc da Mr. Scribe, 
niessa in musica per il Teatro Reggi di Pariggi di Mr. Aubert, e tradotta al Italiano al 
uso di quello delia Excma. Città di Barcellona. 

N ú m . 346, Ms. contenint nombroses firmes de personalitats catalanes en favor de 
• 'ensenyança en ca ta là als nois de les nostres escoles, dedicat pel seu col·lector, D . Fran­
cisco Flos i Calcat al senyor president de la Diputació Provincial per a ésser arxivat a 
' ' Ins t i tu t d'Estudis Catalans. 

CANVIS ESTABLERTS AMB EL BUTLLETÍ. — El BUTLLETÍ DE LA BIBLIOTECA DE CATA­
LUNYA ha establert fins avui el canvi amb les publicacions de les següents biblioteques: 

Berna : Stadtbibliothek. — Breslau : K. u . Universitats Bibliothek. — Budapest: 
Bibl iothèque Municipale. — Dresden : K. offentliche Bibliothek. — Essen : Kruppschc 
B ü c h e r h a l l e . — Gòtt ingen : K . Universitats-Bibliothek. — Colunya : Kolnische Stadtbi­
bl iothek.—Manila : Philippine L i b r a r y . — N à p o l s : R. Biblioteca Nazionale.— Nova York: 
public Library. — Palerm : R. Biblioteca Nazionale. — Pavia : R. Biblioteca Universi­
tària. — Roma : Biblioteca nazionale csntrale Vittorio Emanuele. — Upsala: Universitets 
Bibliothek. — Venècia : Biblioteca Marciana. 

BIBLIOTECA DEL COL·LEGI D'ADVOCATS. — Aquesta important biblioteca 
Jurídica, a l'augment de la qual dedica el col·legi, des de fa més de vint-i-cinc anys, quan-
"tats relativament importants, va inaugurar el 4 de desembre de 1913 una secció espècia ' 
nomenada Biblioteca jurídica de Catalunya, que consta ja actualment de més de 700 
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t í to ls 1 a la ratlla de mil volums. En l'aote de l ' inauguració, el degà del Col·legi i membre 
de l ' Ins t i tu t d'Estudis Catalans D. G. M. de Brocà, va posar de relleu els esforços fets 
per a la const i tució de la biblioteca, i quin era el criteri que havia presidit a la t r ia dels 
llibres que havien de formar-la, i a cont inuació el Sr. J. 0 . Anguera llegi una memòria 
sóbres el dret ca ta là a Sardenya, en la qual assenyala els manuscrits i impresos jurídics 
catalans que es conserven en les biblioteques de l ' i l l a . 

La biblioteca del Col·legi, amb tot i son caràc te r privat, permet l 'accés dels estudio­
sos que necessitin consultar-hi obres que no es troben en altres biblioteques de Barcelona. 
A més ha destinat una sala especial on poden consultar la llibreria els alumnes de la fa­
cultat de dret de l 'Universi tat . Ha publicat esp lèndidament en 1908 i 1909 el catàleg 
per ordre alfabètic d'autors i de matèr ies de sos llibres i revistes. El nombre de lectors 
durant els anys 1912 i 1913 ha estat d'uns 22,000. 

Els llibres ingressats durant el primer semestre de 1914 han sigut en nombre de 324. 

BIBLIOTECA PUBLICA ARUS. — L'estat dels lectors i llibres servits durant els 
mesos de maig-juliol del corrent any, és el següent : 

Leolors Llibres servits 

Maig . 
Juny, 
Juliol, 

798 
911 
996 

973 
1,124 
1.167 

FOMENT DEL T R E B A L L NACIONAL. — Durant l 'any 1914 s'ha terminat l'ins­
tal·lació de la sala de lectura de la Biblioteca d'aquesta entitat, una de les més importants 
d'Espanya en matè r ies industrials i econòmiques . El nombre de publicacions ingressades 
durant l 'any 1913 va ésser de 735, amb un total de 1,050 volums. En el but l le t í de la Socie­
tat es dóna compte, per iòdicament , de les obres incorporades a la Biblioteca. 

BIBLIOTECA ESPECIAL D'ART I ARQUEOLOGIA DEL MUSEU DE BARCELO­
NA. — Aquesta Biblioteca fou fundada al fusionar-se els Museus Provincial i Municipal 
sots el patronat de l'actual Junta de Museus de Barcelona. 

Els volums ingressats fins ara, i que augmenten amb rapidesa per les continues ad­
quisicions que es vénen fent, són 2,660, an els quals s'han afegit darrerament els 700 de 
la Biblioteca Numismà t i ca Vidal i Quadras, donada generosament pels hereus del distin­
git numismàt i c al Museu. 

Aquest donatiu, unit al fons de bibliografia numismàt ica que posseía la Biblioteca, 
la posa avui en el lloc d'una de les més importants d'Espanya en aquesta especialitat. 

Actualment, amb un esforç molt lloable de part de la Junta de Museus, s'han comen­
ça t els treballs del repertori gràfic, dedicat especialment als monuments de Catalunya, 
i en general a tots aquells documents que poden interessar als artistes i als industrials 
d'art. Les proves fotogràfiques reunides fins avui en aquest repertori gràfic sumen alguns 
milers, essent una de les principals seccions la de l'escultura romànica catalana, que es tà 
prop de constituir un corpus complet de la mateixa. 

La Biblioteca del Museu començarà dintre poc l 'ordinació, classificació i instal·lació 
adequada de les magnífiques col·leccions de dibuixos i gravats que el Museu posseeix, els 
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nuclis principals de les quals són la col·lecció Casellas (dibuixos) i la col·lecció Andreu 
(gravats). 

Posseeix, la Biblioteca, entre algunes edicions interessants, els volums de passant ía 
del Gremi d'Argenters de Barcelona, que abarquen els exercicis de mestratge de des del 
segle x v i al x v m , junt amb una col·lecció de documents i dibuixos del Gremi de Mestres 
Dauradors. 

La Biblioteca és oberta, tots els dies, inclosos els festius, de dèu a una, exceptuant 
solament els dilluns. 

El nombre d'assistents, en el darrer semestre, ha sigut el de 197. 
Donem a cont inuació un extracte de les darreres adquisicions, que ens ha sigut facili­

ta t psr la Biblioteca: 
VAN DE PUT : A Hispano-Moresque ware of the X V century; a contribution to its his-

tory and chronology based upon armorial specimens. — HOMOLLE, T . i HOLLEAUX, M. : 
Exploration Archéologique de Délos faite par l'Ecole Française d ' A t h è n e s . — LAMI, 
S. : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole Française au dix-hui t ième sièole. — LAMI, 
STANISLES : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole França ise sous le règne de Louis 
X I V . — LAMI, S. : Dictionnaire des sculpteurs de l'Ecole Française du Moyen àge 
au règne de Louis X I V . — VEVER, HENRI : La Bijouterie França ise au Xix.» siècle. 
— FAURE, E L I E , Eugéne Carríère, peintre et litographe. — CHARLES MARGUERITE, 
i PAGÈS, L . : Les Broderies et les Dentelles. — DURET, THEODORE : Histoire des 
Peintres Impressionistes. — WEIL, RAIMOND : Les origines de l 'Egypte Pharaonique. 
Première partie. La 11.» et la H I . " Dynastie. — MAURICE, JULES : Numismatique Cons-
tantinienne. Iconographie et chronologie.— DEONNA, W . : L'Internationalisme Scien-
t 'fique. — COLLIGNON, MAXIME': Les statues funeraires dans l 'ar t Grec. — COOMARAS-
WAMY ANANDA, K . : Selected exemples of indian A r t . — Les meubles et la décorat ion 
en Anglaterre. — Ricc i , CONRADO : L'Archltecture Baroque en Italie. — FOVILLE, 
JEAN DE : Histoire de la Peinture classique i l lustrée en couleurs — MARTIN, CAMILLE: 
L ' A r t Roman en France. L 'Aichi tecture et la décorat ion. — BENOIT, FRANÇOIS : Manuels 
d'Histoire d«! l 'Architecture. L'Orient mediéval et moderne. — Comitè organisateur 
de l 'Exposition d 'Ar t ancien à Bruxelles en 1910 : Trésor de l ' A r t Belge au XVII.* 
siecle. — CHAMPFLEURY : Histoire de la caricaturo antique. — CHAMPFLEURY : Histoire 
de la caricaturo au Moyen Age. — CHAMPFLEURY : Histoire de l'Imagerie Populaire. 
bRUNE, L'ABBÉ PAUL : Dictionnaire des artistes et ouvriers d'art de la France. — VIAL, 
HENRI 1 altres : Les artistes décora teurs du bois. — L E E , WILLIAM : L ' A r t de la Pote-
rie. Japon-France.— H . BEUCHAT : Manuel d 'Archéologie A m é r i c a i n e . — JACK, GEORCE: 
Le bois sculp té . Composition et procédés. — MOREAU WAUTHIER, CH. : La Peinture. Les 
d'vers procédés . Les maladies des couleurs. Les faux tableaux. — DESTREE, J . , VAN 
DEN VEN, P. : Tapisseries des Musées Royaux du Cinquantenaire à Bruxelles.— FLINDERS 
PETRIE, W . M. : Les Ar t s et Métiers de l'Ancienne Egipte. — COPART, JEAN. Abydos : Le 
Temple de Seti l.t Etude générale . — COLASANTI, A . : L 'Arte Bizantina in Itàlia. — 
^ ' L i - Y , BARON DE : Recherches sur la Monnaie Romaine depuis son origine jusqu 'à la 
"lort d'Auguste. — EDWARD S. PRIOR AND ARTHUR GARDNER : An account of Medieval 
figure-sculpture in England.— F. DE MELY : LesPrimitifs et leurs signatures. — ERNEST 
P- FENOLLOSA : Epochs of Chinese Japanese A r t . — FRANÇOIS BENOIT : Histoire du 
Paysage en France. Préface de Henry Marcel. — A. HAMILTON THOMPSON : Mil i tary 
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Architecture in England during the Middie Ages. — JEAN MARGUERY : La protection 
des objets mobiliers d ' in te ré t historique ou artistique. — AUGUSTE RODIN : L ' A r t ; entre-
tiens reunis par Paul Grell. — CAMILLE MAUCLAIR : L'Impressionisme, son histoire, son 
es thé t ique , ses maltres. — M. SARTOR : Les tapisseries, tolies peintes, et broderies de 
Reims. — AUGUST MAN : Pompeii, its life and art . — HEAD : Historia Nummorum; 
a manual of greek numismàt i c s . — ENRIÇUE DE LEGUINA : Glosario de voces de 
armeria. — L. OTTIN : Le V i t r a l l . — MABILLE DE PONCHEVILLE : L'Industrie de la Den-
tellerie française, spécia lement en Flandre.— Louis R E AU : Les Primitifs Allemands.— 
WILHELM BODE : Die Anfange der Majolikakunst in Toskana. — DIEGO LÓPEZ DE ARENAS: 
Breve compendio de la carp in te r ía de lo blanco. — EDOUARD ANDRÉ : T ra i t é général de la 
composition des Parcs et Jardins. — EMILE MICHEL : Les Maltres du Paysage. — PHI-
LIPPE BURTY : Bernard Palissy. — JASPER, J. E. : De Inlandsche Kunstnijverheid in 
nerderlandsch Indie. — WOLFFIN : L ' A r t Classique; init iation au génie de la Renaissance 
italienne.— DETTEIL , L . : Manuel de l'amateur d'Estampes du x v m . sièole.—REYNOLDS: 
Discours sur la Peinture, lettres au Flaneur, suivies des Voyages Pittoresques.—MER-
SON, OLIVIER : Les Vitraux (Bibl iothèque de l'Enseignement des Beaux Arts) .— NOLHAC, 
PIERRE DE : Versailles. Introduction et Notices.— LAMPEREZ Y ROMEA, VICENTE : Cate­
dral de Burgos. Colección de las obras maestras en Espafla de la arquitectura y de la 
decoraoión. — MAYER, AUGUST, L . : Muril lo. 

INSTITUT DE CULTURA I BIBLIOTECA POPULAR PER A LA DÓNA (carrer 
d'Elisabets, 12). — Té a la disposició de les seves associades una Biblioteca general i 
una d'especial pedagògica, totes dues circulants. Són obertes els dies feiners de dèu a 
dotze del mat í i de sis a nou del vespre, i els diumenges i dies festius de dèu a dotze 
del mat í i de quatre a sis de la tarda. 

Les associades tenen dret a emportar-se a casa llibres de la Biblioteca general úni­
cament els diumenges i dies de festa, i durant el terme màxim d'un mes. La Biblioteca 
Pedagògica circulant facilita la lectura a domicili dels seus llibres a totes les sòcies pro­
tectores durant el terme de vuit dies. 

El moviment de la Biblioteca durant el primer semestre d'aquest any, ha estat el 
següent : 

Biblioteca Circulant Biblioteca Pública 
Classificació per matèries Llibres deixats a domicili Llibres llegits a la Biblioteca 

0 Treballs Generals i Bibliografia. 
1 Filosofia 
2 Religió-Teologia . . . . 
3 Ciències Socials-Dret . 
4 Filologia 
5 Ciències Naturals . . . . 
6 Ciències Aplicades . . . . 
7 Belles Arts 
8 Literatura 
9 Historia I Geografia . . . 

155 
103 
172 
414 

89 
90 
89 
65 

4,121 
193 

49 
15 
16 
26 
88 
20 
14 
27 

256 
33 

5,491 544 
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BIBLIOTECA DEL CONSELL D'INVESTIGACIÓ PEDAGÒGICA (Carrer d'Urgell , 
'87). — Sobre el funcionament d'aquesta Biblioteca, hem rebut la següent noticia: 

«EI Consell d ' Inves t igac ió Pedagògica, organisme de funcions un xic diverses, és 
una de les oficines t ècn iques de la Diputació Provincial de Barcelona, havent entre 
altres coses, d'estudiar detingudament els problemes pedagògics que es presenten en 
l 'actuació provincial. Necessitant llibres d'estudi i de consulta perquè puguin els seus 
tècnics realitzar llur tasca degudament, el Consell ha anat formant una triada col·lecció 
d obres pedagògiques modernes, que con t ínuamen t va nodrint-se amb noves adquisicions, 
'a qual ha posat a la disposició del públic professional, i especialment del professorat de 
•es escoles que la Diputació sos té o subvenciona. 

En una elegant saleta del local del Patronat de l'Escola Industrial (carrer d'Urgell, 
'87), que ocupa el Consell d ' Inves t igac ió Pedagògica , s'hi ha instal· lat aquesta col·lecció 
d obres de pedagogia, que en 30 de juny de 1914, al cap de pocs mesos d'haver-se començat , 
constava ja de 1,318 obres donant un total de 1,506 volums. Se rebien, a més, en aquella 
data, 11 revistes per sotscripció i 3 per donatiu. 

Aquesta Biblioteca Pedagògica e s t à oberta al públ ic tots els dies feiners, de nou a 
una del mati i de tres a set de la tarda i de dèu a una del m a t í els dies festius, excepte les 
diades religioses. El penetrar en-el local tot visitant ha de signar el seu nom en una fulla, 
no necessltant-se cap altre requisit per a tenir entrada a la Biblioteca i llegir els llibres a la 
sala mateix. 

La Biblioteca Pedagògica és circulant per a tots aquells llegidors que tenen la firma 
'egistrada i han sigut presentats per dues persones de responsabilitat econòmica (que 
ta-nt poden ésser professors com negociants, e tc ) , les quals es comprometen a indemnitzar 
al Consell qualsevol dany o perjudici que pugui causar-li el recomanat, si aquest deixa 
de fer-ho. Els mestres directors d'Escola, professors d'escoles tècniques , membres d'enti­
tats oficials, e t c , no necessiten ésse r presentats, bastant el que tinguin la firma registrada. 
Per si fos convenient una comprovació . En cas de desperfecte en el llibre llegit, el llegidor 
0 els seus fiadors abona ràn la quantitat que f ix i el secretari del Consell. Pels llibres 
extraviats o inutil i tzats per l 'ús h a u r à de reintegrar-se una quantitat que no serà inferior 
al doble del preu de compra del l l ibre. 

Una vegada complerta la formalitat de l ' inscripció, el lector pot endur-se'n llibres 
a casa, fins a quatre a la vegada, per a llegir-los durant vuit dies. En casos justificats, 
e' termini s 'estén a quinze dies, essent aleshores només dos els llibres que es poden man-
"evar. En algún cas excepcional, com quan se tracta de lectors residents fóra de Barcelona, 
el termini que es concedeix, per a un sol llibre a la vegada, és de tres setmanes. 

En qualsevol cas, el llibre o llibres en circulació han d'esser retornats a la Biblioteca 
110 més tard del dia m à x i m del termini finat. Una targeta intercalada en els fulls del 
"'bre, que serveix de senyal, recorda la data exacta del venciment. Per cada dia de re t ràs 
en el retorn, el llibre devenga una multa de dèu cèn t ims , que no es perdona per cap motiu. 
Si al retornar-se un llibre no hi ha un altre llegidor que l'hagi demanat i l'estigui espe-
ant, pot prorrogar-se el prés tec per vui t dies més i així succesivament. 

Les obres tingudes com a perilloses per un concepte o altre, es guarden en un lloc 
reservat, fóra de l 'a lcanç del lector ordinai i , nomenat l'Infernei. Es tàn , emperò , oata-
ogades, i es faciliten solament a les persones de la deguda maduresa. Els llibres rars, els 
'ocionaris i els números corrrents de les revistes, no circulen. 
BlbHMo «a de Catiilutiya 18 
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Els llibres de ca ràc te r pedagògic que sol·licita algún llegidor s'encomanen tot seguit 
si no es troben a la Biblioteca i és convenient adquirir-los; i al rebre's es dóna avis al sol·li­
citant per medi d'una postal impresa. Així mateix, an els lectois inscrits a qui interessa 
d'una manera particular alguna ma tè r i a determinada, se'ls avisa per correu l'entrada 
d'obres sóbres la ma tè r i a en qüest ió si així ho han sol·l icitat . 

Els llibres e s t àn col·locats en prestatges oberts, accessibles a tot lector, atenent-se 
rigorosament la col·locació al sistema de dassijicació decimal del bibliotecari nord-americà 
Melvil Dewey (8.11 edició, 1913). El ca tà leg de targetes foradades que no es poden treure 
del calaixó de 12 '/ , cm. X 7 ' / i Qm· aproximadament, és doble : de matè r ies segons la 
classificació decimal, i d'autors per ordre alfabètic, h'Index relatiu del mateix llibre de 
classificació serveix de poderós auxiliar per a cercar obres sóbres matè r ies de classificr-
ció una mica ambigua. 

A l'arribar un llibre nou a la Biblioteca, és, primer de tot, marcat amb el segell del 
Consell a la portada i en sis, vuit , dèu, e t c , fulls interiors, segons l 'extensió; al comença­
ment i a l'acabament de capítols i al dors de les làmines fóra de text. Desseguida, amb 
un numerador au tomà t i c , és numerat, segons el n ú m e r o d'entrada que l i correspòn, al 
començament del primer capítol , a l'acabament del daner, i al començament i acabament 
de dos capítols més intermedis. Aleshores és registrat en el llibre d'entrada amb tots els 
detalls d 'extensió , format, enquadernac ió , etc. Aquesta és la descripció completa, iden-
tificatoria, del l l ibre, essent la de les targetes del ca tà leg de caixonets un xic abreviads. 
Després de fixada una etiqueta al l lom i a l ' interior de la primera tapa, a l 'extrem esquerre 
superior, el llibre és posat ja en els prestatges. 

El 30 de juny de 1914, la Biblioteca del Consell d ' Inves t igac ió Pedagògica tenia 73 
lectors inscrits; dels quals, 40 eren senyores i 33 senyors. Durant el primer semestre de 
1914 circularen els llibres següen ts entre el nombre de lectors diferents que s'indica: 

Janer 
Febrer 
Març 
Abr i l 
Maig 
Juny 

Lectors 

17 
28 
24 
30 
29 
47 

Total 

Llibres 

42 
105 
114 
140 
133 
193 

727 

Els següents senyors han depositat a la Biblioteca algunes obres, les quals circulen 
o no segons la llur voluntat . 

E. H . O 
J. Puig i Cadafalch 
Altres diversos . . 

140 volums 
9 » 
8 » 

Tota l . 157 volums 

Altres persones, entre elles algún editor, han fet petits donatius d'obres. 
La Biblioteca del Consell d ' Inves t igac ió Pedagògica ha vingut a omplir un veritable 

buit que se sentia, com ho indica el seu ús cada dia creixent per part dels estudiosos. 



CRÒNICA 139 

Es un fet significatiu el que l'immensa majoria dels seus llegidors siguin gent jove, abun­
dant-hi e x t r a o r d i n à r i a m e n t les senyoretes mestres.» 

OLOT 

BIBLIOTECA PÚBLICA. — S'ha obert el primer de janer de 1914, i son objecte 
principal és fer una Biblioteca-museu de la bibliografia comarcal que comprengui les 
obres dels autors olotins, estudis de la comarca olotina, i tota classe de publicació estam­
pada a Olot. E s t à al front de la Biblioteca una Junta formada per D . j . M . Garganta, 
D. Joaquim Danès , D. Josep M.» Capdevila, Mn. Carles Bolós, D . Enric Danès, D . Josep 
Danès, D . Antón Bolós, D . Ramón Pujolar i D . Jaume Torras, presidits pel membre de la 
Junta de Govern del Museu Biblioteca D. Eveli Barnadas. La Biblioteca és, per ara, 
circulant ún icament , per falta de personal que pugui posar-se sempre a la mateixa hora a 
disposició del públic. La part que es pot designar amb el nom de Biblioteca general conté 
uns 3,500 volums, i la Biblioteca especial olotina consta d'unes 4,000 unitats bibliogràfi­
ques. Posseeix alguns incunables i manuscrits, mereixent ésser citats entre aquests úl t ims 
un llibre de privilegis i estatuts del gremi de traficants de sedes i teixits de Valencià. 

PONS 
(Prov. de Lleida, Conca del Segre) 

L 'Ajuntament d'aquest poble ha votat 500 pessetes per a l ' instal·lació d'una biblio­
teca popular, i ha cedit una sala de la Casa de la Vila per a sala de lectura de la mateixa. 

P R I N C I P A L S ADQUISICIONS D E L A B I B L I O T E C A D E C A T A L U N Y A 

ANUARIS.COL·LECCIONS. ENCICLOPÈDIES 

Annit Mondiale Illustrée. Ouvrage publl* aveo 
l'approbation et sous le palronage de..,, Direc-
teur J . Martin. — Paris. L . Teniu, 1914. 

Annuaire Statislique Générale de la France. — 
Paris, Imprlmerie Nationale. 

Encyclopédit, ou Dictionnaire raisonné des Scien­
ces, des Arts et des Métiers. — Paris, Briasson. 
23 vols. 

M'ONE. J . P. : Patrologiae cursus complotus. Se­
ries graeca. Paris, Garnler (rères. 162 vols. 

id. Series latina, 221 vols. 
Tlit y»ar-Book of the Scientlílc and Learned So-

cieties. — London, Grifdn, 1911. 
"'ho's Who 1914. An annual blographlcal dic-

tlonary wilh which is incorporated «Men and 
women of the tlme>. — London, Black. 

B I B L I O G R A F I A 

°*UDRIER : Blbllographie Lyonnaise, Reoherohes 
'ur les Imprimeurs, Libralres, Relieurs et 

Fondeurs de lettres de Lyon au xvi slècle. — 
Lyon. A. Brun. 1895-1913. 

BURY. R. de : Philoblbllon : Excel·lent traití sur 
l'Amour des Livres. — Paris, Auberg, 1856. 

Catalogus Codicum Bernensium (Bibliolheca 
Bengarsiana). Bernae, Haller, 1875. 

DANNEHANN, F . : Kritische Bücherkunde der 
deutschen Bildung. — Welmar, Duncker. 1913. 

FADRICIUS, J . A. ; Blbliotheca Latina Mcdlao 
et Inflmae Aetatls cum supplemento... — Flo-
rentiae. Barrache, 1858, 3 vols. 

L t BibliolKht Milanesl. Manuale ad uso degli 
studiosi seguito dal saggio di un elenco dl ri-
viste e d'altre publlcazionl periodlche che si 
trovano nelle Blblloleohe di Milano. — Mllano, 
Cogliati. 1914. 

PEDDIE, R. A. : Conspectus incunabulorum. — 
London, Grafton & Co. 2 vols. 

QoBnr. J . et J . ECHARD : Scriptores ordlnls 
praedicatorum,.. Inohoavlt R. P. F . Jacobus 
Quctlf S. T. P.; absolvlt R. P. F . Jacobus 
Echard. — Lutetiae Parisiorum, Ballard et 
Simard. 1719-1721. 2 vols. 

ROSE, V. : Verzeichnls der lateinischen Hand-
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schriftcn der K. Bibliothek.—Berlín. A. Acher. 
4 vols. 

SWAN SONNENSCHEIN : The Best Books; a reader's 
guide. — London, 1910, Routledgc & Sons. 

F I L O S O F I A 

BOLZANO, B. : Werke. I, Wissenschaftslehre. 
1. — Leipzig, Melner, 1914. 

EVARD, M. : L'Adolescenle. Essai de Psychologlo 
expérlmentale. — Neuchàtel, Delachaux & 
Nlesll*. 191-1. 

Kantslurlifii. Ergànzungshefte. Im Auftrag der 
Kantgesellschaft herausgegeben von H. Val-
hlnger & Br. Bauch. — Berlín, Reuther & Rei-
chard. n. ' 1-7. 

Kanlstudim. Philosophische Zeltschrirt unter 
Mltwlrkung von... harausgegeben von Hans 
Valhlnger & Bruno Bauch. — 1897-1913. Ber­
lín, Reuther & Relchard. 18 vols. 

MEDICUS, F . : Flchte's Leben. — Leipzig, Melner, 
1914. 

OSTWALD, W. : Moderne Naturphilosophle. — 
Leipzig, Akademische Verlagsgeselleschaft. 
1914. 

RITTBR & L . PRELLER ! Historia Phllosophiae 
graecae. — Cotha, Wellmann, 1913. 

SPEYER, J . S. : Dle Indische Theosophle, aus den 
Quellen dargcslellt. — Leipzig, H. Haessel, 
1914. 

WUNDT, W. : Volkerpsychologle. — Leipzig, 
W. Engelmann. 4 vols. 

ZELLER, E . : Dle Philosophle der Griechen, In 
ihrer geschlchtllchen Entwlcklung dargestellt. 
— Leipzig, O. R. Relsland. 1892-1903, 4 vols. 

RELIGIÓ. H I S T O R I A D E L ' I C L E S I A 

ALBANÍS, J , H . : Callin Chrlstlana novisslma: Hi:.-
tolre des archevéches, évíchís & abbayes de 
Franco accompagnée des Documents authen-
tlques recueillis dans les registres du Vatlcan 
et les Archlves locales. 1899-1909. 4 vols. 

ALPARTIL, M.: Chronlca Actllatorum Temporlbus 
Domini Benedictí X111. Zum erstenmal ver&f-
fentlloht von Franz Ehrle S. J . — Padcrborn, 
Schonlngh, 1906. 

DENIPLE. H. : Luther et lo Luthíranisme. étude 
falte d'après les sources par Henrl Denllle tra­
duït de l'allemand avec une préface et des notes 
par J . Paquler. — Paris, Plcard et fils, 1912-
1914. 4 voli. 

FOUCART, P. : Les Mystíres d'Eleusls. — Paris, 
A. Plcard, 1914. 

HURTER, X. : Nomenclàtor llterarlus Theologlae 
cathollcae, theologos exhlbens, actatc, natlone, 
disciplinis dlstlnctos. Oenlponte, Llbrarla Aca­
dèmica Wagneriana. 

POTTMAST, A. : Regesta Pontlflcum Romanorum 
inde ab. a. post Chrlstum natum 1198 ad a. 
1304. — Berolinl, Decker, 1874-1875. 2 vola. 

CIÈNCIES SOCIALS. D R E T . ECONOMIA 

AVENEL, C . d' : Hlstolre économlque de la Pro-
piiété, des Salalres, des Denrées et de tous les 
Prlx en général, depuls l'an 1200 Jusqu'en Tan 
1800. — Paris. Imprimerle Natlonale. 6 vols. 

BEBEL, A. : Aus melnem Leben. — Stuttgart, 
Dletz, 1911-1914. 3 vols. 

CONANT, C. A. : A hlstory of modern banks of 
Issue, wlth an account of the econòmic crises of 
the xix contury and the crisis of 1907. — 
New York gt London, C . P. Putnam,s Sons, 
1909. 

Handbuch der Polltlk. Herausgegeben von P. 
Laband, Afolf Wach. — Berlin und Leipzig, 
Rothschlld, 1912-1913. 2 vols. 

Hom Rule from the Treasury Bench. Speeches 
durlng the flrst and second readlng debatés. 
London & Leipzig, Fisher Unwln, 1912. 

JUSTER, J . : Les Julfs dans l'Emplre Romaln. 
Leur condltlon lurldlque, économlque et socla-
le. — Paris, P. Ceuthner, 1914. 2 vols. 

KAUPMANN, E . : La banque en France. —Paris, 
Ciard et Brl4re, 1914. 

MAC CARTHY, M. J . F. : Irlsh Land and Irlsh Li­
berty : A study of the New Lords of the soll. — 
London, R. Scott, 1911. 

PAUL-DUBOIS, L . : L'Irlande contemporaine et 
la questlon Irlandaise. — Paris, Perrln et C.0, 
1907. 

ROGE, P. ; Les anclens Fors de Bíarn. Etude sur 
l'HIstolre du Droit béarnals au moyen Age. 
Toulouse, E . Privat, 1908. 

SAVIGNY, F. : Ceschichte des Ròmischen Rechts 
im Mlttelalter. — Heidelberg, Mohr, 1834-1850. 
5 vols. 

SCHULTE, J . F . : Dle Ceschichte der Quellen u. 
Literatur des Canonlschen Rechts, von Gratian 
bis auf dle Gegenwart. — Stuttgar, Enke. 
4 vols. 

Scripla anècdota glossatorum. Curatore Johanne 
Baptista Palmerlo. — Bononlae, Gandolphl, 
1914. 

Usalges de Barcelona. Editats amb una introduc­
ció per Ramin d'Abadal Vlnyals & Ferrin 
Valls Taberner. — Barcelona, Casa provincial 
de Caritat, 1913. 

WILSON, P. : The Beglnnings of modern Ireland. 
— London k Dublin, Maunscll, 1914. 

P E D A G O G I A 

BUTT, Mlle. 1 altres : Les leçons de français dans 
l'enselgnement secondaire. — Salnt-Blalse. 
Foyer Solldarlste, 1911. 

DEWEY, J . : L'Ecole et l'Enfant. — Neuch4tel. 
Delachaux & Nicstlé, 1913. 

GODIN, P. : La Crolssance pendant l'tga scolalre. 
Applications éducatlves. — Neuchítel, Dela­
chaux & Nlestlé, 1913. 

GERMAIN, A. : Jaques Prlmerose : Historien à' 
TEcole de Mídecine de Montpelller. — Mont-
pelller, Impr. J . Martel AIné, 1883. 
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GERMAIN, A. : L'Ecole do Médecine de Montpellier 
Ses origines, sa construction, son enseignement. 
Etude historique d'aprés les documents ori-
ginaux. — Montpellier, Martel AIné. 1880. 

LEMAITRE, A. ; La vie mentale de l'adolescence 
et ses anomalies. — Saint-Blalse, Foyer Sollda-
rlste, 1910. 

Les Univirsitis et les Ecoles françaises.—Paris. 
Office Nationale des Universités et Ecoles fran­
çaises, 1914. 

NUSSBAUM, R. : Le problème de l'Ecole secon-
daire.—Sainl-Blaise, Foyer Solidariste, 1911. 

ROUMA, C. : Pídagogle soclologlque. Les Influen­
ces des mllieux en Educatlon. — Neuchatcl, 
Delachaux & Niestlé, 1914. 

E P 1 G R A F I A , P A L E O G R A F I A 

Corpiíí Insoriptlonum Lallnarum.—Berolini. Rci-
mer. 40 vols. 

EWALD, P. & C. LOEWE : Exempla escripturae 
visigotlcae 40 tabulis expressa. — Heidelberg, 
G. Koester, 1883. 

K u s n , M. : Paleografia e Diplomàtica del docu­
menti dello Province Napolltane. — Napoli, 
Rinaldi & Sellitto, 1883. 

F I L O L O G I A 

A i . E x A N r . 8 R , L . H. : Participial substantives of 
the ata type In the Romance languages wlth 
speclal reference to French. — New York, The 
Colúmbia Unlversity Press, 1912. 

BARTSC". K. & A. HORNIKO : La Langue et la 
Uttérature françaises depuls le ix slícle Jus-
qu'au x i v slícle : Textes et Glossaire par Karl 
Bartsch, prícédés d'une Grammaire de l'Anolen 
Françals, par Adolf Hornlng. — Paris, Mai-
sonncuve & Leclero, 1887. 

BASTERO, A. : La Crusca Provenzale ovvero lo 
Tool, frasl, forme e maniere dl dire che la gen-
tilissimae cèlebre lingua Toscana ha presó delia 
Provenzale... — Roma, Rossi, 1724. 

CEJADOR FRANCA, J . : Tcsoro de la lengua caste­
llana. Origen y Vida del Lenguaje. — Madrid, 
Perlado, Pérez & C», 1914. 

OURHEM, D. B. : The vocabulary of Menander. 
considered In its relation to the Koine.—Prlnce-
ton Unlversity Press, 1913. 

^UMKE, H. ; Die Terminologie des Ackerbaus im 
Dakorumanlsohe. Ein Beltrag zur Gesohiohte 
der Vergangenhelt des Rumanischen Volkes. 
— Leipzig, Barth, 1912. 

^LENN HARROP, S. : Latln terms of endearment 
and of famlly relationship. A lexlcographical 
study based on volume VI of the Corpus Ins-
criptionum Latinarum. — Prlnceton, 1909. 

«ritischer Jahrosbericht über dic Fortschrltte der 
Romanischon Phllologle. 11 Vols. 

LIENIC, P. : Die Grammatik der provenzalischen 
Leys d'amors, verglichen mlt der Sprache der 
Troubadours. — Breslau, W. Koebner. 1890. 

MATEMÀTIQUES 

BIOT, J . B. : Tralté élémentalre d'Astronòmic 
physique.— Paris, Baohelier, 1841-1857, 5 vols. 

B f l C H E R , M. : Einführung In die hohere Àlgebra. 
Deutsch von Hans Beck. — Leipzig & Berlín, 
Teubner, 1910. 

BOUASSE & E . TURRIÉRE ; Exercices et Compli­
ments de Mathémaliques générales. — Paris, 
Delagrave. 

LEWENT, L . : Konlorme Abblldung. Herausgege-
ben von Eugen Jahnke. — Leipzig & Berlín, 
Teubner. 1912. 

Malhemalischc Annalen. Begrilndet 1868 duroh Al­
fred Clebsch und Carl Neumann... gegenwartig 
herausgegeben von Fèlix Klein, Walther Dyck, 
Adolph Mayer Leipzig, Teubner. 25 vols. 

NETTO, E . ; Elementare Àlgebra. — Leipzig & 
Berlin, Teubner, 1913. 

FÍSICA I QUÍMICA 

BALY, E . C. C. : Spectroscopy. — London, Long-
mans, Creen, 1912. 

BOUASSE, H. : Cours de Magnétisme et d'Elec-
trlclté. — Paris. Delagrave. 

BOUASSE, H. : Cours de Mécanique physique. — 
Paris. Delagrave. 

BOUASSE. H. : Cours de Physique. — Paris. De­
lagrave, 3 vols. 

BOUASSE, H. : Cours de Thermodynamlque. 2 
édltlon. Machines thermlques. Chimie physique. 
— Paris, Delagrave. 

CARRINGTON, H. : The problems of psychical 
research.—London, Rider & Son, 1914. 

DESCH, C. H. : Metallography. — London, Long-
mans. Creen & C", 1913. 

FINDLAY, A. : The phase rule and its applicatlon. 
London. Longmans. Green & Co.. 1911. 

FRIEND, J . : Newton. The theory Valency. — 
London. Longmans, Green. 1909. 

GEIGENMÜLLER. R. : Leitfaden und Aufgaben-
sammlung zur Mechanik. — Mittweida, R. 
Schulze; 1900. 

LEHFELDT, R. A. & T. S. MOORE ! Electro-Che-
mlstry. — London., Longmans, Green, 1913. 

MELLOR, J . W. : Chemical statics and dynamics. 
Including the theories of chemleal change. ca-
talysls, and explosions. — London, Longmans, 
Green & Co., 1909. 

Nuova Enciclopèdia dl Chlmloa, solentiflca, tec­
nològica e Industriale. colle appllcaoione a tutle 
le Industrie, chimiche e manufatturiere. alia 
Medicina. Farmàcia. Fisioa. Iglene. Mineralogia, 
Geologia, Agrlooltura, Bromatologia, Biolo­
gia, eco. Diretta da J . Cuareschi. — Torino, 
8 vols. 

SHEPPARD, S. E . : Photo-Chemistry. — London, 
Longmans, Green & Co., 1914. 

SMILES. S. : The relations between chemleal con-
stltution and some physical properties. Lon­
don, Longmans, Green & Co., 1910. 
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STEWARD, A. W. : Stereochemistry. — London 
Longmans Creen & Co., 1907. 

SWARTS, F . : Cours de Chimie Inorganique. — 
Gand. Ad Hoste. 1914. 2 vols. 

THOMSEH, J . : Termochemistry. — London, Long­
mans, Creen & Co., 1908. 

YOUHD, S. & W. RAMSAY : Stolohlometry. An 
Introduction to the study of physlcal Che-
mlstry. — London, Longmans, Creen, 1908. 

C E O L O C I A 1 ZOOLOGIA 

ALMERA, J . & E . BROSSA : Mapa geológico y topo-
gràfico de la província de Barcelona. — Barce­
lona, Dlputación Provincial, 1900. 

OSHANIN, B. : Katalog der palaarktisohen He-
mlpteren. — Berlín, FrlcdlSnder & Sohn, 1912. 
1 vol. 

WYTSMAN, P. : Cenera insectorum. — Bruxclles, 
23 vols. 

FISIOLOCÍA I MEDICINA 

ABDERHALDEN, E . : Lehrbuoh der physiologi-
schen Chemle In Vorlesungen. — Berlln-Wien, 
Urban & Schwarzenberg, 1914. 1 vol. 

DUCOMET, Dr. : Pathologle végétale. — Paris, 
Ch. Amat. 1908. 

EULENBURQ, A. ! Real-Encyclopàdie der gesamm-
ten Hellkunde. — Berlín & Wien, Urban & 
Schwarzenberg. 1907-1914. 15 vols. 

RIBBERT, H . : Das Wesen der Krankheit.—Bonn, 
Cohen, 1909. 

TIOERSTEDT, R. : Handbuch der physiologischen 
Methodik. — Leipzig, S. Hirzel. 5 Vols. 

WETTERER, J . : Handbuch der Rantgentheraple: 
nebst Anhang : Die radloaktiven Substanzen 
In der Therapie. — Leipzig, Nemnlche. 

E N G I N Y E R I A I T E C N O L O G I A 

AHRENS, W. : Die Kugellager und ihre Verwen-
dung In dem Maschlnenbau. — Berlín, J . 
Sprlnger, 1913. 

ATTWOOD, E . L . : Buques de guerra. Arquitectura 
naval. Curso de apllcaclón.— Barcelona, 1911. 

BAUMGARTNER, F. : Handbuch des Miihlenbaucs 
und der MUllerel. — Berlín, Loewenlhal, 
1900-1904. 3 vols. 

COLOMBO. G. : Manuale dell'Ingegnere clvlle e 
industriale. — Milano, U. Hoepll, 1914. 

CAPPELLONI, C. : Transporti aerel : Funicolari 
aeree, Blondlns, Ferrovie aerce. Telphers. — 
Milano, U. Hoepll, 1914. 

COHN, C . : Die organlschen Ceschmacksstoffe. — 
Berlín, L. Slemenroth, 1914. 

HULLE, Fr. W. : Die Werkzeugmaschinen u. ihre 
Konstruktlonselemente. — Berlín, J . Sprlnger, 
1913. 

HULLE, F. W. : Die Crundzüge der Werkzeug­
maschinen und der Metalbearbelteung. — Ber­
lín, J . Sprlnger, 1913. 

JURTHE, E . & O. MIETZSCHKE. ! Handbuch der 
Fraserel. — Berlín, J . Sprlnger, 1912. 

KEMPE, H. R. : The Engineer's Year-book of 
formulae, rules, tables, data, and memoranda 
(or 1914. — London. Crosby. 

KLINOENSERC. G. : Bau grosser Elektrlzltàts-
werke. — Berlín, Sprlnger, 1913. 

MAROT, P. : Le petit ateller de l'amateur. — Pa­
ris, Baudry de Saunler, 1913. 

RIEDLER, A. : Das Maschlnen-Zelchnen. — Ber­
lín, J . Sprlnger. 1913. 

RIEDLER, A. : Wissenschaftllche Automobil-Wer-
tung. — Berlín & München, Oldenbourg, 1911-
1912. 2 vols. 

SEUPERT, F . : Anleltung zur Durchfilhrung von 
Versuchen an Dampfmasohlnen, Dampfkesseln 
Dampfturbinen und Dleselmaschinen. — Ber­
lín, J . Sprlnger, 1913. 

VOLK, C. : Entwerfen u. Herstellen. Elne Anlel­
tung zum graphlschen Bereohnen der Bearbel-
tungszelt von Maschinenteilen. — Berlín, 
Sprlnger, 1905. 

A R Q U E O L O G I A 

CAWADIAS, P. : Fouilles d'Epidaure. Athènes, 
Vlastos, 1891. 

FLINDERS & E . A. CARDNER. ; Naukratis. — Lon­
don, 1886-1888, 2 vols. 

FRICKENHAUS, A. : Tiryns. Die Ergebnisse der 
Ausgrabungen des Kalserl. Deutschen Archaeo-
logischen Instituts in Athen. Eleutheroudakls 
& Bartti. 2 vols. 

FURTWANGLER.A. l Aegina. Das Helligtum der 
Aphala. — MUnchen. Bayerische Akademie der 
Wissenschaften, 1906. 2 vols. 

HILLER VON GAERTRINOEN. F.: Die Insel Thera 
in Altertum u. Cegenwart mlt Ausschluss der 
Nekropolen. — Berlin, Relmer, 1899. 5 vols. 

HILFRECHT, H. V. : Exploratlons In Blble lands. 
durlng the 19 century. With the cooperation 
of Benzinger. Hommel. Jenson & Steindorff. —̂ 
Edlnburgh, Clark, 1903. 

HUMANN K. & 0. PUCHSTEIN: Reisen in Klcin-
nslcn u. Nordsyrien. — Berlín, Relmer, 1890-
2 vols. 

SAYCE, A. H . : The Archaology of the cunelform 
inscriptions. — London, Soclety for Promotlng 
Christian Knowledge, 1908. 

B E L L E S A R T S 

CARRERAS, F . : La Via Layetana substituint als 
carrers de la Barcelona mltg-eval. — Barceloníi 
Ajuntament Constitucional. 1913. 

COLLIGNON, M. : Le Parthénon. L'HIstoire, l'Ar-
chltecture et la Sculpture. —Paris, Ch. Egg'' 
mann, 1912. 

DEMARY, G . : Lo costumo au Moyen àge d'aprí' 
les sceaux. — Paris, Dumoulin & C . 1880. 

Encvclopidií de la Muslque et Dlotionnalrc du 
Conservatoire; Dlrecteur A. Lavlgnac. — Paris. 
Delagrave. 3 vols. 
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Handbuch der Archltektur.—Stuttgart& Lelpilg, 
A. Kr«ner, 50 Tols. 

Jorns, A. : A Catalogue o( the Anclent Sculptu-
ret preserved in the Municipal CoIIections o( 
Rome. Oxford, Clarendon Press, 1912. 2 vols. 

KOCH, H. : Gartenkunst im Stàdtenbau.—Berlín, 
Wasmueth, 1914. 

Lux, J . A. : Otto Wagner : Eine Monographie. 
München, 1914. 

MICHABMS, A . : Der Parthenon. — Leipilg, 1870-
1871. 2 vols. 

Panlhton. Adressbuch der Kunst u. Antiquititen 
Sammler u. Hindler, Bibliotheken, Archlvc. 
Museen, Kunst-Allerthunis-u. Ceschlchtsver-
elne, Bilcherliebhaber, Numismatiker. Bear-
bollot auf Anregung von Joseph Zenker. — 
Essllngen a. N., Schrelber. 1914. 

PUCHITEIN O. : Boghaskoi. Die Bauwerke. — 
Ulpilg, J . C. Hlnrich, 1912. 

RIANO, J . F . : Crltlcal and bibllographlcal Notes 
on early Spanish Músic. — London, B. Quz-
ritch, 1887. 

RIVOIRA, G. T . : Archltottura musulmana : Suo 
orlglnletsuosviluppo. — Mllano, Hoepli. 1914. 

SANOHIS SIVERA, J . : Pintores medlevales en 
Valencià. — Barcelona, L'Avenç, 1914. 

SPAETH, S. G. : Milton's Knowledge of Músic. 
Prlnceton, The Unlverslty Llbrary, 1913. 

STREET, G. E . : Some account of Gothlc Arohl-
tecturo In Spaln. — London & Toronto, Dent 
& Son, 1912. 2 vols. 

STI'ART JONES, M. A. H. : A Catalogue of the 
anclent scuiptures preserved In the Municipal 
collectlons of Rome.—Oxford, Clarendon Press, 
1912. 

'WIEQAND, T. : Die Archaische Poros·Architeklur 
der Akropolis zu Athen. — Leipzig, Flscher& 
Co., 1904. 2 vols. 

L I T E R A T U R A 

ANOUS, S. : The sources of the flrst ten Books 
of Augustlne's De Civitate Del. — Prlnceton 
Classical Semlnary, 1906. 

BANQUE FALIU J . : Hlmnos homírlcos vertldos 
directa y llteralmente del Griego por vez prime­
ra a la prosa castellana. — Barcelona, Anuario 
de la Unlversldad, 1913. 

BARTOLI, A. : II Llbro dl Sidraoh. Testo incdlto 
del secolo xiv. Pubbllcato da A. Bartoll. — Bo-
logna, G. Romagnoll, 1868. 

"ERGBR, S. : L a Blble française au moyen àge. — 
Paris, Imprimerle Nationale, 1884. 

BERTRAN DE BORN. Poésles complètes de Bertran 
de Born. Publlíes par Antolne Thomas. — 
Toulouse, E . Privat, 1888. 

°*INCEMEIER, E . : Die provenzallschen Trou-
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